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 عودة لمجدول مقدمة سفر إستير
 

 ăíùùơã Ǒùùǋ ÿùùƬāƬā .þǚǒùùƵ ǑùùƼ Ɠùùƪāƪ āá ÿùùƬāƬ ïùùƮƿ ǑùƼ ƴùùǀǒ ïǒƙùùƪã ïƽùùƪ éíåāùùơ ǊùùǒǄƵ ăïùùƞƙ Ǒùùƙǃå ëïùƪǆǃå*
ǂ āùǋā .ƗǒƪïƓƽǃå Ɨǒïāõåïƕǆǘǃ Ɨƛǚƛǃå þƮåāƶǃå ýùƕƓƕ ǑùƼ íāùǌǒǃå ƣǒïƓùƙ ÿùƵ Ɨùơǆǃ þíùǀǒ Ɠùǒǆơǈā åïðùƵā ýƓùǒǈåí ïƓƽùƪƋ

 .ǊƙƓƪïƓǆǆā ǉíǒǃƓǀƙ ǑƼ ïǒƕƤā ǑǂǄǆǃå ïƮǀǃå ǑƼ îāƽǈ æơƓƮ óƤƬ ïöǈ Ɨǌƞā ÿǆ ñïƓƼā 
 Ɠùǌǈá āíùƕǒā (æùǂāǂ) Ǒǈƶǒǃ ƗǒƪïƓƽǃå Ǒǃã ýǀƙǈȒåā " çïǒƺƮ çíǒƪ " ǉƓǈƶǆ þǒíƿ ăíǈǋ ýƮá ÿǆ ïǒƙƪã þƪå ÿá ýƓǀĈǒ*

ùùƶƕ þùùƪǗå åîùùǋ èùùǄǆơ Ɠùùǆƕïā .ƗùùǄǒǆƞǃå ñǓå çïƞùùƬ ǑùùǄƵ ûùùǄõǒā Ɨùùƪíǋ āùùǌƼ ăïùùƕƶǃå Ɠǌǆùùƪå Ɠùùǆá .ƗùùǂǄǆ ƓùùǋïƓǒƙƤá í
 ýùùùùƛǆ Ǒùùùǆǆá ïùùùƤǕåā ăíāùùùùǌǒ Ɠǆǋíùùùơá ÿǒǆùùùƪƎƕ óƤùùùƬǃå Ǒǆùùùùƪƙǒ ÿá Ǒƕùùùƪǃå þƓùùùǒá ÿùùùǆ íāùùùùǌǒǃå íùùùǈƵ çíƓùùùƵ èïƓùùùƮ

 .ñõƪǒ/÷āƪǒ Üñǃāƕ/ýāƓƬ Üñƿïǆ/Ɠǈơāǒ 
ǋƓǈƕƙā Ǒƕƪǃå ôïá ǑƼ èíǃĈā ÿǒǆƓǒǈƕ õƕƪ ÿǆ Ɠǌǈá Ơƞïǒ ïǒƙƪã* ÿùƬāƬ Ɨùǈǒíǆ ǑùƼ ƓùǋƓƕïā ƓùǌǆƵ ÿùƕå ăƓùƤíïǆ Ɠ

 .ñïƓƼ ƗǆƮƓƵ 
 Ǌùùƪáïǒ ăîùùǃå þǒùùöƶǃå ƴùùǆƞǆǃå āùùǋ ïƽùùƪǃå åîùùǋ æùùƙƓǂ ÿá íāùùǆǄƙǃå ǑùùƼ ßƓùùƞ íùùǀƼ .ïƽùùƪǃå åîùùǋ æùùƙƓǂ ǑùùƼ ÿƓùùǒáï üƓùùǈǋ*
 ñāƽǒùƪāǒ Ǌùƕ ăíƓùǈ Ɠǆ ßƓƕǓå ÿǆ ïǒƛǂǃå Ơƞïǒ Ɠǆǈǒƕ .æƙƓǂǃå åïðƵ ƴưā ÿǆ Ǌǈá ăïǒ ñāǈǒõƪƹá ñǒíǀǃåā .åïðƵ

ǒǃå ìïâǆǃå íùǂâǒ Ɠùǆā .ăïíǈǂùƪǗå ñùưǈǆǒǄǂã ñǒíùǀǃå ßƓùƕǕå ßǙâùǋ ÿǒùƕ ÿùǆā .Ǌùƪƽǈ ăƓùƤíïǆ ƴùưā ÿǆ Ǌǈá ăíāǌ
)ƗùùǒǓå Ǌùùƪƽǈ ăƓùùƤíïǆ āùùǋ ïƽùùƪǃå æùùƙƓǂ ÿá çïùùǒƤǕå ïùùöǈǃå ƗùùǌƞāĎČ:ĕ ǉîùùǋ æùùƙǂ ăƓùùƤíïǆ ÿá ǑùùǄƵ óǈùùƙ Ǒùùǋā (

à èƓùùƕƛã üƓùùǈǋā .òïǒāùùƬơá üùùǄǆǃå ÿåíùǄƕ ýùùǂ ǑùùƼ íāùùǌǒǃå ƴùùǒǆƞ Ǒùùǃã ýƑƓùùƪï ǑùùƼ ƓǌǄùùƪïáā ïāùǆǕå þùùǃ ïƽùùƪǃå åîùùǌƼ ïùùƤ
 ÿùǆ ÿƓùǂ çïùƙƼ ǑùƼ æùƙĈǂ ïƽùƪǃå ÿá āá ÜǊƙǒùƬƓơā üùǄǆǃå ïƵƓùƬǆ ăíùơƙǒ ÿá ýùưƽǒ þùǃ ǊùƕƙƓǂ ÿǕ Ÿå þùƪå ǊùǒƼ ïǂîǒ

 åí) æïùùǃå þùùƪã ïùùǂî ƓùùǌǒƼ ïùùõƤǃåē:Ē-čē ÿùùǆā .(Ď:čČ  ĄƓùùƕǃƓƹā Ɨùùǆāǂơǃå èǚƞùùƪ ǑùùƼ èǄƞùùƪ ïƓùùƕƤǕå ÿá íùùƞǈ
 ÿùùùǆ ăá Ɨùùùǆāǂơǃå èǚƞùùùƪ ÿùùùǆ ǊùùùƙƓǆāǄƶǆ Ǒǀƙùùùƪã ïƽùùùƪǃå æùùùƙƓǂƼ Ǌùùùǈá Ơùùùưåā æùùùƙƓǂǃåā .ǑùùùƪïƓƽǃå ïùùùƮǀǃå èåíǈƙùùùƪǆ

 èƓùǆǄǂ þíƤƙùƪã Ɠùǆǂ ÜǑǂǄǆǃå ïƮǀǃå ýǒƮƓƽƙā üǄǆǃå ăïƓƬƙƪǆ ßƓǆƪƋƕ þƓƙ þƓǆǃã Ǌǃā ñïƓƼ íǚƕ ǑƼ òƓƵ ăíāǌǒ
 ïāùùǆǕå ǉîùùǋ ýƞùùƪā Ǌùùƪƽǈƕ ïùùƮǀǃå ăáï āùùǌƼ ÿùùƬāƬƕ ïùùƮǀǃå èƓùùƛƓƛƋƕ ƗùùƮƓƤ ýǒùùƮƓƽƙ ÿùùƵ Ɨùùƿíƕ æùùƙǂǒā ƗǒùùƪïƓƼ

Ɨǀǒƿíǃå )ǒǈǃå Ǌƙïǆí ïƮǀǃå åîǋā Ɨǈùƪ ăá ĄƓùǆƓƵ ÿǒƶƕïƋùƕ üǄǆǃå ýƓǒƙƹã íƶƕ ÿåïĐĎđ .þ .û ( ïǒùƬƙ ïāùǆǕå ǉîùǋ ýùǂ
 .ƓùùǌƵðāā ïāùǆǕå ǉîùǋ æùƙǂ ăîùùǃå āùǋā ǊùƑåïðāǃ ñǒƑïùǂ òïǒāùùƬơá üùǄǆǃå ǊùǈǒƵ ăîùǃå ăƓùùƤíïǆ āùǋ ïƽùƪǃå æùƙƓǂ ÿá

ùǆǃ ïƽùƪǃå æùƙƓǂ āùǋ åïðùƵ ÿƓùǂ āùǃā .Ǌùǃāơ ǉâåíùƵá ïùǒƛǒ Ǚ Ǒùƙơ Ÿå þùƪå ïǂîǒ ÿá ǏƬƓơƙ Ǒǆƪï ýāƑƪǆǂā ííïùƙ Ɠ
 Ơùưåāǃå ÿùǆ ǊùǈƎƼ ïǒƙùƪã ïƽƪ ǑƼ Ÿå þƪå ïǂîĈǒ þǃ ÿȒåā ÿǂǃā .ïƽƪǃå ǑƼ Ÿå þƪå ïǂîǒ ÿá þǒǄƬïāá ǑƼ æƙǂǒ āǋā

 .ǊƕƶƬ óǄƤǒǃ éåíơǕå üïơǒ ÿƓǂ Ÿå ƴƕƮã ÿƋƕ ûõǈƙ éåíơǕåā ëïƬǒ æƙƓǂǃå ÿá 
 ýùùƕ ÜǉíǙāƋùùƕ Ÿå ƗùùǒƓǈƶǃ íǌùùƬǒā ǊƕƶùùƬ óǄƤǒùùǃ ïāùùǆǕå üïùùơǒ Ÿå ÿƋùùƕ ûùùõǈǒ ïƽùùƪǃå* þǌƑåíùùƵá ïāïùùƬ ýāùùơǒ Ÿå ÿá

éåíơǕå ǑƼ þǌǃ Ÿå ƗǒƓƵï ƗǄƛǆá ÿǆā þǌǃ íƞǆā óǚƤ Ǒǃã þǋíư 
č- .ƓǌƕƶƬ ƗǂǄǆǃå ǉîǋ îǀǈƙ þƛ ƗǂǄǆ ïǒƮƙǃ Ɨǈǒǂƪǆ çƓƙƼ ïƓǒƙƤå 
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Ď- .ƓǌƙƓƕǄõ ýƕǀǒ ýƕ Ɠǌǒîâǒ Ǚā ǊǒǄƵ ƓǌǃāƤí íǈƵ ïǒƙƪǗ æǋîǃå æǒưǀǃå þíǀǒ üǄǆǃå 
ď-ǆǃå çƓǒơ íư çïǆåâǆ ăƓƤíïǆ úƓƬƙǂã .ǊƙƓǒơ îǀǈǒā üǄǆǄǃ ƓǌƽƬǂǒā üǄ 
Đ- ýùǂƼ" éåíùơǕå ßåïā Ÿå íùǒ ăïùǈ ýùƕ ƗƼíƓùƮǆ ñǒùǃ åîùǋ ýùǂ ƣùǃå . . . . . .ǊùǈǒƵ ÿùǆ þāùǈǃå æƓùǋîā üǄǆǃå ûǄƿ

 ."Ÿå ÿāƕơǒ ÿǒîǄǃ ïǒƤǄǃ Ɠƶǆ ýǆƶƙ ïāǆǕå 
đ- .Ÿå æƶƬǃ ĄƓǀǒíƮ ïƓƮ ýƕ ǉíư æǄǀǈã ÿƓǆƓǌǃ ĄƓǀǒíƮ ÿƓǂ ÿá íƶƕƼ üǄǆǃå æǄƿ ýāơƙ 
 

 ك الفارسي في سفر إستير. *المم
 (ñǒƪǂïð) òïǒāƬơá āǋĐĔĒ-ĐĒđ  ïƓùƬá ñǒïƙùƪǆá Ɠǌǆùƪå Ɨùƞāð Ǌǃ ÿƓǂ üǄǆǃå åîǋ ÿá ƣǒïƓƙǃå ïǂîǒā .þ .û
 Ɨǈƪ ƗǂǄǆǂ èāíāïǒǋ ƓǌǒǃãĐēĕ  çíùơƕ úùƮƙǒ üùǄǆǃå åîùǋ ÿá ĄƓùƼāïƶǆ ÿƓùǂā .ƗùǂǄǆǃ ƗƶƕƓùƪǃå Ɨǈùƪǃå ǑƼ ăá .þ .û

ǆǆ ƗƵǚƤ ǑƼ üǄƪǒ ǊƑåāǋá ǑƼ æǄǀƙǆ āǋā ƴƕõǃå .ïǒƙƪã ïƽƪ ǑƼ ǊǈƵ çïāǂîǆǃå úƓƮāǕå ƴǆ ûƕƓõƙǒ Ɠ 
 Ǌùƙƞāð ÿá ïǒƙùƪã ïƽùƪ ǉïùǂî Ɠùǆ ÿǒùƕā ñǒïƙƪǆã Ǒǋ üǄǆǃå åîǋ Ɨƞāð ÿá ïǂîǒ ăîǃå ƣǒïƓƙǃå ÿǒƕ ûƼāǈ úǒǂ ÿǂǃā
 ĄƓùƮƓƤ ĄƓùƕǀǃ ýùƕ ƗùǂǄǆǄǃ þùƪå èùƪǒǃ ǑƙƬā ƗǆǄǂ ÿá ÿǒƪïåíǃå ÿǆ ïǒƛǂ ăïǒ ÞïǒƙƪƎƕ êāðƙǒǃ Ɠǌǂïƙ íƿā ǏƙƬā Ɠǌǆƪå

ƞ æƕùƪƕ Ɠǌƕ íïùƞǆ āùǌƼ ǑƙùƬā Ɠùǆá ñǒïƙùƪǆá āùǋ ýùöǒ Ǒùǀǒǀơǃå ƗùǂǄǆǃå þùƪå ýùƶǃā .Ɠùǌƕ üùǄǆǃå ûùǄƶƙā ûƑƓùƽǃå ƓùǌǃƓǆ
 ïǒƙùƪã ýùƶǃā (ǊƕƶùƬ óǚùƤǃ Ÿå ƗùõƤ îùƽǈƙǃ) ïǒƙùƪã ƓùǌǃǚƤ èùǂǄǆ Ɨùƙƿâǆ çïùƙƽǃ ÿƓùǂƼ ǑƙƬā ƗǂǄǆǃå ƴǄƤ Ɠǆá .æǀǃ

ùùǈá ĄƓùùƮāƮƤ ƓùùǌǂǄǆǃ üùùǃî íùùƶƕ (ǑƙùùƬā) ñǒïƙùùƪǆá Ǌùùƙƞāð üùùǄǆǃå íƓùùƵáā åîùùǋ íùùƶƕ èùùƙƓǆ ÿá ăá ÜçíùùƬƕ Ɠùùǌƕơǒ ÿƓùùǂ Ǌ
 Ǒùƽǈǒ Ǚ ƗùǂǄǆǂ ñǒïƙùƪǆá ïǂîùǒ ƣǒïƓùƙǃå ÿã ÿāǂā .Ɨǒǌǃã ƗõƤ îǒƽǈƙǃ ĄƓƙƿâǆ ĄƓưǒá ïǒƙƪã èǂǄǆā .ĄƓƙƿâǆ ÿƓǂ ƓǌƶǄƤ

) üùǄǆǄǃ ƗùƛǃƓƛǃå Ɨǈƪǃå ǑƼ üǄǆǃå èǂïƙ ǑƙƬā ÿá ĄƓƮāƮƤ .ăïƤá ƗǂǄǆ íāƞāď:č ƴùǆ æïùơǄǃ ǊùƕƓǋî ýùǒƕƿ üùǃîā (
ǑùƼ ǊùƙíāƵ íùƶƕ ïǒƙùƪã èǂǄǆā ÿƓǈāǒǃå ) ƗƶƕƓùƪǃå ƗǈùƪǃåčĒ:ĎƗǈùƪǃå Ǒùƙơ ƗùǂǄǆ èùǄö Ɠùǌǈá æƓùƙǂǃå ÿùǆ þùǌƽǈā (čĎ 

) ǊùùǂǄǆ ÿùùǆē:ď+ď:đ ƓùùǆƕïƼ òïǒāùùƬơá üùùǄǆ ÿùùǆ çïùùǒƤǕå ǑǈƓùùǆƛǃå èåāǈùùƪǃå ýǚùùƤ éíùùơ Ɠùùǆǃ ïǒùùƬǒ Ǚ æƓùùƙǂǃåā .(
 èùùǈƓǂ ñǒïƙùùƪǆã ÿá ÿāǄƞùùƪǒ ÿǒƤïâùùǆǃå ÿá ÿāùùǂā .ƓǌƙǃƓùùƪï ïǒƙùùƪã èùùǀǀơ ÿá íùùƶƕ Ɠùùǈïǂî Ɠùùǆǂ üùùǄǆǄǃ ǑƙùùƬā èíƓùùƵ

ơ ƗùùǂǄǆ ÿùùǆ íïùùõƙ þùùǃ (ñǒïƙùùƪǆá) ǑƙùùƬāā .ƗƶƕƓùùƪǃå Ɨǈùùƪǃå Ǒùùƙơ èùùǂǄǆ íùùƿ ÿùùǂƙ þùùǃ ïǒƙùùƪã ÿǖùùƼ ƗƶƕƓùùƪǃå Ɨǈùùƪǃå Ǒùùƙ
 ýùǀƶǒ Ǚā ƗùǂǄǆ ÿǋåíùơã ÿāùǂƙ (Ǌùǒïåāƞā ǊƑƓùƪǈ) ßƓƪǈǄǃ èǒƕ üǄǆǄǃ ÿƓǂā .ƗǂǄǆ ƓǌǄƶƞǒ ÿá üǄǆǃå ôƼï ýƕ ïƮǀǃå

ǑƼ èǄö Ǒǋ ýƕ Üǉïǒƹ Ɠǌƞāðƙǒǃ ïƮǀǃå êïƓƤ Ɠǋíïõǒ ǑƙƬā ôƼïǒ ÿǒơ üǄǆǃå ÿá  .ïƮǀǃå 
 āá çǚùùƮ ăá ǊùùǒƼ ïǂîùùƙ þùùǃ Ɠùùǆǂ ĄƓùùǒƑƓǌǈ ïƽùùƪǃå ǑùùƼ Ÿå þùùƪå ïùùǂî þíùùƵ ñíùùǀǆǃå æƓùùƙǂǃå íƓùùǀǈ Ɠùùǋïǒƛǒ Ǒùùƙǃå ƗǄǂùùƬǆǃå*
 áïǀǒ ÿǆ ÿá ýƕ ÜŸƓƕ ÿǆâǆ ïǒƹ ïƽƪǃå æƙƓǂ ÿāǂǒ ÿá ÿǂǆǒ Ǚ Ǌǈá ƓǈǄƿ Ɠǆǂ üǃî ǑǄƵ íïǃåā íāǌǒǃå ƗƶǒïƬǃ ûǒƕõƙ

ơ ǊƕƶƬǃ ǊƙǒƓƵïƕā ŸƓƕ ĄƓǈƓǆǒã íåíðǒ ïƽƪǃå æƙƓǂǃå ÿǕ ÿǂǃā .þǒǄƬïāá Ǒǃã çíāƶǃå ÿǒưƼåï Ǒƕƪǃå ôïá ǑƼ þǋā Ǒƙ
 Ɨǒǆùƪï ƗƽùƮ Ǌùǃ æùƙƓǂǃå ăá Ǌùƪƽǈ āùǋā ƗùǂǄǆǆǃå ßƓùơǈá ǑùƼ íāùǌǒǃå ýùǂ ǑùǄƵ Ǌùƕƙǂ Ɠùǆ ÷ðāǒā Ɨǒǆƪï ûåïāá ÿǆ îƤƋǒ
ùǈǋ ÿùǂǃā .èùƿāǃå üùǃî ǑùƼ ƗǒùƪïƓƽǃå ƗùǃāíǄǃ ƗùǆƓƶǃå ƗùƪƓǒƪǃå ƴǆ ôïƓƶƙƙ Ǚ Ǒƙơ Ǒǆƪïǃå ýǂƬǃå èîƤá ƗƕƓƙǂǃƓƼ üƓ

 ăîùùǃå ǊƕƶùùƬ üǄùùƪǆ ÿùùǆ Ǌƕùùưƹ ÿùùƵ ĄƓùùǈǚƵã ïƽùùƪǃå åîùùǋ ǑùùƼ Ǌǆùùƪã ïǂîùùĈǒ Ǚ ÿá íùùƮƿ Ÿå ÿá Üüǃîùùǃ Ǒùùơāï ïǒùùƪƽƙ
 ýùǂǒǌǃå ǑùǃȒåā þǒǄùƬïāǕ þǌƕƓùǋî ÿùƵ þǌƙïƓùƞƙā ƗƮƓƤǃå þǌơǃƓƮǆƕ þƓǆƙǋǗå ÿǒǄưƽǆ Ǒƕƪǃå ôïá ǑƼ ßƓǀƕǃå ýưƼ
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þǌùƮǚƤǃ ýƤíùƙǒā þùǌƕ Ǒùǈƙƶǒ ýåð Ɠùǆ āǋ ÿǂǃā .þǌǈƵ Ǌǌƞā æƞơǒ ǊǈƋǂ āǌƼ  .Ǒƕùƪǃå ôïá ǑùƼ åāǈƓùǂ āùǃā Ǒùƙơ
 ôïá ǑùƼ ǊƕƶùƬƕ Ÿå ƗùǒƓƵï ǊùǒƼ ăïùǈ ïǒƙùƪá ïƽùƪā þǒǄƬïāǕ íƑƓƶǃå ǊƕƶƬƕ Ÿå ƗǒƓǈƵ ƓǆǌǒƼ ăïǈ Ɠǒǆơǈā åïðƵ åïƽƪƼ
 ÿāƶǒõƙùùƪǒ Ǚ Ǒƕùùƪǃå ôïá ǑùùƼ þùùǌƼ .Ǒƕùùƪǃå ôïá ǑùùƼ þǌƑƓùùǀƕ ǑùùǄƵ ýùùǆƓǂǃå Ÿå Ɠùùưï þíùùƵ öùùơǚǈ ÿùùǂǃā Ǒƕùùƪǃå

) Ÿå Ơǒƕƪƙā Ÿå þƪƋƕ çïǋƓƞǆǃåïāǆðǆđ ÜĐ:čďē .Ɠǈǋ Ÿå þƪå ïǂîǒ þǃ üǃîǃ ( 
 

 *إعتراضات عمي قانونية السفر
 Ɨùùùƞāð þùùùƪã ÿƋùùùƕ ǏƤǒïƓùùùƙǃå ôåïùùùƙƵǗåā ïƽùùùƪǃå ǏùùùƼ Ÿå þùùùƪã ïùùùǂî þíùùùƵ Ăá èƓùùùưåïƙƵã ÿùùùǆ ûƕùùùƪ Ɠùùùǆǃ ƗƼƓùùùưǗƓƕ

ĂïƤá èƓưåïƙƵã üƓǈǋ ñǒïƙƪǆá āǋ òïǒāƬơá 
č- å åîǋ ýƛǆ ÿá ƗǄǌƪ ƗƕƓƞǗåā Þ ïǒƙƪá ñǈƞ üǄǆǃå úïƶǒ þǃ úǒǂ ýùƕ çáïùǆǃå Ɨǒƪǈƞƕ þƙǌǒ Ǚ üǄǆǃ

 .Ɨƿǚõƕ ñïƓƼ Ɨƺǃ þǄǂƙƙā Ǐƕƪǃå ôïá ǏƼ çíāǃāǆ Ǐǋā ÜƓǌǃƓǆƞƕ 
Ď-  íƶƕ îƽǈǒǃ íāǌǒǃå çíƓƕƎƕ ïǆá ïíƮǒ úǒǂčč Þ ĄåïǌƬ  Ɨǌƞāǆǃå Ɨƕïưǃå ÿāǂƙ ÿá ÿƓǆƓǋ íƮƿ ÿƓǂ

ƶǒïùƪ ïùǒƹ ýƓùǀƙǈǗå ýƑƓùƪāā Ąåíùƞ Ɨƶùƪƙǆ ƗùǂǄǆǆǃå ÿǕā èùƿāǃå ñùƽǈ ǏùƼā ƗǂǄǆǆǃå ýǂ ǏƼ íāǌǒǄǃ Ɨ
 ßåíùƵá ÿāùǂǒā ƗùǂǄǆǆǃå ßƓơǈá ýǂǃ ýƮā íƿ çíƓƕǗå ïǆá ÿāǂǒ íƵāǆ Ǌǃ åāííơǒǃ ÿǒƼåïƶǃå ýƋƪ āǌƼ

 .þǌƙíƓƕǗ ǊǒƼ åāíƶƙƪã íƿ íāǌǒǃå 
ď-   ƸùǄƕǆƕ ÿƓùǆƓǋ ǏƙƋùǒ ÿùǒá ÿǆčČČČČ Ǐǃåāùơ ýùƛǆǒ ƸùǄƕǆǃå åîùǋā ÞüùǄǆǄǃ Ɠùǌǒõƶǒǃ Ɨùưƽǃå ÿùǆ Ɨùǈðā

Ɠǋ ÿá ƗùùùƕƓƞǗåā !! þƓùùùƵ ǏùùùƼ ƗǒùùùƪïƓƽǃå ƗùùùǂǄǆǆǃå íåïùùùǒã ǏùùùƛǄƛ èƓùùùǂǄƙǆǆ æùùùƮƙƺǒ ÿá ýùùùǆƋǒ ÿƓùùùǂ ÿƓùùùǆ
 Ǌùƕïơ ǏùƼ ǉïƑƓùƪƤ ÿùƵ Ǌùưāƶǒǃ ïāùõåïƕǆǘǃ ƸùǄƕǆǃå åîùǋ þíùǀǒā Ąåíùƞ ǏùǈƙƺǒƼ þǌƙāïùƛ ƴǆƞǒā íāǌǒǃå

 .ÿƓǈāǒǃå íư 
 

 دلائل قانونية السفر 
č- ) ǏùùƪïƓƽǃå þǒāùùǀƙǃå æùùƪơ Ɨơùùưåā ƣǒïåāùùƙƕ Ɠǋíùùǒâǒā éåíùùơǕå ƣǒïåāùùƙ Ǐùùǃã ïǒùùƬǒ ïƽùùƪǃåĎď:Ď  +

č:Ē  +Ď:čČǀǒǀơ éåíơá ǏǌƼ (.ôƶƕǃå ýǒƤƙǒ Ɠǆǂ Ɨǒðǆï ƗƮƿ èƪǒǃā Ɨǒ 
Ď- ) ÿùƬāƬ ǏùƼ çíƑƓùƪǃå ýåāùơǕåā ƗǒƪïƓƽǃå èåíƓƶǄǃ ĄƓǒơā ĄƓǀǒƿí ĄƓƽƮā ïƽƪǃå Ɠǈǃ þíǀǒčĐ ÜčČ Üđ:č 

 +Ďď ÜĎč Üĕ:Ď  +čď ÜčĎ Üē:ď  +čč ÜĒ:Đ  +Đ:đ  +Ĕ:Ĕ.( 
ď-  ǏƼ Ǌƙǆǒǃā èßƓƞā .òïǒāƬơá üǄǆǃå ûǚƤå ÿƵ úïƶǒ Ɠǆ ƴǆ ûƕƓõƙƙ ïƽƪǃå ǏƼ üǄǆǃå úƓƮāá

 üāùùùǄǆ çíƓùùùƵ ÿùùǆ ÿƓùùùǂ îã ÜÿƓùùùǈāǒǃå íùùư æïùùùơǄǃ ǉíåíùùùƵã ĄƓùùǒƤǒïƓƙ ûƕƓùùùõƙ ĈǊùùùǆǂơ ÿùùǆ ƗùùùƛǃƓƛǃå Ɨǈùùƪǃå
îƤƋǒ ÿá ñïƽǃå åā þùƛ .èāíāïùǒǋ ƣǒïƓƙ ǏƼ ßƓƞ Ɠǆǂ ÜƗƵǚƤǃåā þƑǙāǃå õƪā ǏƼ èïåïǀǃå ǉîǋ ýƛǆ

.ïǒƙƪƋƕ ƗƮƓƤǃå Ɨǆǒǃāǃå þƓƿá ÿƓǈāǒǃå íư ǊƙǄǆơ ÿǆ Ǌǆǂơ ÿǆ ƗƶƕƓƪǃå Ɨǈƪǃå ƴǒƕï ǏƼ íƓƵ îã 
Đ- ùǀǒ ýùùǂ ǏùƼ ñāƽǒùƪāǒ ïùƮƵ ǏùƼ ñïƓùùǆǒ ÿƓùǂ Ăîùǃå þǒïāùƽǃå íùǒƵ çƋùùƬǈǃ ĄǙāùƕǀǆ Ąåïǒùƪƽƙ ïƽùƪǃå Ɠùǈǃ þí

ùĈƵ íùƿā Üÿǒùơǃå üǃî ǏƼ úāïƶǆǃå þǃƓƶǃå ßƓơǈá þƓùƵ ÿǒǒƕƓùǂǆǃå þƓùǒá ǏùƼ íùǒƶǃå åîùǋ úïčĒČ  þ .û
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)Ď  üǆďĒ:čđ ƓùǆƼ ƓùǋïƓǂǈã ÿùǂǆǒ Ǚ Ɨùƶƿåā Ɨùǀǒǀơ þǒïāùƽǃå íùǒƵ ÿƓùǂ ÿƎùƼ .ĂƓƤíïǆ íǒƶƕ ǏƵíā (
ïƪ āǋ .ÞǊƙƋƬǈ 

đ-  õǚƕùùǃå ýƓùùƞï ßƓǆùùƪá Ąåïùùǂåî Ɨùùõǒơǆǃå úāïùùöǃå ýùùǂ ĄƓùùǈǒƕǆ ƗùùǀƑƓƼ Ɨùùƿíƕ ƗùùƮǀǃå éíåāùùơ ïƽùùƪǃå íïùùƪǒ
) ǊƑåïǆáā ǏƪïƓƽǃåčĐ ÜčČ:č .Ɨǒðǆï èƪǒǃā Ɨǒǀǒǀơ ƗƮƿ Ąåîã ǏǌƼ ( 

Ē-  þùùǂơ ßƓùùǈƛá ǏùùƪïƓƽǃå õǚƕùùǃå ýƓùùƞï íùùơƋǂ ĂƓùùƤíïǆ þùùƪã ƓùùǌǒƼ ïùùǂî ƗǒùùƪïƓƼ òāùùǀǈ ĄƓƛǒíùùơ èƽùùƬƙǂã
ǒƤǒïƓƙ íǒâǒ Ɠǆǆ ñǒǂïð.ïƽƪǃå Ɨ 

ē- ǒơǒƪǆǃåā íāǌǒǃå ǚǂ íǈƵ ýāƕǀǆ ïƽƪǃåÿǒ .ïāƮƶǃåïƕƵ ǏǈāǈƓƿ ïƽƪǂ 
Ĕ-  .ÿƓǂǆ ýǂ ǏƼ ǊƕƶƬƕ Ǐǈƙƶǒ Ăîǃå Ÿå íƞǆǒā Ÿå ƗǒƓǈƶǃ íǌƬǒ ïƽƪǃå 

 ǏƙƋùùƙ ÿá æùùǄõ ƓùùǌǒƼā ÿƓùùǈāǒǃå íùùư æïùùơǄǃ õõƤǒùùǃ ÿƓùùǈāǒǃå ƴùùǆ Ǌùùƕïơ ýùùƕƿ ǏùùǃāǕå ÿƓùùƙǆǒǃā òïǒāùùƬơá üùùǄǆǃå þƓùùƿá
ươǃå ǏƙƬā èưƼïā ƗǂǄǆǃå ǏƙƬā èùǈƓǂā ïǒƙùƪƋƕ ýƓùƽƙơǘǃ èùǈƓǂ ƗùǒǈƓƛǃå Ɨùǆǒǃāǃåā .üùǄǆǃå ÿùǆ üùǄǆǃå ƓǌưƼïƼ ïā

 ƴùƞåï) ƓǋïƑƓùƪƤā ƗùǄǆơǃå æƓùƶƙá Ǐùƪǈǒā ƗùƵǚƤǃå ǏùƼ Ɠùǒơǒǃ íƓùƵā ƓùǌǒƼ Ǌùƙǆǒðǋā ÿƓùǈāǒǃå æïơ ÿǆ üǄǆǃå çíāƵ íƶƕ
ď:č  +čĔ:Ď .( 
 

 السفر يمكن فيمو بطريقتين او تفسيره بطريقتين
 أولًا التفسير التاريخى 

 Ăïùùǈ ǊƙåïāùùƬǆ îùùǒƽǈƙ ǏùùƼ åîùùǋ ýƺƙùùƪǒ ÿƓùùǆƓǋā ÜÿƓùùǆƓǋ ýùùƛǆ íùùƪƓƼ óƤùùƬǃ ǊùùǆƙƓƤ Ǐùùõƶǒ ïƙǌƙùùƪǆ üùùǄǆǂ üùùǄǆǃå ǊùùǒƼ
 ïåïƿ ǏǄƵ ƴƿāǒ ÿá Ǌǒíǃ ƴǈƓǆ Ǚ ÜǊƕƶƬ þǙƉƕ ĄƓǆƙǌǆ ïǒƹ ÜǊƙåîǄǆ ÿƵ ĄƓƛơƓƕ ǉïǆƤ ǏƼ ĄƓƿïƺƙƪǆ üǄǆǃå Ɠǆǈǒƕ ÜçïǒïƬǃå

 Ǐùƙơ ƓùùǌǒõƶǒƼ ßǏùùƬ Ăá æùùǄõƙ ÿá ïǒƙùƪá íùùƶǒ ÜǊùùǄǆǂƋƕ æƶùùƬ çíƓùƕǗúùùƮǈ  ÿùùǆā ƓùùǌǃƓǆƞƕā Ɠùùǌƕ ëïùƼ ǊùùǈǕ ƗùùǂǄǆǆǃå
 Ĉƙ Ǐƙǃå Ɨƕǒƞƶǃå Ÿå íǒ Ăïǈ ĂïƤá Ɨǌƞƪ ćǒ ǏùƼ þǋíǈƓùƪǒ Ɠùǒǆơǈā åïðùƵ ƴùǆ þǒǄùƬïāá ǏùƼ üƓùǈǋ āùǌƼ éåíơǕå Ăïƞǆ ï

 èƓƶǒïùùƬƙ ƴùùưāā ñíùùǀǆǃå æƓùùƙǂǃå ƴùùǒǆƞƙ ǏùùƼ åïðùùƵ íǈƓùùƪǒā ûùùǒïõǃå ǏùùƼ þǌǒùùǆơǒ þǒǄùùƬïāá Ǐùùǃã æƶùùƬǃå ïƽùùƪ ƗùùǄơï
 āơå ëǚùƮȒåā æƶùƬǃå þǒùǄƶƙā æƶƬǄǃ Ǐùǆơǒǃ ïåāùƪǕå ßƓùǈƕ ǏùƼ Ɠùǒǆơǈ íǈƓùƪǒā æïùǄǃ ĄƓùƪíǀǆ ĄƓƕƶùƬ ïǒùƮǒǃ Ɨùǒǈǒíǃå Ǌùǃå

 ÿùǆ ÿǒíƑƓƶǄǃ ǏǃāǕå çïǒƪǆǃå çíƓǒƿā ýǂǒǌǃå ßƓǈƕ ǏƼ ƓǆǌǄƕƿ ÷āƬǒā ýƕƓƕïð íǈƓƪǒā þǒǄƬïāá ïǒǆƶƙ ǏƼ ǉíǈƓƪǒā ǊƕƶƬ
 ā Ǐƕƪǃåǉåïǈ ƓùǆƓǋ ýùƛǆ þǌƑåíùƵá èåïǆåâùǆ ÿùǆ þǌǒùǆơǒā ǊƕƶùƬ ĄåíǈƓùƪǆ ñïƓùƼ ǏƼ āá ýƕƓƕ ǏƼ ïùǒƹ ÿƓùǂ ÿȒåā Ǐùƙơ ÿ

 .Ǐƕƪǃå ǏƼ þǌƑƓǀƕ ÿƵ Ćôåï 
 

 التفسير الرمزي  -ثانياً:
 Ơǒùùƪǆǃå íǒùùƪǃå Ǌùùǆíƿ ăîùùǃå óǚùùƤǄǃ çïāùùƮ ôïùùƶƙǃ ïǒƙùùƪȒåā Ɠùùǒǆơǈā åïðùùƵ ïƓƽùùƪå ýùùǆƓǂƙƙǃùùƪāïƵ ǊƙùùƪǒǈǂǊ ăïùùǈǃā .

 .óƓƤƬǚǃ Ɨǒðǆïǃå ǑǈƓƶǆǃå 
č- عزرا ǃå þǒǄƬïāá Ǒǃå Ɠǈíǒƶǒǃ Ɨơǒƕî Ǌƪƽǈ þíƿ ăîǃå ÿǋƓǂǃå Ơǒƪǆǃå ýƛǆǒ.ƗǒāƓǆƪ 
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Ď- نحميا ǒǃ Ǌùƙåî ǑùǄƤå ăîǃå Ơǒƪǆǃå ýƛǆǒ āǋā ǊƕƶƬ ǑǄƵ üǄǆā þǂơ ăîǃå üǄǆǃå Ơǒƪǆǃå ýƛǆǒ ðùǈ ý
 .Ǌƙǃîǆ ǑƼ ǊƕƶƬ ǑǃåǀƼ ăîùǃå Ơǒùƪǆǃå ýùƛǆ ƗùƕïƤǃå þǒǄùƬïāá ǑƼ ǊƙāƤǙ æǋîǒǃ üǄǆǃå ïƮƿ üïƙ í

.ƗǒõƤǃå ǊƙƕïƤ ăîǃå ƓǈǆǃƓƵ ǑƼ Ɠǈǃ Ǒƙå 
ď-  مردخااايùùƬ îùùǀǈå ÿå íùùƶƕ ăîùùǃå üùùǄǆǃå Ơǒùùƪǆǃå ýùùƛǆǒ æǓå ÿǒùùǆǒ ÿùùƵ ñǄƞǒùùǃ íƶùùƮ ǊùùƮǄƤā Ǌƕƶ

 ÿƓùùǂ ÿá íùùƶƕ ǉïùùƮƿ ǑùùƼ ñǄƞǒùùǃ üùùǄǆǃå ǊùùƶƼï ÿƓùùǆƓǋ çïǆåâùùǆ ÿùùǆ ǊƕƶùùƬ óùùǄƤ ÿá íùùƶƕ ăƓùùƤíïǆƼ
 .üǄǆǃå æƓƕ ǑǄƵ ĄƓƪǃƓƞ ĄƓƶưƙǆ 

Đ- إسااتير ùùǂǄǆ Ơǒùùƪǆǃå ƓùùǌǄƶƞ Ǒùùƙǃå Ơǒùùƪǆǃå ƗùùƪāïƵ Ɨùùƪǒǈǂǃå ýùùƛǆƙƗ þå ǚùùƕā æå ǚùùƕ èùùǈƓǂ ÿá íùùƶƕ .
 ðơ) Ǒƕƪǃå ôïå ǑƼ çíāǃāǆčĒ .( 

đ- وشتي  Ơǒƪǆǃå ñāïƵ Ɨƪǒǈǂǃå ïǒƮƙ ÿå ýƞå ÿǆ ôƼï ăîǃå íāǌǒǃå æƶƬ ýƛǆƙ 
Ē-  ىامان ÿƓõǒùƬǃåā .ßíùƕǃå îùǈǆ ñƓùǈǄǃ ĄǙƓùƙƿ ÿƓǂ ăîǃå ÿƓõǒƬǄǃ ǚƛǆ ïƓƮ Ÿå æƶƬ íư Ǌƙïǆåâǆƕ

 íùùư ÿƓùùǆƓǋ èåïǆåâùùǆ ýùùǂā .ƓǈùùƮǄƤǒǃ Ơǒùùƪǆǃå ßƓùùƞ ÿùùǂǃ ÿƓùùƪǈǚǃ èāùùǆǃå æƕùùƪ ÿƓùùƪǈǚǃ ǊùùƵåíƤƕ
...ÿǒǒƕåâùùùǆǃåā ÿǒǒǈāùùùǆƶǃåā æƶùùùƬǃå  Ǚå Ǒùùùǋ Ɠùùùǆ æƶùùùƬǃåā åïðùùùƵā Ɠùùùǒǆơǈ íùùùư ƣùùùǃåùùùƮ ƗùùùǆāƓǀǆǃ çïā

 ǑùƼ ÿƓõǒùƬǃå ƗùǆāƓǀǆǃ çïāùƮ Ǒùǋ ýùƕ ÜǊƙùƪǒǈǂā ƠǒùƪǆǄǃ íāǌǒǃå ƗǆāƓǀǆā ƗƪǒǈǂǄǃ ƗǆƑåíǃå ÿƓõǒƬǃå
 Ÿå Ɨƪǒǈǂǃ ÿƓǂǆā ÿƓǆð ýǂ 

ē- عاازرا ونحميااا ازرباباال ويشااوع:-  ñùùƪâǒā þǒùùǀǒ ăîùùǃå ÿǋƓùùǂǃå Ơǒùùƪǆǃåā üùùǄǆǃå Ơǒùùƪǆǃå ÿǚƛùùǆǒ
ùùƪå Ǒùùǈƕǒā Ǌƙùùƪǒǈǂ Ǒùùƞơ çāùùƕǈ ÿå öùùơǚǈā .ƗùùƕïƤ èùùǈƓǂ ÿå íùùƶƕ Ǒƕùùƪǃå ôïå ÿùùǆ Ɠǋíùùǒƶǒā Ɠǋïåā

 ǉíùƪƞ ýùǂǒǋ þƓùƿå ăîùǃå āùǋ Ơǒùƪǆǃåā Ÿå ýǂǒǋ ßƓǈƕ ÿƵ èǈƓǂ Ǒƕƪǃå íƶƕ ßƓǒƕǈå ÿǆ Ɠǆǋā Ɠǒïǂðā
 .ýǂǒǌǃå Ɠǒǆơǈ ïǌõ Ɠǆǂ Ǌƪíƿā ǉïǌõā Ǌƙƪǒǈǂ ăá 

Ĕ- :الولائم الثلاث-  ðǃå þǃƓƶǃå åîǋ ëïƼ ýƛǆƙ ǑǃāǙå òïǒāƬơå Ɨǆǒǃā ýùƛǆƙ üùǄǆǄǃ ïǒƙùƪå Ɨǆǒǃāā ÜýƑå
 .Ɨơïƽǆǃå ƗǆƓƶǃå ƗǆƓǒǀǃå Ɨǆǒǃā ýƛǆƙ þǒïāƽǃå Ɨǆǒǃāā (ÿƓǆƓǋ) ñǒǄƕǙ Ɨǆõơǆǃå æǒǄƮǃå Ɨǆǒǃā 

 ÿƓùƪǈǙå õǀùƪ íùǀǃā .ǊǄùƪǈā þíà üǚùǋǙ ñǒǄƕå ƗõƤā çïǆâǆǃ Ąåðǆï èǈƓǂ ǊǄǂ æƶƬǃå ýƙƿā çíƓƕǙ ÿƓǆƓǋ çïǆåâǆ ÿå
ǆ üƓǈǋ èïƓƮ Ɠǆǂā .èāǆǃå þǂơ èơƙ ĄȖĄǚƶƼƵ ƗǆǒöƵ ƗơƓǈǈ ñǈùƞǃå ïƓƮ þǌƙíƓƕǙ ÿƓǆƓǋ ïåïƿ æƕƪƕ íāǌǒǃå í

 ýùùùùùõƓƕǃå Ǒùùùùùǃå þǄùùùùùƪĄá Ǌùùùùùǈå æƕùùùùùƪƕā ǊùùùùùƙǒõƤ æƕùùùùùƪƕ Ǌùùùùùǃåāơå Ǌùùùùùǒǃå èùùùùùǃà Ɠùùùùùǆ æƕùùùùùƪƕ þǒùùùùùöƵ ÿðùùùùùơ ǑùùùùùƼ ǊùùùùùǄǂ ăïùùùùùƬƕǃå
āï)čĎ:đ+ĎČ:Ĕƕƪƕ íāǌǒǃå þǙà èǈƓǂā (æ  ǊǒƼ Ɠǈõǀƪ ăîǃå èāǆǄǃ ƗƽǒƽƤ çïāƮ ÿƓǆƓǋ çïǆåâǆƕ ÿƓõǒùƬǃå ÷åíƤ

å ÿāí ĄƓƶǒǆƞ ƓǈïƮƼ õǀùƪ Ǒùƙǃå çïǒïùƬǃå Ǌùƙƶǒƕõ Ǒùǃåā Ǌùƪƽǈ Ǒùǃå ïùöǈǒ ÿùǆ ýùǂ ÿå Ǒƙơ Üèāǆǃå þǂơ èơƙ ßƓǈƛƙƪ
 ǉïǌùùƬǒ üǃîùùƕ Ǌùùǈå ĄƓƕùùƪƓơ ăƓùùƤíïǆ æǄùùƮǒǃ ĄƓƕǒǄùùƮ ÿƓùùǆƓǋ íùùƵå íùùǀǃā .ĄåïƓùùǌǈā Ąǚǒùùǃ Ǒùùǂƕǒā ƗùùǆǒöƵ ƗùùơƓǈǆ ƴǈùùƮǒ ƓùùǌǒƼ

å æï ǊùǒǄƵ æǄùƮǒǃ æǒǄùƮ ÿƓõǒùƬǃå íƵå åîǂǋā ÜǊǒǃå íƓƵ ïƓƶǃåā èāǆǃå þǂơ ÿǂǃā Üǉíǒƕǒā ÿùǂǃā .Ǌùƕ ëïùƼā íùƞǆǃ
 æǒǄùƮ ïƓùƮ åîùǂǋ íùƞǆƙǒā üùǄǆǃå ïùƮƿ Ǒùǃå ăƓùƤíïǆ ýƤíùǒǃ ĄƓƕƕƪ ăƓƤíïǆǃ ÿƓǆƓǋ ǉíƵå ăîǃå æǒǄƮǃå ÿƓǂ Ɠǆǂ

 āǂ) Ǌƙƪǒǈǂā ƠǒƪǆǄǃ Ąåíƞǆā ñǒǄƕǗ Ɨǆǒðǋ Ơǒƪǆǃåčđ ÜčĐ:Ď æï æǒǄƮƕ åîǂǋ ëåïƼǙ íāǌǒǃå ßƓǂƕ ýāơƙ Ɠǆǂ (
 .íƓƞǆåā ëåïƼå Ǒǃå þǃƓƶǃå ÿåðơå èǃāơƙ íƞǆǃå 



 (سفر أستير مقدمة عن) سفر أستير
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 تمة السفر في الترجمة السبعينية وت
 íƿā Üþǚơåā ýƑƓƪïā èåāǄƮ óāƮǈ ƓǌƕǄƹå ăïƕƶǃå óǈǃå ǑƼ íïƙ þǃ ïƽƪǄǃ Ɨǆƙƙ Ɨǒǈǒƶƕƪǃå Ɨǆƞïƙǃå ǑƼ ßƓƞ

Ɨǒǈǒƙǚǃå Ǌƙǆƞïƙ ǑƼ ïƽƪǃå ƗǒƓǌǈ ǑƼ ûơǄǆǂ þāïǒƞ ñǒíǀǃå ƓǌǄƶƞ.



 (الإصحاح الأول) سفر أستير
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 عودة لمجدول الإصحاح الأول

 
وَحَدَثَ فِي أَيَّامِ أَحَشْوِيرُوشَ، ىُوَ أَحَشْوِيرُوشُ الَّذِي مَمَكَ مِنَ الْيِنْدِ إِلَى كُوشٍ عَمَى مِئَةٍ وَسَبْعٍ ٔ" -(:ٔية )آ

 "وَعِشْرِينَ كُورَةً، 
áحشويروش ) ñïƓƼ üǄǆ ñǒƪǂïð =ĐĔĒ-ĐĒđ ûơùƪ Üòïāùǂ Ǌùǈƕã ÜƓƪāƙá Ǌƙƞāð ÿǆ æƪƓƙƪǋ ñāǒïåí ÿƕã (

 ǏùùƼ ƗùùơǆƓƞ çïāùùƛ Ɨùùƕāǈǃå Ǐùùǃã Ăá òāùùǂ Ǐùùǃã íùùǈǌǃå ÿùùǆ èíùùƙǆƎƼ ǊùùǆƓǒá ǏùùƼ ñïƓùùƼā ĂíƓùùǆ ƗùùǂǄǆǆ èùùǆöƓƶƙƼ ïùùƮǆ
 ǏùǄƵ ǊùƙǂǄǆǆ èǄǆƙƬȒåā .Ɠǌƪƽǈ ïƮǆā Ɠǒƕāǒƛã ýƓǆƬ Ǐǃã Ǐƙơ ýƕ ïƮǆ æāǈƞ ÿƓƼíïǂāčĎē  þùƙ ƗùǂǄǆǆǃåā .ƗùǒǙā

 Ɠùǌǈá ïùǂî íùƿ ýƓùǒǈåí ÿƓùǂā .ƓǌƙïåíȒåā Ɠǌǆǂơ Ɨǃāǌƪǃ èƓǒǙā Ǐǃã ƓǌǆǒƪǀƙčĎČ  Ɠùǌǆǂơǒ ƗùǒǙāčĎČ  þǌƽǈùƼ ÜĄƓùǈƓƕðïǆ
 Ɨǈùƪ ÿƓùǈāǒǃå ǏùǄƵ ƗùǄǆơƕ .òïǒāùƬơá þƓùƿ òïǒāùƬơá üǄǆǃå þƓǒá Ǐƙơ òïāǂ þƓǒá ÿǆ èƶƪƙã íƿ ƗǂǄǆǆǃå ÿáĐĔč 

 Ɨǈùùƪ ñïƓùùƼ Ǐùùǃã íƓùùƵā .ƗùùơíƓƼ þƑåðùùǋ ǊùùƬǒƞ íùùƕǂƙā Üñǒǆǚùùƪ Ɨùùƶƿāǆ ǏùùƼ ïùùǒƕǂǃå Ǌǃāõùùƪå ïùùǆĈí ƗùùǒǃƓƙǃå Ɨǈùùƪǃå ǏùùƼā
ĐēĔ. 

ƗùƿåïȒåā ïāùƞƽǃå Ăāùƪ ßǏùƬƕ ǉíùǌƵ ǏƿƓùƕ ðǒǆƙǒ þǃā  Ɨǈùƪ ǏùƼ āùǋ ýùƙƿ íùƿā .ßƓǆíùǃåĐĒđ  ûùõǈ āùǋ òïǒāùƬơá þùƪȒåā
.ïǒƬíïá āǌƼ ƗǒƪïƓƽǃƓƕ Ɠǆá .ñǒƪǂïð ƗǒǈƓǈāǒǃƓƕā ǏǈƓǆāï 

 
أَنَّوُ فِي تِمْكَ الَأيَّامِ حِينَ جَمَسَ الْمَمِكُ أَحَشْوِيرُوشُ عَمَى كُرْسِيّْ مُمْكِوِ الَّذِي فِي شُوشَنَ ٕ "-(:ٓٔ-ٕ) الأيات

فَاءُ نَةِ الثَّالِثَةِ مِنْ مُمْكِوِ، عَمِلَ وَلِيمَةً لِجَمِيعِ رُؤَسَائِوِ وَعَبِيدِهِ جَيْشِ فَارِسَ وَمَادِي، وَأَمَامَوُ شُرَ فِي السَّ ٖالْقَصْرِ، 
وَعِنْدَ ٘وَثَمَانِينَ يَوْمًا. حِينَ أَظْيَرَ غِنَى مَجْدِ مُمْكِوِ وَوَقَارَ جَلَالِ عَظَمَتِوِ أَيَّامًا كَثِيرَةً، مِئَةً ٗالْبُمْدَانِ وَرُؤَسَاؤُىَا، 

غِيرِ، وَلِيمَةً انْقِضَاءِ ىذِهِ الَأيَّامِ، عَمِلَ الْمَمِكُ لِجَمِيعِ الشَّعْبِ الْمَوْجُودِينَ فِي شُوشَنَ الْقَصْرِ، مِنَ الْكَبِيرِ إِلَ  ى الصَّ
ءَ وَخَضْراَءَ وَأَسْمَانْجُونِيَّةٍ مُعَمَّقَةٍ بِحِبَال مِنْ بَزّ وَأُرْجُوانٍ، فِي بِأَنْسِجَةٍ بَيْضَاٙسَبْعَةَ أَيَّامٍ فِي دَارِ جَنَّةِ قَصْرِ الْمَمِكِ. 

ةٍ، عَمَى مُجَزَّعٍ مِنْ بَيْتٍ وَمَرْمَرٍ  ةٍ، وَأَعْمِدَةٍ مِنْ رُخَامٍ، وَأَسِرَّةٍ مِنْ ذَىَبٍ وَفِضَّ وَدُرّ وَرُخَامٍ أَسْوَدَ. حَمَقَاتٍ مِنْ فِضَّ
وَكَانَ الشُّرْبُ حَسَبَ ٛمِنْ ذَىَبٍ، وَالآنِيَةُ مُخْتَمِفَةُ الَأشْكَالِ، وَالْخَمْرُ الْمَمِكِيُّ بِكَثْرَةٍ حَسَبَ كَرَمِ الْمَمِكِ.  وَكَانَ السّْقَاءُ ٚ

بَ رِضَا كُلّْ وَاحِدٍ. الَأمْرِ. لَمْ يَكُنْ غَاصِبٌ، لَأنَّوُ ىكَذَا رَسَمَ الْمَمِكُ عَمَى كُلّْ عَظِيمٍ فِي بَيْتِوِ أَنْ يَعْمَمُوا حَسَ 
 وَوَشْتِي الْمَمِكَةُ عَمِمَتْ أَيْضًا وَلِيمَةً لِمنّْسَاءِ فِي بَيْتِ الْمُمْكِ الَّذِي لِمْمَمِكِ أَحَشْوِيرُوشَ.ٜ
بِغْثاَ وَأَبَغْثاَ وَزِيثاَرَ وَكَرْكَسَ، فِي الْيَوْمِ السَّابعِ لَمَّا طَابَ قَمْبُ الْمَمِكِ بِالْخَمْرِ، قَالَ لِمَيُومَانَ وَبِزْثاَ وَحَرْبُونَا وَ ٓٔ

 "الْخِصْيَانِ السَّبْعَةِ الَّذِينَ كَانُوا يَخْدِمُونَ بَيْنَ يَدَيِ الْمَمِكِ أَحَشْوِيرُوشَ، 
 :ÿǒƙǆǒöƵ ÿǒƙǆǒǃā ƴǈƮƼ ÜǊƙǆöƵ ýǚƞ ïƓƿāā ǊǂǄǆ íƞǆ Ǐǈƹ ïƓǌöã üǄǆǃå íåïá 

. مان الكبيار إلاى الصاغيرæƶùƬǃå ýǂƕ ƗƮƓƤ  أيام ٚ :-نيةوالثا. يوماً خاصة بالرؤساء èíƙǆãٔٛٓ  :-الأولى
 ƗùùõƤ íåíùùƵǗ þƑǙāùùǃå ǉîùùǋ èùùǈƓǂ Ɠùùǆƕïā .þƑǙāùùǃå ǉîùùǋ ýùùƛǆ ǏùùƼ ƗùùǆƓǌǃå þǌƙåïåïùùƿ åāîùùƤƙǒ ÿá åāíƓùùƙƵã ñïùùƽǃå ÿá ýƓùùǀǒā
 ƗǒāƙùƬǃå ƗǆùƮƓƶǃå Ǐùǋā þǚǒùƵ ƗǆùƮƓƵ ïùƮǀǃå ÿùƬāƬ ǏùƼ èùǆǒƿã ßƓùƪâïǄǃ ǏùǃāǕå Ɨùǆǒǃāǃåā .ÿƓùǈāǒǃå íư æïơǃå



 (الإصحاح الأول) سفر أستير
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 ïƓƼ üāǄǆǃ èǆǒƿá éǒơ ÜïƮǀǃå Ɨǀǒíơ ǏƼ èǆǒƿƋƼ ƗǒǈƓƛǃå Ɠǆá .ïƮǀǃå ýƤåí āíƕǒ Ɠǆ ǏǄƵ Ɨǆǒǃāǃå ǉîǋ èǆǒƿáā .ñ
 ïùƮǀǃå ƗùƵāï úùƮāā .ñïƓùƼ ǏùƼ ƗùǒǂǄǆǃå ÿåāǃǕå Ǐǋā ƗǒǈāƞǈƓǆƪȒåā ßåïưƤā ßƓưǒƕ ƗƞƪǈƋƕ " ýƓöǆ " èƓƿíåïƪ

 .ÿǒƶǃå Ăâï ǊƽƮǒ Ɠǆ Ăáï æƙƓǂǃå ÿá ǏǄƵ ýíƙبيت = ƿāǃå ǏƼā Ǖǖƙǒ ôǒƕá ïƞơ ǉîùǋ üùǄǆǃå ǊùǒƼ þƓùƿá Ăîǃå è
 ÿùǆ ÿǒùƶǆ ïåíùǀǆ æïƬƕ ÿƓƪǈã ýǂ þðǄǒ ÿƋƕ ƗǒƪïƓƼ çíƓƵ üƓǈǋ èǈƓǂā .ßƓƪǈǄǃ Ɨǆǒǃā ƗǂǄǆǃå ĄƓưǒá èǆƓƿá ÜƗǆǒǃāǃå

 ǊǈƋƕ ǉîǋ òïǒāƬơá þƑǙā èðǒǆƙ ÿǂǃā ÜþƑǙāǃå ǉîǋ ǏƼ ïǆƤǃåلم يكن غاصب =  ÿƓƪǈã ýǂǃ Ɨǒïơǃå èǂïƙ Ǌǈá Ăá
 .íǒïǒ Ɠǆ æïƬǒ ÿáلممكا دارجنة قصر .ïƮǀǃƓƕ Ɨõǒơǆǃå ûƑåíơǃå = 

 
ؤَسَاءَ جَمَالَيَا،ٔٔ "-(:ٕٔ-ٔٔ) الأيات  أَنْ يَأْتُوا بِوَشْتِي الْمَمِكَةِ إِلَى أَمَامِ الْمَمِكِ بِتاَجِ الْمُمْكِ، لِيُرِيَ الشُّعُوبَ وَالرُّ

أْتِيَ حَسَبَ أَمْرِ الْمَمِكِ عَنْ يَدِ الْخِصْيَانِ، فَاغْتاَظَ الْمَمِكُ فَأَبَتِ الْمَمِكَةُ وَشْتِي أَنْ تَ ٕٔلَأنَّيَا كَانَتْ حَسَنَةَ الْمَنْظَرِ. 
 "جِدِّا وَاشْتَعَلَ غَضَبُوُ فِيوِ. 

 èǚƞùùùƪǃ ƴǃƓùùùõǆ āá ïùùùƮǀǃå ǏùùùƼ éíùùùơǒ Ɠùùùǆ ǏùùùǄƵ ƴùùùǄõǆ æùùùƙƓǂǃå ÿá Ǐùùùǃã ïǒùùùƬǒ åîùùùǋā ßƓǆùùùƪǕå ïùùùǂî Ɠùùùǈǋ öùùùơǚǈ
 ðƙã íùǀƽƼ" ïǆƤǃƓùƕ ǊùƕǄƿ æƓùõ íƿ üǄǆǃå ÿá Ɠǈǋ íƞǈā .Ɨǆāǂơǃå ÿá Ɨƶƕùƪǃå ǊǈƓǒùƮƤ ÿùǆ æùǄõ ǉïǂùĈƪ ƗùƿƓǆơ ǏùƼā Ǌùǈå

 ĈǊùǃ èƶùưƤ Ăîùǃå üǄǆǃå åîǌƼ ïǆƤǃå ƴǈƮƙ åîƓǆ Ăïǈǃā .æƶƬǄǃā ßƓƪâïǄǃ ƓǌǃƓǆƞ ïǌöǒǃ ƗǂǄǆǃƓƕ åāƙƋǒčĎē  ƗùǒǙā
 ĂïƓǂùùƪǃå ÿǒùùƕ Ǌùùƙƞāð ǏƙƋùùƙ ÿá æùùǄõƼ ǊùùƑåāǋǕ ǊùùƙíåïȒåā ǊƙåāǌùùƬǃ ǊùùǄǀƵ ƴùùưƤā ǊƙåāǌùùƬ þùùǂơǒ ÿå ƴõƙùùƪǒ þùùǃ Ɠùùǌǆǂơǒ

ǋā .ƓǌǃƓǆƞ åāïǒǃ åîùǋā Üþùƹ Ǐùǃã ëåïùƼǕå ýāùơƙƙ ÿá ÜèåāǌùƬǃåā ïǂƪǃå ǏƼ ûåïƺƙƪǗå Ăá þǃƓƶǃå ëåïƼá Ɨƞǒƙǈ Ǐǋ ǉî
 āùùǋ ÜþǃƓùùƶǃå ÿåðùùơá êïƓùùƤǃå ÿƓùùƪǈǗƓƕ õǒùùơƙ Ɠùùǆǈǒƕ æùùǄǀǃå íāùùƪǒ ÿá ïíƓùùƿ āùùǌƼ Ÿå Ǌùùǒõƶǒ Ăîùùǃå Ǐùùơāïǃå ëïùùƽǃå ñùùǂƵ

 āùǒ " êïƓƤ ÿǆ þǙǓå èǈƓǂ Ɠǆǌǆ ǊƵðǈ ÿǂǆǒ Ǚ ëïƼĎč ÜĎČ:čĒá éíùơ Ăîùǃåā " ÿالممكاة أبات  èǄùưƼ ǏùǌƼ =
 Ɠùùǆā .Ɠùùǌƙǆåïǂƕ èùùǆƙǋã ƓùùǌǈǕ ýùùƙǀǄǃ Ɠǌùùƪƽǈ èùùưïƵ Ǐùùǋā ÜƠùùƮǒ Ǚ ǉïǂùùƪ ǏùùƼ üùùǄǆǃå ǊùùƕǄõ ƓùùǆƼ Ɠùùǌƙǆåïǂ ÿāùùƮƙ ÿá

 .ñƓǈǃå þƓǆá ÿǌǃƓǆƞ ôïƶǒ Ǚ Ǐƙơ ƓǈƙƓǈƕǃ ñïí ǏƙƬā ǊƙǄƶƼ ًفإغتاظ الممك جدا  íǒíƬ öǒƺǃ ǊơåïƼá èǃāơƙ íǀǃ =
á ƴưƤ ÜǊƙåāǌƬǃ ƴưƓƤǃå üǄǆǃå åîǋā ÿðơā ǊƼïùƮƙ ǏùǄƵ üùǃî íùƶƕ þíùǈ āùǋā Ǌùƙƞāð ÿǆ þƓǀƙǈǗå ǏƼ ǊƙāǌƬǃ ĄƓưǒ
 ǏƼ ƴǆƪǈ üǃîǃ ÿåāǕå èåāƼ íƶƕ ÿǂǃāč:Ď  ÿƓùǂ ĄƓùǀơ Ǌùǈá ýùǆƋƙǈǃā .ƗùǒǄƑƓƶǃå ǊƙíƓƶùƪ íùǀƼ Ǌùǈá ïǂîā ǏƙƬā ïǂî Ǌǈá

ǆǃå Ɨǆåïǂ ýƕ ðƙǌƙǃ èǈƓǂ Ɠǆ Ɠǌƙǆåïǂ ÿá íǂâǆǃå ÿǆ ÿǂǃā ĂïƓǂƪǃå Ɠǋåïǒǃ ǏƙƋƙ ÿá ǏƙƬā Ɨǆåïǂƕ ûǒǄǒ Ǚ ÿùǂǃā .üǄ
 ôùƼïā ǊƙåāǌùƬ Ăāùƪ Ǌùǆǂơƙ Ǚ üùǄǆā ƗùǈƞƓǆǃå èǚùƽơǃå ǉîùǋ õùƪā ÿùǆƼ .çāǚùơ ǏƼƓùƞǃå ÿǆ Ÿå êïƤĈǒ úǒǂ Ăïǈǃ
 ïùùǒƤǄǃ åîùùǋ ýùùǂ ýāùùơǒā ǊƕƶùùƬ ïùùǒƤǃ åîùùǋ ýùùǂ ýāùùơƙ Ÿå íùùǒƕ åîã þƓùùǀƙǈǗå ǊùùƕǄõā êāðùùǃå öǒùùƹā Ɠùùǌƞāð ïùùǆåāá Ɨùùƞāðǃå

Ÿå æƶƬ ïǒƤǃ ÿāǂǒǃ åîǋ ýǂ ýāơƙǒƼ ǏƙƬā ýơǆ ïǒƙƪã ýơƙǃā.ÿƓǆƓǋ ïƬ ÿǆ ǊƕƶƬ Ÿå óǄƤǒ Ǐƙơ  
 -تأمل:

 ÿƓùƪǈǗå ýƑƓùưƼ ýùƛǆƙ ñƓǈǃå þƓǆá ƓǌưïƵ ƠƮǒ Ǚ ßƓƪǈǃå èǒƕ ǏƼ ýƤåíǃƓƕ çíāƞāǆǃå ƗǄǒǆƞǃå üǄǆǃå Ɨƞāð ǏƙƬā
 ǊùǄƶƽƙ Ɠùǆ üǃƓǆùƬ úïùƶƙ Ǚ "÷āùƪǒ ñƽǈùǃå ñǒïùƵ óùƤƙ Ǐùǋ ýùƕ ÿǒïƤǔǃ ÿƓƪǈǗå ƓǌƽƬǂǒ ÿá æƞǒ Ǚ ǉïƕ ýƓǆƵáā

 èǆ "üǈǒǆǒĐ:Ē." 
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ينَ وَقَالَ الْمَمِكُ لِمْحُكَمَاءِ الْعَارِفِينَ بِالَأزْمِنَةِ، لَأنَّوُ ىكَذَا كَانَ أَمْرُ الْمَمِكِ نَحْوَ جَمِيعِ الْعَارِفِ ٖٔ "-(:ٕٕ-ٖٔ) الأيات
بُونَ إِلَيْوِ كَرْشَنَا وَشِيثاَرَ وَأَدْمَاثاَ وَتَرْشِيشَ وَمَ ٗٔبِالسُّنَّةِ وَالْقَضَاءِ،  رَسَ وَمَرْسَنَا وَمَمُوكَانَ، سَبْعَةَ وَكَانَ الْمُقَرّْ

حَسَبَ السُّنَّةِ، مَاذَا يُعْمَلُ بِالْمَمِكَةِ »٘ٔرُؤَسَاءِ فَارِسَ وَمَادِي الَّذِينَ يَرَوْنَ وَجْوَ الْمَمِكِ وَيَجْمِسُونَ أَوَّلًا فِي الْمُمْكِ: 
ؤَسَاءِ: ٙٔ« شَ عَنْ يَدِ الْخِصْيَانِ؟وَشْتِي لَأنَّيَا لَمْ تَعْمَلْ كَقَوْلِ الْمَمِكِ أَحَشْوِيرُو  فَقَالَ مَمُوكَانُ أَمَامَ الْمَمِكِ وَالرُّ

ؤَسَاءِ وَجَمِيعِ الشُّعُوبِ الَّذِينَ »  فِي كُلّْ بُمْدَانِ الْمَمِكِ لَيْسَ إِلَى الْمَمِكِ وَحْدَهُ أَذْنَبَتْ وَشْتِي الْمَمِكَةُ، بَلْ إِلَى جَمِيعِ الرُّ
دَمَا يُقَالُ: لَأنَّوُ سَوْفَ يَبْمُغُ خَبَرُ الْمَمِكَةِ إِلَى جَمِيعِ النّْسَاءِ، حَتَّى يُحْتَقَرَ أَزْوَاجُيُنَّ فِي أَعْيُنِيِنَّ عِنْ ٚٔ أَحَشْوِيرُوشَ.

ذَا الْيَوْمِ تَقُولُوُ رَئِيسَاتُ فَارِسَ وَفِي ىٛٔإِنَّ الْمَمِكَ أَحَشْوِيرُوشَ أَمَرَ أَنْ يُؤْتَى بِوَشْتِي الْمَمِكَةِ إِلَى أَمَامِوِ فَمَمْ تأَْتِ. 
فَإِذَا حَسُنَ عِنْدَ الْمَمِكِ، ٜٔوَمَادِي المَّوَاتِي سَمِعْنَ خَبَرَ الْمَمِكَةِ لِجَمِيعِ رُؤَسَاءِ الْمَمِكِ. وَمِثْلُ ذلِكَ احْتِقَارٌ وَغَضَبٌ. 

سُنَنِ فَارِسَ وَمَادِي فَلَا يَتَغَيَّرَ، أَنْ لَا تأَْتِ وَشْتِي إِلَى أَمَامِ الْمَمِكِ فَمْيَخْرُجْ أَمْرٌ مَمِكِيّّ مِنْ عِنْدِهِ، وَلْيُكْتَبْ فِي 
فَيُسْمَعُ أَمْرُ الْمَمِكِ الَّذِي يُخْرِجُوُ فِي كُلّْ مَمْمَكَتِوِ لَأنَّيَا ٕٓأَحَشْوِيرُوشَ، وَلْيُعْطِ الْمَمِكُ مُمْكَيَا لِمَنْ ىِيَ أَحْسَنُ مِنْيَا. 

غِيرِ عَظِيمَ  فَحَسُنَ الْكَلَامُ فِي أَعْيُنِ الْمَمِكِ ٕٔ«. ةٌ، فَتُعْطِي جَمِيعُ النّْسَاءِ الْوَقَارَ لَأزْوَاجِيِنَّ مِنَ الْكَبِيرِ إِلَى الصَّ
ؤَسَاءِ، وَعَمِلَ الْمَمِكُ حَسَبَ قَوْلِ مَمُوكَانَ.  إِلَى كُلّْ بِلَادٍ حَسَبَ كِتاَبَتِيَا، وَأَرْسَلَ كُتُبًا إِلَى كُلّْ بُمْدَانِ الْمَمِكِ، ٕٕوَالرُّ

لَى كُلّْ شَعْبٍ حَسَبَ لِسَانِوِ، لِيَكُونَ كُلُّ رَجُل مُتَسَمّْطًا فِي بَيْتِوِ، وَيُتَكَمَّمَ بِذلِكَ بِمِسَانِ شَعْبِ   " وِ.وَاِ 
ßƓùùưǀǃåā Ɨǈùùùƪǃå úïùùùƶǒ ÿùùǆā ƗùùùƼåïƶǃå æƓơùùùƮáā çïơùùƪǃå þùùùǋ ĄƓùùƕǃƓƹ =  ÿá Ɠùùùǈǋ íùùùƞǈā.الحكمااااء والعاااارفين بالأزمناااة

:ÿǒǒǈƶǆ ýǆƙơƙ Ǐƙǃå çïāƬǆǃå Ǐõƶǒ üǄǆǃå ïǒƬǆ ÿƓǂāǆǆ- 
 

 -أولًا:
 Ǚ çßƓùƪã ǏƙùƬā ǊùƙǄƶƼ Ɠùǆ æùƪơā .ïùǆǕå ǏùƼ ÿƓùǂāǆǆ ƸǃƓùƕ üǃîùǃ ÿƓùǂāǆǆ ÿǒƕā ƗǂǄǆǃå ÿǒƕ úǚƤ üƓǈǋ ÿāǂǒ íƿ

ùùǈǋā ÜÿǌǃƓùùƞï ÿïùùǀƙơǒƼ éíùùơ Ɠùùǆƕ ßƓùùƪǈǃå ƴǆùùƪƙ îã ÜƗùùǂǄǆǆǃå ýƓùùƞï ýùùǂǃ çßƓùùƪã āùùǋ ýùùƕ ßƓùùƪâïǃåā üùùǄǆǄǃ ÿá íùùƞǈ Ɠ
 Ɠǆǋíơā ýîƕǃåā æơǃå ÿá Ɠǆǈǒƕ ÜǊƙƞāð ǏǈǒƵ ǏƼ ƗƕƓǌǆ Ǌǒõƶƙā ýƞïǃå íǈƪƙ Ǐƙǃå Ǐǋ ÿǒǈåāǀǃå ÿá ïāƮƙǒ ÿƓǂāǆǆ

 úá" Ǌƕơƙā ǊƶǒõƙƼ Ǌƙƞāð ǏǈǒƵ ǏƼ ƗƕƓǌǆǃå ýƞïǄǃ ÿƓǒõƶǒďď ÜĎđ:đ çíùƪƓƽǃå ÿƓǂāǆǆ çïāƬǆ Ăïǈ ÿǂǃā " . أن
ǊùǈǕ .  Ɨùƶǒƕõǃå ÿāǈƓùǀǃ ïùƪǂ ǏƙùƬā èƓƼïùƮƙ ǏùƼ ÿá Ăáïينزع الممك من المممكاة ويعطاى لمان ىاى أحسان منياا

 íùƪƓƽǃå ïùƮƶǃå åîùǋ þǒƿā Ɨƶǒƕõ Ǐǋ āá ƗǂǄǆǄǃ åîǋ ÿƓǂ āǆǆ Ɨǒǋåïǂǃ Ɠǆã Ɨƶƞåï çíƪƓƼ çïāƬǆ Ǐǋā .çïƪǕå ÿāǈƓƿā
.ÿǒǈåāǀǃƓƕ þǌƙƓƞāð ǏǄƵ ÿāíāƪǒ þǌǈá ýƓƞïǃå ǊǒƼ ïāƮƙǒ Ǐƙǃåā ǊƙåāǌƬā ǉïǆƤ ǏƼ ûïƓƺǃå 

 
 -:ثانياً 

 Ɨƶǒƕõ úïƶǒ ÿƓǂāǆǆ ÿá Ǐùƙơ ÜüùǄǆǃå ǉíùǒïǒ Ɠùǆ üǄǆǃå ƴǆƪĈǒ ÿƋƕ üǄǆǃå Ǐưïǒ ÿá íåïá āǋā ǊƵƓƕõā üǄǆǃå Ɨǒƪƽǈ
 Ǐùùõƶǒǃ Ǌƙïùùƪá ǏùùƼ ýùùƞïǃå Ɨùùƕǒǋ ǏùùǄƵ öƓùùƽơǃå āùùǋ ĄƓùùǒƵƓǆƙƞã Ąåïǒùùƪƽƙ ǉïåïùùǀǃ ǏùùõƵá āùùǋ ýùùƕ ÜýíùùƶǄǃ ĄƓùùƽǃƓƤǆ ÿƓùùǂ ÿȒåā

ǊùǈƋǂ ïùǌöǒ üùǄǆǃå æùưƹ ýùƶƞ ýùƕ ÜƗùǆǂơ ĈǊùǃ üùǄǆǃå ïåïùƿ ÿá ïùǌöǒā ǊƼïùƮƙ ǏƼ Ąåïǒïƕƙ üǄǆǄǃ  ǉîùǋā ÜþƓùƵ æùƞåā
ÿƓƕƞ ûǒíƮ āá ïǒïƬ ûǒíƮǃ çïǒïƬǃå çïāƬǆǃå Ǐǋ 
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= ƗǒǂāǄǆǃå ýƓǆƵǕå æƓơƮǕ æǀǃ åîǋ ýƕ "ǏƮƤǆ ýƞï " ǏƼïơǃå Ǐǈƶǆǃå Ǐǈƶƙ Ǚ  خصى أو خصيان
 .üǄǆǃå þƓǆå ƗǆíƤǃå çāöơ þǌǃā ƗǒǂāǄǆǃå ýƓǆƵǕå ǏǄƵ ÿāǈǆƙâǆǃå ýƓƞïǃå þǋ Ɨƶƕƪǃå ÿƓǒƮƤǃƓƼرئيسات فارس  =

èåïǒǆǕå Ăá .ليكون كل رجل متسمطاً فى بيتو ويتكمم بذلك بمسان شعبو  ñǈƞ ÿǆ çåïǆã ýƞï êāðƙ åîã Ăá =
.çáïǆǃå Ǚ ýƞïǃå ƗƺǄƕ þǄǂƙǒ ÿá èǒƕǃå þðƙǄǒ ÜïƤà
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 عودة لمجدول الإصحاح الثانى

 
ضَبُ الْمَمِكِ أَحَشْوِيرُوشَ، ذَكَرَ وَشْتِي وَمَا عَمِمَتْوُ وَمَا حُتِمَ بِوِ بَعْدَ ىذِهِ الُأمُورِ لَمَّا خَمِدَ غَ ٔ  "-(:ٗ-ٔ) الأيات

وَلْيُوَكّْلِ الْمَمِكُ ٖلِيُطْمَبْ لِمْمَمِكِ فَتَيَاتٌ عَذَارَى حَسَنَاتُ الْمَنْظَرِ، »فَقَالَ غِمْمَانُ الْمَمِكِ الَّذِينَ يَخْدِمُونَوُ: ٕعَمَيْيَا. 
تِ النّْسَاءِ، بِلَادِ مَمْمَكَتِوِ لِيَجْمَعُوا كُلَّ الْفَتَيَاتِ الْعَذَارَى الْحَسَنَاتِ الْمَنْظَرِ إِلَى شُوشَنَ الْقَصْرِ، إِلَى بَيْ وُكَلَاءَ فِي كُلّْ 

 . ي تَحْسُنُ فِي عَيْنَيِ الْمَمِكِ، وَالْفَتاَةُ الَّتِ ٗإِلَى يَدِ ىَيْجَايَ خَصِيّْ الْمَمِكِ حَارِسِ النّْسَاءِ، وَلْيُعْطَيْنَ أَدْىَانَ عِطْرىِِنَّ
 " فَحَسُنَ الْكَلَامُ فِي عَيْنَيِ الْمَمِكِ، فَعَمِلَ ىكَذَا.«. فَمْتَمْمُكْ مَكَانَ وَشْتِي

= ÿƓǈāǒǃå ÿǆ Ǌƕïơ ÿǆ üǄǆǃå ÷āƞï íƶƕ Ǐǈƶƙ āá ÜýāǕå ëƓơƮǗå éåíơá ßƓǌƙǈã íƶƕ Ǐǈƶƙ íƿ.  بعد ىذه الأمور
ǂǃā .Ɠǌǃ Ǌƙƕơǆǃ = èåïåïƿ ÿǆ ïíƮǒ Ɠǆ ÿǕ Ɠǋíǒƶǒ ÿá ƴǒõƙƪǒ ÿƓǂ Ɠǆ ñïƓƼ ÿǒǈåāƿ æƪơƕ ÿ ذكر وشتى

= ƓǌǒƼ ÷āƞïǃå ÿǂǆǒ Ǚ üǄǆǃå ÿǆ ƗǆāƙƤǆوما خُتم بو عميو ǉíǀƼ Ɠǆ åîǂǋā .ƴõƙƪǒ þǃ Ǌǈǂǃ Ɠǌƕơǒ ÿƓǂ ÿȒåā āǌƼ .
 ýƓǀƼ .ƗǒǈƓƛ ǊơǄƮǒ ÿá ƴõƙƪǒ þǃ ǉïǂƪā ǉïǆƤ ǑƼغممان الممكǈǕ üǄǆǃå þǌǈǆ þǀƙǈǒ ÿá åāƼƓƤ þǋ = æƓơƮá þǌ

 þƛ èǚǒǆƞǃå èƓǒƙƽǃå þǒíǀƙƕ ǑƙƬā āơǈ Ǌǈǒǈơ åāíǆƤƋƼ ƗƵǚƤǄǃ üǄǆǃå æơ ÿāƼïƶǒ þǋā ÜǑƙƬā ýðƶƕ çïāƬǆǃå
 üǄǆǃå ýƓƞï ǑƬƤ îã ÿǂǃ ÜßƓƪâïǃå èƓǒƙƼ ÿǒƕ ÿǆ Ǌƙƞāð ïƓƙƤǒ üǄǆǃå ÿá çíƓƶǃå èǈƓǂā .ǉåāǋ æƪơƕ āǋ ïƓƙƤǒ

 āǃāƓơ ƗǒƮƤƬ ƗơǄƮǆǃ ǑƙƬā íïõǃ ǉāƶƼí þǌǈá üǄǆǃå ÿöǒ ÿá çƓƙƽǃå üǄǆǃå ïƓƙƤǒ ÿƋƕ þǌƙǒǈ ÿƪơ ïƓǌöã å
 ăá ÿǒƶưƙǆǃå ƴƼï "ǑƼ Ÿå ƗõƤ ûǒǀơƙǃ ïƼƓưƙƙ ƓǌǄǂ éåíơǕƓƼ öơǙā .ñǈƞ ăá āá çïāǂ ăá ÿǆ ƗǄǒǆƞǃå
 Ǚ Ǒƙơ ǑƙƬāǃ ýǒíƕ ăá ýǒíƕǃå ïǒƼāƙƕ åāǆƙǋá üǄǆǃå ÿƓǆǄƹ ÿá ĄƓưǒá ýƓǀǒā "ƗǂǄǆǆǃå Ǒƪïǂ ǑǄƵ ñǄƞƙǃ ïǒƙƪã

 .þǌǈǆ þǀƙǈƙƼ ǑƙƬā íāƶƙبيت النساء=  ƴƼïƙ ÿǌǈǆ çíơåā èǈƓǂā .Ǌǒïåïƪā üǄǆǃå èƓƞāð ǊǒƼ þǒǀǒ ăîǃå èǒƕǃå
 üǄǆǃå üïƙǒ úǒǂƼ ÜþǃƓƶǃå åîǋ ßƓǆ ÿǆ ƴƕƬǒ Ǚ ÿƓƪǈǗå ÿá öơǚǈǃā .ßƓƪǈǃå ǑƿƓƕ Ɠǌǃ ƴưƤǒƼ ƗǂǄǆǃå ÿāǂƙǃ

 .ßƓƪǈǃå ÿǆ ííƶǃå åîǌƕ þƙǌǒǃ ƗǂǄǆǆ ÿāƑƬƕ þƓǆƙǋǗåأدىان عطرىن ïõƶǆ èāǒðƕ íǄƞǃå üǃíǒ = êǚƶǃ Ɨǈƪ çíǆǃ ç
.ƗơƮā çïöǈ íǄƞǄǃ Ǒõƶǒǃā ôåïǆá Ɨǒá ÿǆ íǄƞǃå 

 
، ٘ " -(:٘آية )  كَانَ فِي شُوشَنَ الْقَصْرِ رَجُلٌ يَيُودِيّّ اسْمُوُ مُرْدَخَايُ بْنُ يَائِيرَ بْنِ شَمْعِي بْنِ قَيْسٍ، رَجُلٌ يَمِينِيّّ
" 

ƗùǈƓǆǕƓƕ þùƪƙã āùǋā Üïǒƙƪã ƗƮƿ ǑƼ ǑƽƤǃå ýõƕǃå āǋ =  ǊùǄǆƵ ǑùƼ ǊùƙǈƓǆáā ÜƓùǌǃ ǊƙåíƓùƬïȒåā Ɠùǌǃ Ǌùƙǒƕïƙ ǑùƼمردخاي
 ßāùùǄǆǆǃå ûùùǒǆƶǃå Ǒùùơāïǃå úïùùƮƙǃƓƕ ðƓùùƙǆã Ɠùùǆǂ ÜçïǒïùùƬ çïǆåâùùǆ ÿùùǆ üùùǄǆǃå çƓùùǒơ åîùùǀǈǆ Üñǈùùƞǃå æùùǒïƺǃå üùùǄǆǃå ăíùùǃ

.Ÿå ýǆƵ ǑƼ Ɨǀƛā ĄƓǈƓǆǒã 
 

رُ مَمِكُ قَدْ سُبِيَ مِنْ أُورُشَمِيمَ مَعَ السَّبْيِ الَّذِي سُبِيَ مَعَ يَكُنْ ٙ"   -(:ٙآية ) يَا مَمِكِ يَيُوذَا الَّذِي سَبَاهُ نَبُوخَذْنَصَّ
 " بَابَلَ.
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Ɨǈƪ ǑƼ ÿƓǂ Ɠǒǈǂǒ Ǒƕƪ =đĕĒ åîǋ éåíơáā .þ.û قد سبي في أورشميم مع السبي الذي سبي مع يكنيا
 Ɨǈƪ ĄƓƕǃƓƹ ëƓơƮǗåĐēĔ Ǌǒƕá āá ǉíƞ ýƕ (Ɠǒǈǂǒ) ÿǒǂƓǒāǌǒ ƴǆ Ǒƕƪ ăîǃå āǋ ăƓƤíïǆ ÿāǂǒ ÿá ýǀƶǒ ǚƼ .þ.û

á üǄǆǃå āƕá āǋ ñǒƿ ÿáā .üǄǆǃå íāåí æƪ ăîǃå āǋ ǑƶǆƬ ÿá ýāǀǒƼ ăíāǌǒǃå íǒǄǀƙǃå Ɠǆá .ǑƶǆƬ āá ñǒƿ ă
 ñǒƿā ăƓƤíïǆ ÿǒƕ ßƓǆƪǕå ýǂ õǀƪá æƓƙǂǃå ÿáā .ýāƓƬ üǄǆǃå āƕá ñǒƿ ýƪǈ ÿǆ āǋ ăƓƤíïǆ ÿáā .ýāƓƬ

 ÿƓǆƓǋ ÿá ƓǈǆǄƵ åîȒåā åîǋ ƠƮ åîȒåā .ýāƓƬ āƕá ñǒƿ ýƪǈ ÿǆ ăƓƤíïǆ ÿá õǀƼ ïǌöǒǃ ăá ǑƞƓƞá āǋ íāǌǒǃå āíƵ
 íåïá ÿǆ (Ÿå çíåïã íư ĄƓǒơ ýāƓƬ ǉƓǀƕá ăîǃå) êƓƞá ýƪǈ ÿǆ Ǒƙá íƿ Ǌǈá ÿāǂǒ ǑǀǒǃƓǆƶǃå üǄǆǃå êƓƞá ýƪǈ ÿǆ
 ǊǂǄǌƙ ÿá ÿǂǆǒ çïǒƺƮ ƗǒõƤ ǏƼ ýǆǌǒ ÿǆ ýǂ åîǂǋ .Ăíāǌǒǃå æƶƬǃå ýǂā ýƕ  (ăƓƤíïǆ) ýāƓƬ ýƪǈ üǚǋã

 íǀƼ ƗǒõƤƕ ïƙǌƙƪǈ ǚƼ .çïǒƺƮǃå ƗǒõƤǃå ǉîǋ.ƓǌǒƼ Ɠǈõǀƪǒā ƓǈƙǄƽƹ ÿƓõǒƬǃå ýƺƙƪǒ 
 

وِ، لَأنَّوُ لَمْ يَكُنْ لَيَا أَبٌ وَلَا أُمّّ. وَكَانَتِ الْفَتاَٚ" -(:ٚآية ) ةُ جَمِيمَةَ الصُّورةَِ وَكَانَ مُرَبّْيًا لِيَدَسَّةَ أَيْ أَسْتِيرَ بِنْتِ عَمّْ
يَا  " اتَّخَذَىَا مُرْدَخَايُ لِنَفْسِوِ ابْنَةً. وَحَسَنَةَ الْمَنْظَرِ، وَعِنْدَ مَوْتِ أَبِييَا وَأُمّْ

 = كانت الفتاة جميمة" ðơ " ñāïƵ Ǌǃ Ơǒƪǆǃå ƓǋîƤƙã Ǐƙǃå Ɨƪǒǈǂǃå Ɨǆƪ Ǐǋ ǉîǋ =čĒ  لم يكن ليا أب ولا أم
 òǈ) ƓǈǒǄƵāǋ ĈǊƕǂƪ ĄǙƓǆƞ ƓǈǒƼ Ăïǒ ĂāƓǆƪǃå ƓǈƪǒïƵđ:č ñāïƵ íǒíƞǃå íǌƶǃå Ɨƪǒǈǂǃ ïǒƬƙ ïǒƙƪã ĄƓǒðǆïƼ (

.Ơǒƪǆǃå 
 

فَمَمَّا سُمِعَ كَالَامُ الْمَمِاكِ وَأَمْارُهُ، وَجُمِعَاتْ فَتَيَااتٌ كَثِياراَتٌ إِلَاى شُوشَانَ الْقَصْارِ إِلَاى يَادِ ىَيْجَاايَ، ٛ "-(:ٜ-ٛ) اتالأي
وَنَالَاتْ نِعْمَاةً بَايْنَ يَدَيْاوِ،  وَحَسُنَتِ الْفَتاَةُ فِي عَيْنَيْوِ ٜأُخِذَتْ أَسْتِيرُ إِلَى بَيْتِ الْمَمِكِ إِلَى يَدِ ىَيْجَايَ حَارِسِ النّْسَاءِ. 

لَيَاا مِانْ بَيْاتِ الْمَمِاكِ، وَنَقَمَيَاا  فَبَادَرَ بِأَدْىَانِ عِطْرىَِا وَأَنْصِبَتِيَا لِيَعْطِيَيَا إِيَّاىَا مَعَ السَّبْعِ الْفَتَيَاتِ الْمُخْتاَراَتِ لِتُعْطَاى
 "النّْسَاءِ. مَعَ فَتَيَاتِيَا إِلَى أَحْسَنِ مَكَانٍ فِي بَيْتِ 

 
 " وَلَمْ تُخْبِرْ أَسْتِيرُ عَنْ شَعْبِيَا وَجِنْسِيَا لَأنَّ مُرْدَخَايَ أَوْصَاىَا أَنْ لَا تُخْبِرَ.ٓٔ"  -(:ٓٔآية )

= Ɠǌǈǆ æǄõǒ þǃ ĂƓƤíïǆ ÿá öơǚǈā .Ǐƕƪǆā ýāǃîǆā ïǒƺƮ æƶƬ þǌƼ  لم تخبر أستير عن شعبيا وجنسيا
ơ åîǋā Ɠǌƪǈƞ Ɨǀǒǀơ ßƓƽƤã ýƕ æîǂǃå þǋ Ɠǋāƕƪơ Ɠǆƕïā ÿǒāƕǕå Ɨǆǒƙǒā ñïƓƼ ǏƼ çíāǃāǆ Ɠǌǈá èïǂî Ǐǋā Ɠǌǀ

.ƗƮǀǃå ǏƼ þǒöƵ ïāí Ɠǌǃ ÿƓǂ çïǒƺƮǃå ƗƛíƓơǃå ǉîǋ ǏƙơƼ óǚƤǃå ƴǈƮǃ ïƼƓưƙƙ ƓǌǄǂ éåíơǕå .ƗǒƪïƓƼ Ɠǌǈá 
 

، لِيَسْتَعْمِمَ عَنْ سَلَامَةِ أَسْتِيرَ وَعَمَّا وَكَانَ مُرْدَخَايُ يَتَمَشَّى يَوْمًا فَيَوْمًا أَمَامَ دَارِ بَيْتِ النّْسَاءِ ٔٔ" -(:ٔٔآية )
 "يُصْنَعُ بِيَا.

 
وَلَمَّا بَمَغَتْ نَوْبَةُ فَتاَةٍ فَفَتاَةٍ لِمدُّخُولِ إِلَى الْمَمِكِ أَحَشْوِيرُوشَ بَعْدَ أَنْ يَكُونَ لَيَا حَسَبَ ٕٔ  "-(:ٚٔ-ٕٔ) الأيات

، سِتَّةَ أَشْيُرٍ بِزَيْتِ الْمُرّْ وَسِتَّةَ أَشْيُرٍ بِالَأطْيَابِ سُنَّةِ النّْسَاءِ اثْنَا عَشَرَ شَيْراً، لأَ  نَّوُ ىكَذَا كَانَتْ تُكْمَلُ أَيَّامُ تَعَطُّرىِِنَّ
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ا لِمدُّخُولِ مَعَيَا مِنْ وَىكَذَا كَانَتَ كُلُّ فَتاَةٍ تَدْخُلُ إِلَى الْمَمِكِ. وَكُلُّ مَا قَالَتْ عَنْوُ أُعْطِيَ لَيَ ٖٔوَأَدْىَانِ تَعَطُّرِ النّْسَاءِ. 
بَاحِ رَجَعَتْ إِلَى بَيْتِ النّْسَاءِ الثَّانِي إِلَى يَدِ شَعَشْغَازَ ٗٔبَيْتِ النّْسَاءِ إِلَى بَيْتِ الْمَمِكِ.  فِي الْمَسَاءِ دَخَمَتْ وَفِي الصَّ

. لَمْ تَعُدْ تَدْخُلْ إِلَى الْمَمِكِ   إِلاَّ إِذَا سُرَّ بِيَا الْمَمِكُ وَدُعِيَتْ بِاسْمِيَا.خَصِيّْ الْمَمِكِ حَارِسِ السَّراَرِيّْ
لِ إِلَى الْمَمِكِ، لَمْ تَطْمُبْ شَيْئًا وَلَمَّا بَمَغَتْ نَوْبَةُ أَسْتِيرَ ابْنَةِ أَبَيِحَائِلَ عَمّْ مُرْدَخَايَ الَّذِي اتَّخَذَىَا لِنَفْسِوِ ابْنَةً لِمدُّخُو٘ٔ

وَأُخِذَتْ ٙٔايُ خَصِيُّ الْمَمِكِ حَارِسُ النّْسَاءِ. وَكَانَتْ أَسْتِيرُ تَنَالُ نِعْمَةً فِي عَيْنَيْ كُلّْ مَنْ رَآىَا. إِلاَّ مَا قَالَ عَنْوُ ىَيْجَ 
بِعَةِ لِمُمْكِوِ. السَّاأَسْتِيرُ إِلَى الْمَمِكِ أَحَشْوِيرُوشَ إِلَى بَيْتِ مُمْكِوِ فِي الشَّيْرِ الْعَاشِرِ، ىُوَ شَيْرُ طِيبِيتَ، فِي السَّنَةِ 

حْسَانًا قُدَّامَوُ أَكْثَرَ مِنْ جَمِ ٚٔ يعِ الْعَذَارَى، فَوَضَعَ فَأَحَبَّ الْمَمِكُ أَسْتِيرَ أَكْثَرَ مِنْ جَمِيعِ النّْسَاءِ، وَوَجَدَتْ نِعْمَةً وَاِ 
 "تاَجَ الْمُمْكِ عَمَى رأَْسِيَا وَمَمَّكَيَا مَكَانَ وَشْتِي. 

èïƓƮ ïǒƙƪã ÿá öơǚǈ  ýǚƤ ǏƼā ƗƛǃƓƛǃå Ɨǈƪǃå ǏƼ ǏƙƬā ýðƵ ÿƓǂ Ɠǆǈǒƕ òāïǒāƬơǕ ƗƶƕƓƪǃå Ɨǈƪǃå ǏƼ ƗǂǄǆ
 íƓƵ ÿá íƶƕā .üǄǆǃå ïƽƪ ýǚƤ ǏƼ èƓǒƙƽǃå èåíåíƶƙƪã èǈƓǂ Ɠǆƕïā ÿƓǈāǒǃå ƴǆ Ǌƕïơ ǏƼ üǄǆǃå ÿƓǂ çíǆǃå ǉîǋ

ƙ Ɠǆ ïƓƙƤƙ üǄǆǃå ǏǄƵ ýƤíƙ çíơåā ýǂ èǈƓǂā .ƗǂǄǆ ïǒƮƙǃ ÿǌǈǆ çíơåā ïƓǒƙƤã ǏƼ ýƺƬǈã ÿǆ Ɠǆƕï Ɠǌƶǆ ǉîƤƋ
Ǐǀǒǀơǃå ýƓǆƞǃå ïƙƪƙ ƗǒƞïƓƤǃå ƗǈǒðǃƓƼ ƗǒƞïƓƤǃå Ɨǈǒðǃå ýǂ èưƼï ïǒƙƪã ÿǂǃā ƣǃå ....ñƕǚǆ āá ïāõƵ .

= Ɠǌǃ èƓǒǕå ǉîǋā .Ǐǀǒǀơǃå ƓǋíǒƮï āǋ åîǋā ƗǒǈƓƞǆǃå Ÿå Ɨǆƶǈ Ǐǋ  تنال نعمة فى عينى كل من رآىا وكانت
 -:تفسير رمزى

ǒƙƪȒåā ƠǒƪǆǄǃ ðǆïǒ üǄǆǃå ÿƓǂ åîã ƓùǌƙƓǒơ ýǚùƤ þǙǕå Ɠùǌǃāƕǀƕ Ɠùǌǈá ïǒùƬǒ ïǆǃƓùƕ Ɠùǋïõƶƙ ÿāǂǒƼ Ɨƪǒǈǂǃå Ǌƪāïƶǃ ï
 ÿǆ ƴǆƞƙ ÿá Ɠǌǀơ ÿǆ ñāïƶǃåā .Ơǒƪǆǃå ƴǆ ƗǆƓǒƿ Ɠǌǃ ÿāǂƙ ÿá ûơƙƪƙ (ïǌƬá Ɨƙƪƕ Ɠǌǃ ðāǆïǆǃå) ôïǕå ǏǄƵ

ƙ Ǐùƙǃå Ǐùǋ Ơǒùƪǆǃå Ɨùǆƶǈƕ ĄǚùƶƼ ßǏùǄƙǆƙ Ǐùƙǃå ñƽǈùǃåā èƓǒāƓǆùƪǃå Ǐùǃã Ɠùǌƕ ýƤíùƙǃ íùǒïƙ Ɠǆ ýƑƓưƽǃå ÿāùǂƙ ÿá ƠǄùƮ
 ǏùǄƵ êƓùƙǃå Ǌùƪƽǈƕ üùǄǆǃå ƴưā ýƕ ýǂǃå ÿǒƵá ǏƼ Ɨǆƶǈ èíƞāƼ Ÿå Ɨǆƶǈƕ èƽƙǂã Ɠǌǈǂǃ ĄƓƑǒƬ îƤƋƙ þǃ ïǒƙƪƎƼ ƗǂǄǆ

 þƿï) ƗƶƕƓƪǃå Ɨǈƪǃå ǏƼ ïƬƓƶǃå ïǌƬǃå ǏƼ èǂǄǆ íƿ Ǐǋā .Ơǒƪǆǃå ƓǌǂǄǆǒ þǃ ÿã üǄǆƙ Ǚ ñƽǈǃƓƼ .ƓǌƪáïčČ  ðùǆïǒ
 þƿïā ƓǋƓǈïƪǂ Ǐƙǃå ƓǒƓƮāǄǃē Ƽ ýƓǆǂǄǃ ðǆïǒ.(ĄǚǆƓǂ ĄßåíƼ ÜƓǈƓǒƓõƤ ÿƵ çïƓƽǂ Ɠǈǃ ïƓƮ ǊƑåíƽƕ ƠǒƪǆǃƓ 

 
أَعْطَى وَعَمِلَ الْمَمِكُ وَلِيمَةً عَظِيمَةً لِجَمِيعِ رُؤَسَائِوِ وَعَبِيدِهِ، وَلِيمَةَ أَسْتِيرَ. وَعَمِلَ راَحَةً لِمْبِلَادِ وَ ٛٔ"  -(:ٛٔآية )

 "عَطَايَا حَسَبَ كَرَمِ الْمَمِكِ.
 āƮǃå ǉîǋ æïƿá Ɠǆ âï Ɠǒâïǃå ïƽƪ ǏƼ ïǂî Ɠǆ Ǐǃã çïē:čĕ-ĕ. 

 
وَلَامْ تَكُانْ أَسْاتِيرُ أَخْبَارَتْ ٕٓوَلَمَّا جُمِعَتِ الْعَذَارَى ثاَنِيَةً كَانَ مُرْدَخَايُ جَالِسًا بِبَابِ الْمَمِكِ. ٜٔ "-(:ٕٓ-ٜٔ) الأيات

يرُ تَعْمَالُ حَسَاابَ قَااوْلِ مُرْدَخَااايَ كَمَاا كَانَااتْ فِااي تَرْبِيَتِيَااا عَانْ جِنْسِاايَا وَشَااعْبِيَا كَمَااا أَوْصَااىَا مُرْدَخَااايُ. وَكَانَااتْ أَسْااتِ 
 "عِنْدَهُ.
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فِي تِمْكَ الَأيَّامِ، بَيْنَمَا كَانَ مُرْدَخَايُ جَالِسًا فِي بَابِ الْمَمِكِ، غَضِبَ بِغْثاَنُ وَتَرَشُ خَصِيَّا ٕٔ  "-(:ٖٕ-ٕٔ) الأيات
فَعُمِمَ الَأمْرُ عِنْدَ مُرْدَخَايَ، فَأَخْبَرَ أَسْتِيرَ ٕٕا أَنْ يَمُدَّا أَيْدِيَيُمَا إِلَى الْمَمِكِ أَحَشْوِيرُوشَ. الْمَمِكِ حَارِسَا الْبَابِ، وَطَمَبَ 

بَةٍ، وَكُتِبَ فَفُحِصَ عَنِ الَأمْرِ وَوُجِدَ، فَصُمِبَا كِلَاىُمَا عَمَى خَشَ ٖٕالْمَمِكَةَ، فَأَخْبَرَتْ أَسْتِيرُ الْمَمِكَ بِاسْمِ مُرْدَخَايَ. 
 " ذلِكَ فِي سِفْرِ أَخْبَارِ الَأيَّامِ أَمَامَ الْمَمِكِ.

 çïƬƓƕǆ ƋƼƓǂǒ þǃ ÿǒǆǕå ĂƓƤíïǆ ÿá öơǚǈā .Ɠǆǌƙíǒƪǃ þƓǀƙǈǗå åāíåïáā ǏƙƬā ýƓƞï ÿǆ ÿƓǈƑƓƤǃå ÿåîǋ ÿƓǂ Ɠǆƕï
ƙƋƼƓǂǆ ïöƙǈǈ ýƕ ƠǃƓƮ ýǆƵ ýǂ ÿƵ Ɠǈǋ ƋƼƓǂǈ ÿǃ ÿơǈ åîǂǋ .ïƽƪ ǏƼ ǊǄǆƵ Ɠǆ ćæĉƙĈǂ ýƕ Ɠǆ ýǂƼ ßƓǆƪǃå ǏƼ Ɠǈ

 ÿá ýƕ Ɨǒưïá çƋƼƓǂǆ íǒïǈ Ǚ ÿơǈā .íơǕ ǉƓǈǆíƿ íïƓƕ ßƓǆ ñƋǂ ýǂ Ǐƙơ Ɠǈǃ ýƞƪǆ ƗơǃƓƮ ýƓǆƵá ÿǆ ǊǄǆƶǈ
.Ǌƞāǃ ĄƓǌƞā Ǌƶǆ Ɠǒơǈǃ æïǃå íƞǆ ƗǂïƬǃ ýƤíǈā ƗǒíƕǕå çƓǒơǃå ýǒǄǂƎƕ ýǄǂǈ
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 عودة لمجدول الإصحاح الثالث

 
 بَعْدَ ىذِهِ الُأمُورِ عَظَّمَ الْمَمِكُ أَحَشْوِيرُوشُ ىَامَانَ بْنَ ىَمَدَاثاَ الَأجَاجِيَّ وَرَقَّاهُ، وَجَعَالَ كُرْسِايَّوُ ٔ  "-(:ٕ-ٔ) ياتالأ

ؤَسَاءِ الَّذِينَ مَعَوُ.  نَ وَيَسْجُدُونَ لِيَامَانَ، لَأنَّوُ ىكَذَا فَكَانَ كُلُّ عَبِيدِ الْمَمِكِ الَّذِينَ بِبَابِ الْمَمِكِ يَجْثُوٕفَوْقَ جَمِيعِ الرُّ
 "أَوْصَى بِوِ الْمَمِكُ. وَأَمَّا مُرْدَخَايُ فَمَمْ يَجْثُ وَلَمْ يَسْجُدْ. 

) ûǒǃƓùùǆƵ ýùùƪǈ ÿùùǆ =č  þùùƮĕ Üď:čđ ĈǊùùǃ ƴùùǒǆƞǃå íāƞùùƪ æùùǄõā ǊùùƕǄƿ ƣƽƙǈƎùùƼ üùùǄǆǃå ǊùùǆöƵ ( ىامااان الأجاااجى
 íāǌǒǃå ƴǒǆƞ ýƙƿ ÿƓǆƓǋ æǄõ ĂƓƤíïǆ ôƼï Ɠǆǈǒơā Ÿå ǊùǀǄƤ Ăîùǃå ñǒùǄƕã èƓƽùƮ ǉîùǋ èùƪǒǃ āá .Ÿå æƶƬ Ăá

 èïïùƤ ÿã Ɠùǌƶǒǆƞ ǉîùǋ üùǒõƵá " Ǌùƪƽǈ ƠǒƪǆǄǃ ǊƕǄõ åîǋ ÿƓǂā .ĈǊǃ ïƬƕǃå íāƞƪ æǄõā õǀƪā ïƕǂƙƼ ĄƓǒāƿ Ąǚǒǆƞ
 èǆ Ǐǃ èíƞƪāĕ:Đ āǒ ßíƕǃå îǈǆ ñƓǈǄǃ ĄǙƓƙƿ ÿƓǂ Ǌǈá Ơǒƪǆǃå ǊǈƵ ýǀǒ þǃáā .ĐĐ:Ĕ  ðǆïǒ ÿƓǆƓǋ ÿá þǌƽǈ üǃîǃ

ÿƓõǒƬǄǃ .ƗǒƙǕå æƓƕƪǖǃ ÿƓǆƓǌǃ íāƞƪǃå ĂƓƤíïǆ ôƼïā ƗƮǀǃå ǉîǋ ǏƼ 
č-  ÿùùǆ ôāùƼïǆ æƶùƬ ǊùǈǕ ûǒǃƓùǆƵ æƶùùƬ ÿāïùǀƙơǒ íāǌǒǃƓùƼ ǏǀǒǃƓùǆƶǃå åîùǌǃ íāƞùùƪǃå ÿùƵ ÿƓùǆƓǋ ƴùǈƙǆã Ɠùǆƕï

 þǌǈùùǆ þƓùùǀƙǈǗå ǊùùƙõƤ èùùǈƓǂā .þùùǌǄǂ þǌǄƙùùƿ ÿƓùùǆƓǋ æùùǄõ üǃîùùǃ íāùùǌǒǃå ýùùǂ ïāƶùùƬ åîùùǋ ÿƓùùǂ ĄƓùùƕǃƓƹā .æïùùǃå
Ƭ ûǒõǒ Ǚ ñǒǄƕȒåā .ĄƓƶǒǆƞ.Ÿå ƗǂǄǆǆ Ǌǈāǂƕ Ơǒƪǆǃå æƶ 

Ď- )  þǌǆǒïùùǂƙǃ þǌǂāùùǄǆ þƓùùǆá íāƞùùƪǃå íāùùǌǒǃå íƓùùƙƵã íùùǀǃĎ  þùùƮĐ:čĐ ÜĎĒ:čĔ Üč  ýùùǆčĒ:č åîùùǋ ÿƓùùǂā (
 ôïǕå ǏùùǄƵ þïùùǂǆǃå óƤùùƬǃå þƓùùǆá ëåïõǈǗƓùùƕ íāƞùùƪǃå ÿƓùùǂ ñïùùƽǃå íùùǈƵ ÿùùǂǃā .þåïùùƙơǗå þǒíùùǀƙǃ ßƓùùǈơǈǗƓƕ

íƓƕƵ íāƞƪ åîǋ ÿƓǂā .æåïƙǃå ǏƼ þƽǃåā ÿǒƙíāïƽǆ ÿǒíǒǃåāĂƓƤíïǆ ǊưƼï Ɠǆ åîǋā ç 
= üǄǆǃå ǊƶƼï ÿá íƶƕ Ǌǈǂǃ çïǀƙơǆ Ɨõǒƪƕ èǈƓǂ ĂƓƤíïǆ ƗƽǒöāƼ .ïƮǀǄǃ ÿāƕåāƕ āá ñåïơ Ăá  الذين بباب الممك

ƠǒƪǆǄǃ ĂƓƤíïǆ ƗǒƮƤƬ ǏƼ ðāǆï üƓǈǋā Ǌƙåî ǏǄƤá íƿ ÿƓǂ ÿá íƶƕ íƞǆǄǃ ƴƼĈï Ăîǃå ƠǒƪǆǄǃ Ąåðǆï ïƓƮ 
 

 المسيح مردخاى
 *ىامان يضطيد مردخاى

 صمى ودبر لخلاص شعبو*مردخاى 
 *مردخاى خمص من خطة ىامان 
 *كما جمس مردخاى فى المسوح 

 *بمردخاى صارت إستير مرضية لدى الممك 
 *إستير حمت محل وشتى

 *مردخاى يطمب الصوم من أستير 
 *مردخاى يتمجد

 *إبميس والييود إضطيدوا المسيح
 *المسيح فدى شعبو وىو يشفع فييم 

 عمى إبميس وخمص شعبو *المسيح بقيامتو إنتصر
 *ىكذا أخمى المسيح ذاتو أخذاً جسدنا 

 *بالمسيح يسوع صارت الكنيسة موضع رضى الآب 
 *الكنيسة حمت محل الييود

 *المسيح يطمب من الكنيسة الصوم والصلاة 
 *يسوع المسيح يتمجد
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 "«لِمَاذَا تَتَعَدَّى أَمْرَ الْمَمِكِ؟»خَايَ: فَقَالَ عَبِيدُ الْمَمِكِ الَّذِينَ بِبَابِ الْمَمِكِ لِمُرْدَ ٖ" -(:ٖآية )
 

ذْ كَانُوا يُكَمّْمُونَوُ يَوْمًا فَيَوْمًا وَلَمْ يَكُنْ يَسْمَعْ لَيُمْ، أَخْبَرُوا ىَامَانَ لِيَرَوْا ىَلْ يَقُومُ كَلاَ ٗ"  -(:ٗآية ) مُ مُرْدَخَايَ، وَاِ 
.  " لَأنَّوُ أَخْبَرَىُمْ بِأَنَّوُ يَيُودِيّّ

 = üǄǆǃå ïǆá ƗƵƓõã ÿǆ ǊǄơǒ ĄƓǒíāǌǒ Ǌǈāǂ ýǋ Ăá. قوم كلام مردخاىىل ي
 

 " وَلَمَّا رأََى ىَامَانُ أَنَّ مُرْدَخَايَ لَا يَجْثُو وَلَا يَسْجُدُ لَوُ، امْتَلَأ ىَامَانُ غَضَبًا.٘" -(:٘آية )
 = íǒíƬǃå ÿƓǆƓǋ ßƓǒïƕǂ èƕƛǒ Ɠǆǆ åîǋ. إمتلأ ىامان غضباً 

 
يَ فِي عَيْنَيْوِ أَنْ يَمُدَّ يَدَهُ إِلَى مُرْدَخَايَ وَحْدَهُ، لَأنَّيُمْ أَخْبَرُوهُ عَنْ شَعْبِ مُرْدَخَايَ. فَطَمَبَ وَازْدُرِ ٙ " -(:ٙآية )

 "ىَامَانُ أَنْ يُيْمِكَ جَمِيعَ الْيَيُودِ الَّذِينَ فِي كُلّْ مَمْمَكَةِ أَحَشْوِيرُوشَ، شَعْبَ مُرْدَخَايَ.
 

لِ، أَيْ شَيْرِ نِيسَانَ، فِي السَّنَةِ الثَّانِيَةِ عَشَرَةَ لِمْمَمِكِ أَحَشْوِيرُوشَ، كَانُوا يُمْقُونَ فِي الشَّ ٚ"  -(:ٚآية ) يْرِ الَأوَّ
 ".يْرِ أَذَارَ فُوراً، أَيْ قُرْعَةً، أَمَامَ ىَامَانَ، مِنْ يَوْمٍ إِلَى يَوْمٍ، وَمِنْ شَيْرٍ إِلَى شَيْرٍ، إِلَى الثَّانِي عَشَرَ، أَيْ شَ 

= ÿƎùƼ .ƴǃƓùõǃå Ɨǈùƪơ þƓǒǕå úƓƬƙǂǗ ƗƼåïƶǃå ÿǆ ÷āǈ Ǐǋā .ƗƵïƿ ƓǋƓǈƶǆ ƗǒƪïƓƼ ƗǆǄǂ Ǐǋ ĄåïāƼ  كانوا يمقون فوراً 
 ǏƼ þǌǄǂ íāǌǒǃå æïưǒ ÿá Ǐǋā ǊƙõƤ ëƓƞǈ ÿƓǆưǃ ĄƓöơ þƓǒǕå ïƛǂá ÿƵ ÿǒƼåïƶǃå ûǒïõ ÿƵ éơƕǒ ÿƓǂ ÿƓǆƓǋ

 ĄǙāá ïǌùƬǃå íùùǒíơƙƕ þƙùƙ ƗùƵïǀǃå èùùǈƓǂā .þǋíùǒƕǒƼ íùơåā þāùǒ  ÿāùùǂǒǃ ÿǒƼåïùƶǃå ûùǒïõ ÿùùƵ üùǃî ííùơƙā þāùùǒǃå íùǒíơƙƕ þùƛ
 þāùǒ āùǋ íāùǌǒǃå çíƓùƕǗ ííùơǆǃå þāǒǃåčď  Ǐùƙơ Ąåíùǒƶƕ þāùǒǃå ÿāùǂǒ ÿá ƗùõƤǃå èùǈƓǂā .Ɨǈùƪǃå ÿùǆ ïùǒƤǕå ïǌùƬǃå ÿùǆ

 ĄƓùǒƿƓƕ ÿƓùǂā åîùǌƕ üùǄǆǃå ÿùǆ Ąåïùǆá ÿƓùǆƓǋ ïíùƮƙƪȒåā .ƗùǒƑƓǌǈ Ɨƕïưǃå ÿāǂƙƼ ƗǂǄǆǆǃå ßƓơǈá ýǂ ǏƼ ǊǃƓƞï ÿƓǆƓǋ íƶǒ
 āơ Ǐǃåčč : öơǚǈā ǉîǒƽǈƙ þāǒ Ǐƙơ ïåïǀǃå ïāíƮ îǈǆ ĄåïǌƬ- 
č- óǚƤǄǃ Ɨǀǒïõ ïǒƕíƙ íāǌǒǃå ƴǒõƙƪǒǃ Ÿå Ǌƕ Ơǆƪ èƿāǃå ýāõ 
Ď-  üïùƙǒā ƗǒǈƓõǒùƬǃå æǒǃƓùƪǕå ǉîùǌǃā ÿǒƼåïùƶǄǃ ƋùƞǄǒ ÿùǆ ýùǂ åîùǂǋā ÿƓùǆƓǋ ǏùǄƵ þâùƬ þāùǒ āùǋ þāùǒǃå åîǋ ÿƓǂ

ƗƿíƓƮǃå Ÿå íāƵā 
ď-  ïƋƕ ïǒƙƪã Ɲǒāƙƙ íƶƕ ƗƛíƓơǃå ǉîǋ èǈƓǂèåāǈƪ ƴƕ 
Đ-  þǌƮǚƤ ǏƼ Ÿå ýǆƵ æƶƬǃå ïǂîǒ ǊǒƼ Ăîǃå þǒïāƽǃå íǒƵ ƗǆǄǂ ýƮá Ǐǋ ĄåïāƼ ƗǆǄǂ 
 

قٌ بَيْنَ الشُّعُوبِ فِي كُلّْ »فَقَالَ ىَامَانُ لِمْمَمِكِ أَحَشْوِيرُوشَ: ٛ   " -(:ٛآية ) إِنَّوُ مَوْجُودٌ شَعْبٌ مَّا مُتَشَتّْتٌ وَمُتَفَرّْ
 "نُيُمْ مُغَايِرَةٌ لِجَمِيعِ الشُّعُوبِ، وَىُمْ لَا يَعْمَمُونَ سُنَنَ الْمَمِكِ، فَلَا يَمِيقُ بِالْمَمِكِ تَرْكُيُمْ. بِلَادِ مَمْمَكَتِكَ، وَسُنَ 
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 þǋā þǌǃ Ɨǆǒƿ Ǚ ÿǒƙƙƬǆ ÿǒíïƬǆ þǌǈƋƕ þǋïāƮ āǌƼ üǄǆǃå íǈƵ ƗƑǒƪ þǌƙƶǆƪ ýƶƞǒ ÿá íāǌǒǃå íư ÿƓǆƓǋ ƗõƤ
ǂǄǆǆǃå ǏǄƵ ßǏƕƵ Ąåîã þǌƼ Ǐƕƪǃå ýǋá ÿǆ èåíƓƵ þǌǃā .ƓǌǒƼ ÿāǈǂƪǒ Ǐƙǃå ÿǂƓǆǕå ǏƼ ýǂƓƬǆ ÿāƕƕƪǒ þǋā Ɨ

 þǌƙåíƓƶƕ ƗǂǄǆǆǃå æƶƬ ǏǄƵ ÿāïƛâǒƪ þǌƼ ƗǂǄǆǆǃå ǏǄƵ ÿǒïõƤ Ąåîã þǌƼ çïƓư þǌƙåíƓƵā ñïƓƼ ÿƵ ƗƽǄƙƤǆ ÿǈƪā
 ýǂƼ .èåíƓǌõưǗå þƓǒá Ɨǒơǒƪǆǃå ßåíƵá ǊǄǆƵ Ɠǆ ñƽǈ åîǌƼ ĄƓǆƑåí Ɨƪǒǈǂǃå ßåíƵá ƗõƤ ñƽǈ Ǐǋ ǉîǋā .Ɨƕǒïƺǃå
 ƴưǒ āǌƼ ƴƑƓƿāǃå ôïƵ ǏƼ ñǒǄƕã ƗõƤ ñƽǈ Ǐǋ Ɠǈǋ ÿƓǆƓǋ Ɨǀǒïõā .ñǒǄƕã āǋ íơåā æá þǌǃ Ɨƪǒǈǂǃå ǏǆāƓǀǆ
 úǄƙƤǆ ñāǆƓǈ þǌǃ ĄǚƶƼ íāǌǒǃå æƶƬƼ ." ßåāơ ƴǆ Ɨǒơǃå ǊƙǄƶƼ Ɠǆ åîǋā " ƠǒơƮǃå ïƕƤǃå ǏƼ æîǂǃå ÿǆ ßðƞ

.üǄǆǃå ǏǆāƓǀǆ ÿǆ åāƪǒǃ þǌǈǂǃā ÿǒǈƛāǃå ÿƵ 
 
ةِ فِي أَيْدِي الَّذِ فَإِذَا حَ ٜ"   -(:ٜآية ) ينَ سُنَ عِنْدَ الْمَمِكِ فَمْيُكْتَبْ أَنْ يُبَادُوا، وَأَنَا أَزِنُ عَشَرَةَ آلَافِ وَزْنَةٍ مِنَ الْفِضَّ

 "«. يَعْمَمُونَ الْعَمَلَ لِيُؤْتَى بِيَا إِلَى خَزاَئِنِ الْمَمِكِ 
ƓǆǃƓƕ Ǌǒïƺǒ Ɠǈǋ ǉíƞǈ üǄǆǃå ôƼïǒ Ǚ ÿá ïǒïƬǃå ÿƓǆƓǋ ÿǆưǒ Ǐƙơ åîǋ ýƕƓǀǆ ĈǊǃ ƴƼíǒ ÿƋƕ ǉíƶǒā ýčČ.ČČČ 

 Ǌƪƽǈ Ǐǈǆǒ ÿƓǆƓǋ ÿƓǂā .ÿƓǈāǒǃå ƴǆ Ǌƕïơ ǏƼ çïǒƛǂǃå ǉïƑƓƪƤ úïƶǒā üǄǆǃå ƴƬƞ úïƶǒ ÿƓǆƓǌƼ Ɨưƽǃå ÿǆ Ɨǈðā
.ßƓǒǈƹá åāǈƓǂ ÿǒîǃå ǏǄƙǀǃå íāǌǒǃå èåāïƛ ÿǆ ýåāǆǕå ǉîǋ ǏǄƵ ýƮơǒƪ ǊǈƋƕ 

 
 "يَدِهِ وَأَعْطَاهُ لِيَامَانَ بْنِ ىَمَدَاثاَ الَأجَاجِيّْ عَدُوّْ الْيَيُودِ.  فَنَزَعَ الْمَمِكُ خَاتَمَوُ مِنْ ٓٔ"   -(:ٓٔآية )

.ǊƙåāǌƬā ǉïǆƤ ǏƼ ĄƓƿïƓƹ ĄƓƕǃƓƹ ÿƓǂ Ăîǃå üǄǆǃå ïƓƙǌƙƪƎƕ íǌƬƙ ƗǒǓå ǉîǋ 
 

ةُ قَدْ أُعْطِيَتْ لَكَ، وَالشَّعْبُ أَيْضًا، لِتَ »وَقَالَ الْمَمِكُ لِيَامَانَ: ٔٔ"  -(:ٔٔآية ) فْعَلَ بِوِ مَا يَحْسُنُ فِي الْفِضَّ
 "«.عَيْنَيْكَ 

= Ǌƛïǒā æƶƬǃå ýƙǀǒ ÿá ÿƓǆƓǌǃ ǏõƵá üǄǆǃå ÿƋǂƼ .éïåāǄǃ èǒǆǃå ÿǆ ƗƛåïāǃƓƕ ýǀƙǈƙ ýåāǆǕå  الفضة أعطيت لك
 æơ ÿǆ üǄǆǃå æǄƿ ïǒƺƙǒ ÿá æǒƞƶǃå ÿǆ ÿƓǂ ĄƓǀơā ÿƓǆƓǋ ǏƼ Ǌƙǀƛā üǄǆǃå æơ ýƮā Ɨƞïíǃå ǉîǋ Ǐǃã .āǋ

õƵ Ǐǃã ÿƓǆƓǋ ǏƼ Ɨǀƛā.ǊƕƶƬƕ Ǐǈƙƶƙ Ǐƙǃå Ÿå íǒ Ɠǌǈǂǃā ǊǄƙƿ ýƕ ÿƓǆƓǋ ÿǆ öǒƹā íāǌǒǃå ǏǄƵ ú 
 
لِ، فِي الْيَوْمِ الثَّالِثَ عَشَرَ مِنْوُ، وَكُتِبَ حَسَبَ كُلّْ مَا ٕٔ  "-(:ٖٔ-ٕٔ) الأيات فَدُعِيَ كُتَّابُ الْمَمِكِ فِي الشَّيْرِ الَأوَّ

لَى رُؤَسَاءِ شَعْبٍ فَشَعْبٍ، كُلّْ بِلَادٍ كَكِتاَبَتِيَا، وَكُلّْ شَعْبٍ  أَمَرَ بِوِ ىَامَانُ إِلَى مَراَزِبَةِ الْمَمِكِ  لَى وُلَاةِ بِلَادٍ فَبِلَادٍ، وَاِ  وَاِ 
بُمْدَانِ الْمَمِكِ  وَأُرْسِمَتِ الْكِتاَبَاتُ بِيَدِ السُّعَاةِ إِلَى كُلّْ ٖٔكَمِسَانِوِ، كُتِبَ بِاسْمِ الْمَمِكِ أَحَشْوِيرُوشَ وَخُتِمَ بِخَاتَمِ الْمَمِكِ. 

بَادَةِ جَمِيعِ الْيَيُودِ، مِنَ الْغُلَامِ إِلَى الشَّيْخِ وَالَأطْفَالِ وَالنّْسَاءِ فِي يَوْمٍ وَا حِدٍ، فِي الثَّالِثَ عَشَرَ مِنَ لِإىْلَاكِ وَقَتْلِ وَاِ 
 "يُمْ.الشَّيْرِ الثَّانِي عَشَرَ، أَيْ شَيْرِ أَذَارَ، وَأَنْ يَسْمِبُوا غَنِيمَتَ 

 āï èāǆǃå þǂơ èơƙ ƴǒǆƞǃå ïƓƮ îã ÜñǒǄƕã íƪơ æƕƪƕ ïƬƕǄǃ éíơ Ɠǆǃ çïāƮ ïƕƙƶǒ åîǋčĎ:đ  +ĎČ:Ĕ 
 Ɠǈǂ ÿã åîǂǋā Ÿå æƶƬǃ ĄåíǒƵ ƗƛíƓơǃå èïƓƮ ýƕ ïǒƙƪȒåā ĂƓƤíïǆ ýǚƤ ÿƓǆƓǋ ǏǄƵ æǄǀǈã ïǆǃå þǂơǃå åîǋ ÿǂǃā



 (الإصحاح الثالث) سفر أستير

 

 
19 

ƶƬā ïǒƙƪã èƶƙǆƙ (ĂƓƤíïǆ) ƠǒƪǆǃƓƕƼ èāǆǃå þǂơ èơƙ Ɠǈõǀƪ ñǒǄƕƎƕ èǃāơƙā ëïƽǃåā óǚƤǃƓƕ (Ɨƪǒǈǂǃå) Ɠǌƕ
 āǂ)ëåïƼá Ǐǃã ƗǒïƬƕǃå ÿåðơáčđ ÜčĐ:Ď.( 

 
ينَ صُورَةُ الْكِتاَبَةِ الْمُعْطَاةِ سُنَّةً فِي كُلّْ الْبُمْدَانِ، أُشْيِرَتْ بَيْنَ جَمِيعِ الشُّعُوبِ لِيَكُونُوا مُسْتَعِدّْ ٗٔ " -(:ٗٔآية )

اةُ وَأَمْرُ الْمَمِكِ يَحُثُّيُمْ، وَأُعْطِيَ الَأمْرُ فِي شُوشَنَ الْقَصْرِ. وَجَمَسَ الْمَمِكُ وَىَامَانُ فَخَرَجَ السُّعَ ٘ٔلِيذَا الْيَوْمِ. 
 "لِمشُّرْبِ، وَأَمَّا الْمَدِينَةُ شُوشَنُ فَارْتَبَكَتْ.

 
ي شُوشَنَ الْقَصْرِ. وَجَمَسَ الْمَمِكُ وَىَامَانُ فَخَرَجَ السُّعَاةُ وَأَمْرُ الْمَمِكِ يَحُثُّيُمْ، وَأُعْطِيَ الَأمْرُ فِ ٘ٔ"  -(:٘ٔآية )

 "لِمشُّرْبِ، وَأَمَّا الْمَدِينَةُ شُوشَنُ فَارْتَبَكَتْ.
= ïíƮá āǋā ÜæïƬǄǃ ñǄƞǒ ǊǄǆǂƋƕ æƶƬ çíƓƕƎƕ ïǆƋǒ ÿá íƶƕƼ ĄǚƶƼ íƪƓƼ üǄǆ āǋ  وجمس الممك وىامان لمشرب

Ƥ îȒåā ÿƓǆƓǋ íǒ ǏƼ ßǏƬ ýǂ þǄƪ ýƕ Üóơƽǒ ÿá ÿāí ǉïåïƿ āá ïǆǕå üïíǒā üǄǆǃå ƴƞåïƙǒ ǚƑǃ ÿƓǆƓǋ ǏƬ
ǊƕƶƬ æƓƪơ ǏǄƵ ǊƙåîǄǆƕ üǄǆǃå ǏǌǄǒǃ üǄǆǃå ƴǆ æïƬǒ ïƓƮ ǏƬơāǃåïåïǀǃå åîǋ æƕƪƕ ǉïǒǆư üïơƙǒ 

= ǚƕ üǄǆǃå ÿá ǏǄƵ ýíǒƼ ßǏƬ ǏǄƵ ýí ÿã ÜǊǄǆǂƋƕ æƶƬ ýƙƿ æǒƞƵ ïåïƿ āǋ  أما المدينة شوشن فإرتبكت
ƙǀǒ úǒǂƼ þǌǃāǀƵ åāíǀƼ ǉāïǒƬǆ ÿáā ýǀƵ ÿƓǂā .þǋāǄƙǀǒǃ þǌƑåíƵá ƠǒǄƪƙƕ åîǋ ÿāǂǒā þǌǃåāǆá æǄƪƙā æƶƬ ý

 þíǃå Ǐƙơ ýǒƪǒƪƼ þíǃå þƓǆơ áíƕ āǃā .þǌơǃƓƮǆ èõǄƙƤȒåā þǌƶǆ åāƞāåðƙā ǏƪïƓƽǃå ƴǆƙƞǆǃå õƪā åāƕåî íƿ íāǌǒǃå
ǒơ ñïƽǃå ÿá Ǐǃã ƗƼƓưǗƓƕ ñïƽǃå ÿǆ çïǒƛǂ ýåāǆå æǌǈǒƪā .íāǌǒǃå ƴǆ êåāðǃƓƕ åāõǄƙƤã ñïƽǃƓƼ ÜǏƪïƓƽǃå Ɠǆǈ

 ǏƼ ÿðơ ÿƓǂā þǋíư Ɨơƕîǆǃå ïǆåāå æƕƪƕ æƶƬǃå æïõưƎƼ Ąåíơá åāîâǒ þǃ ÿǒǆǃƓƪǆ þǋāíƞā íāǌǒǃå åāïƬƓƵ
 üǄǆ þǌǃ ÿƓǂ ÿȒåā Ǐƙơ Ɨǆơï Ǚā ýíƵ Ǚā ïǒǆư ǚƕ ïåïƬá åāǈƓǂ ǊǄǂ æƶƬǃå ÿá ïāƮƙǈ Ǚ ÿơǈƼ æƶƬǃå õƪā
.üǄǆǃå åîǌǂ íƪƓƼ
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 عودة لمجدول الإصحاح الرابع

 
مَدِينَةِ وَلَمَّا عَمِمَ مُرْدَخَايُ كُلَّ مَا عُمِلَ، شَقَّ مُرْدَخَايُ ثِيَابَوُ وَلَبِسَ مِسْحًا بِرَمَادٍ وَخَرَجَ إِلَى وَسَطِ الْ ٔ"  -(:ٔآية )

 "وَصَرَخَ صَرْخَةً عَظِيمَةً مُرَّةً، 
ùùǂā ÜŸå þƓùùǆá ýǃîùùƙ ÿƓùùǆƓǋ ǊùùǄƶƼ Ɠùùǆƕ ĂƓùùƤíïǆ ƴǆùùƪ îã ƗùùǆǚƵ ëāùùƪǆǃå ñƕùùǃā íǒíùùƬǃå ÿðùùơǃå ƗùùǆǚƵ ǊùùƕƓǒƛ ûùùƬ ÿƓ

 ýǃîƙ ǏƼ Ÿå Ǐǃã Ƌƞƙǃå ýƕ ǏƽƙƤǒ þǄƼ ĄƓƵƓƞƬ ÿƓǂ ĂƓƤíïǆ ÿǂǃā .Ǌƕƕƪƕ ÿƓǂ éíơ Ɠǆ ÿá þǄƶǒ āǌƼ ÜǊƕǄƿ ûƓơƪǈã
ǊƕƶƬ óǄƤ ƠǒƪǆǃƓƼ .Ơǒƪǆǃå ýƛǆǒ ĂƓƤíïǆ ÿƓǂ ÿȒåā ǊƕƶƬ îƓǀǈǗ Ɨǀǒïõ ǏƼ Ɨǆǂơƕ ïǂƽǒ áíƕā 

 
 مردخاى خمع ثيابو

 لمسوحلبس ا
 خرج ىكذا إلى المدينة

 صرخ صرخة مرة

 المسيح اخمى ذاتو لأجمنا
 المسيح لبس جسدنا

 المسيح جاء إلى العالم
 المسيح صرخ عمى الصميب

 
 "وَجَاءَ إِلَى قُدَّامِ بَابِ الْمَمِكِ، لَأنَّوُ لَا يَدْخُلُ أَحَدٌ بَابَ الْمَمِكِ وَىُوَ لَابِسٌ مِسْحًا. ٕ"  -(:ٕآية )
íǒ þǃ Ǚ ýùƕ ÜþǃƋùƙǆǃå þǌƕƶùƬƕ ÿāǃƓùƕǒ Ǚ þǋïāùƮƿ ǏùƼ ÿāƬǒƶǒ ÿǒǒǈǆðǃå üāǄǆǃƓƼ Ǌơāƪǆ æƕƪƕ ïƮǀǃå ĂƓƤíïǆ ýƤ

.ǉíƞǆǃ ƓǈƶƼïǒǃ Ɠǈǃîǃ ýðǈƼ ĂāƓǆƪǃå ƓǈǂǄǆ Ɠǆá ÜǏǈåðơǃå Ɨǒâï ÿāíǒïǒ 
 
مَنَاحَةٌ عَظِيمَةٌ عِنْدَ الْيَيُودِ، وَصَوْمٌ وَفِي كُلّْ كُورَةٍ حَيْثُمَا وَصَلَ إِلَيْيَا أَمْرُ الْمَمِكِ وَسُنَّتُوُ، كَانَتْ ٖ" -(:ٖآية )

 "وَبُكَاءٌ وَنَحِيبٌ. وَانْفَرَشَ مِسْحٌ وَرَمَادٌ لِكَثِيرِينَ.
 üǃîƕ òïāǂ þǌǃ Ơǆƪ Ɠǆǈǒơ þǒǄƬïāǕ åāíāƶǒ þǃ þǌǈá åāǆíǈ ƓǌǒƼ. =كانت مناحة 
üùùǄǆǃå ïåïùùƿ Ǌùùǒǃã ýùùƮā ÿƓùùǂǆ ýùùǂ ǏùùƼ ƗùùơƓǈǆ Ǐùùǃã íāùùǌǒǃå çƓùùǒơ èùùǃāơƙ =  ÿá ÿǒǈǆâùùǆǃå ǏǄùùƮ åîùùǂǋ إنفاارش مسااح

.þǋƓǒƓõƤ ǏǄƵ åāǂƕǒƼ þǒöƶǃå æïǃå þāǒ åāïǂîǒ 
 
مُرْدَخَايَ،  فَدَخَمَتْ جَوَارِي أَسْتِيرَ وَخُصْيَانُيَا وَأَخْبَرُوىَا، فَاغْتَمَّتِ الْمَمِكَةُ جِدِّا وَأَرْسَمَتْ ثِيَابًا لِإلْبَاسِ ٗ"  -(:ٗآية )

 "مْ يَقْبَلْ. وَلَأجْلِ نَزْعِ مِسْحِوِ عَنْوُ، فَمَ 
 ýāƤí ƴǒõƙƪǒ Ǚ Ǌơāƪǆ æƕƪƕ ĂƓƤíïǆ ÿá èƶǆƪā .üǄǆǃå ïåïƿ þǄƶƙ ÿǂƙ þǃā ÜĂƓƤíïǆ ǊǄƶƼ Ɠǆƕ ïǒƙƪã èïƕƤá

 āǋ ýƕ ïƮǀǃåقدام باب الممك )Ď .(فأرسمت ثياباً لو. 
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بَيْنَ يَدَيْيَا، وَأَعْطَتْوُ وَصِيَّةً إِلَى  فَدَعَتْ أَسْتِيرُ ىَتاَخَ، وَاحِدًا مِنْ خِصْيَانِ الْمَمِكِ الَّذِي أَوْقَفَوُ ٘ "  -(:٘آية )
 " مُرْدَخَايَ لِتَعْمَمَ مَاذَا وَلِمَاذَا.

 ïǒƙƪã èǄƪïáىتاخ ((ßǏƬ ýǂ ĈǊǃ ýƓƿ ĂƓƤíïǆƼ Ăíāǌǒ Ǌǈá āíƕǒā لتعمم ماذا ولماذا  Ăíƙïǒ åîƓǆǃā éíơ åîƓǆ Ăá
.ëāƪǆǃå ĂƓƤíïǆ 

 
فَأَخْبَرَهُ مُرْدَخَايُ بِكُلّْ ٚخَايَ إِلَى سَاحَةِ الْمَدِينَةِ الَّتِي أَمَامَ بَابِ الْمَمِكِ. فَخَرَجَ ىَتاَخُ إِلَى مُرْدَ ٙ "-(:ٓٔ-ٙ) الأيات

ةِ الَّذِي وَعَدَ ىَامَانُ بِوَزْنِوِ لِخَزاَئِنِ الْمَمِكِ عَنِ الْيَيُودِ لِإبَادَتِ  ابَةِ وَأَعْطَاهُ صُورَةَ كِتَ ٛيِمْ، مَا أَصَابَوُ، وَعَنْ مَبْمَغِ الْفِضَّ
لَى الْمَمِكِ وَتَتَضَرَّعَ الَأمْرِ الَّذِي أُعْطِيَ فِي شُوشَنَ لِإىْلَاكِيِمْ، لِكَيْ يُرِيَيَا لَأسْتِيرَ، وَيُخْبِرَىَا وَيُوصِيَيَا أَنْ تَدْخُلَ إِ 

فَكَمَّمَتْ أَسْتِيرُ ىَتاَخَ وَأَعْطَتْوُ وَصِيَّةً ٓٔرْدَخَايَ. فَأَتَى ىَتاَخُ وَأَخْبَرَ أَسْتِيرَ بِكَلَامِ مُ ٜإِلَيْوِ وَتَطْمُبَ مِنْوُ لَأجْلِ شَعْبِيَا. 
 "إِلَى مُرْدَخَايَ:

 
، إِلَى إِنَّ كُلَّ عَبِيدِ الْمَمِكِ وَشُعُوبِ بِلَادِ الْمَمِكِ يَعْمَمُونَ أَنَّ كُلَّ رَجُل دَخَلَ أَوِ امْرأََةٍ إِلَى الْمَمِكِ »ٔٔ" -(:ٔٔآية )

حْيَا. وَأَنَا لَمْ أُدْعَ ةِ وَلَمْ يُدْعَ، فَشَرِيعَتُوُ وَاحِدَةٌ أَنْ يُقْتَلَ، إِلاَّ الَّذِي يَمُدُّ لَوُ الْمَمِكُ قَضِيبَ الذَّىَبِ فَإِنَّوُ يَ الدَّارِ الدَّاخِمِيَّ 
 "«. لَأدْخُلَ إِلَى الْمَمِكِ ىذِهِ الثَّلَاثِينَ يَوْمًا

Ƭǃåā .ýǂǃå ǏǄƵ ƗǒāƪǃƓƕ ƗƶǒïƬ Ăá = ýāǕå ĂíƓùǆ üùǄǆ ñǒƪāǒí Ɠǌǈƪ ǉîǋ ƗǂǄǆǆǃå ÿāǈƓƿ Ăá Ɨƶǒï شريعة واحدة
 ƓǌƵíùǒ þùǃ āùǌƼ üùǄǆǄǃ ýƤíùƙ ÿá ïǒƙùƪã èùƼƓƤ ƗƶǒïùƬǃå ǉîùǋ ǏùǄƵ ßƓùǈƕā ñïƽǃå üāǄǆ ƓǋƓǈƕƙ ǉíƶƕā ǊƙõǄƪ ÿǆ íǒðǒǃ

 îǈǆ ýāƤíǄǃďČ .ĄƓǆāǒ 
 

 "فَأَخْبَرُوا مُرْدَخَايَ بِكَلَامِ أَسْتِيرَ.ٕٔ " -(:ٕٔآية )
 

لَا تَفْتَكِرِي فِي نَفْسِكِ أَنَّكِ تَنْجِينَ فِي بَيْتِ الْمَمِكِ »فَقَالَ مُرْدَخَايُ أَنْ تُجَاوَبَ أَسْتِيرُ: ٖٔ "-(:ٗٔ-ٖٔ) الأيات
وَأَمَّا  لَأنَّكِ إِنْ سَكَتّْ سُكُوتاً فِي ىذَا الْوَقْتِ يَكُونُ الْفَرَجُ وَالنَّجَاةُ لِمْيَيُودِ مِنْ مَكَانٍ آخَرَ،ٗٔدُونَ جَمِيعِ الْيَيُودِ. 

 "«. أَنْتِ وَبَيْتُ أَبِيكِ فَتَبِيدُونَ. وَمَنْ يَعْمَمُ إِنْ كُنْتِ لِوَقْتٍ مِثْلِ ىذَا وَصَمْتِ إِلَى الْمُمْكِ؟
: ǏǄƵ ýǆƙƬǒā ûǒǆƶǃå Ǐơāïǃå þǌƽǃå Ǐǌƙǈǆ ýƛǆǒ ïǒƙƪã ǏǄƵ ĂƓƤíïǆ íï- 

č-  ÿƵ Ɠǈāǂǒ þǃ ǊƿƓơƪǈȒåā ǊƤåïƮ Ąåîã ÜƗǃƓơǆ Ǚ þíƓƿ óǚƤǃå ÿá ÿǆà āǋßƓƞïƕ ýƕ ñƋǒ 
Ď- ǏƙƋǒ úāƪ Ǌǈǂǃ Ɠǋïǒƺƕ āá ïǒƙƪƎƕ ǏƙƋǒƪ óǚƤǃå 
ď-  çåíá ÿāǂǒā Ÿå çāƵí ƴǆ æāƓƞƙǒƪ ÿǆ ÿǂǃā .ƗǄǒƪāǃå þíƶǒ ÿǃā ǊƕƶƬǃ óǚƤǃå ïǒƕíƙ ǏƼ ǊǄƑƓƪā Ǌǃ Ÿå

 Ǚ Ǐùƙơ þíƓùǀǃå óǚùƤǃå ǏùƼ ïāí Ɠùǌǃ ÿāùǂǒǃ ƗùƮïƽǃå ðùǌƙǈƙ ÿá ïǒƙùƪã ǏùǄƵā .ýùǒǄǂã ĈǊùǃ ÿāǂǒùƪ óǚƤǃå
.ƓǌǄǒǄǂã ïƪƤƙ 
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Đ- å ǉðùǂïǆ ǏùƼ Ɠùǈǆ ýùǂ ƴùưǒ Ÿåā " ƓǌƕƶùƬ óǚùƤ ǏùƼ ïāí Ɠùǌǃ ÿāùǂǒ Ǐùƙơ ðǂïǆǃå åîǋ ǏƼ ïǒƙƪã ƴưā Ÿ
.Ǌƙƪǒǈǂā ǊƙāƤǗ ƗǆíƤ þíǀǒ ÿá ĄåïíƓƿ ÿāǂǒǃ ÿƓǆð ǏƼā ÿƓǂǆ ǏƼā 

đ-  Ɠǌùùƪǆǒ ÿá íùùơá ƴõƙùùƪǒ ÿùùǃā ƗùùǂǄǆ Ɠùùǌǈá Ɠǌùùƪƽǈ ǏùùƼ çïùùǂƙƽǆ Ɨǀǒùùưǃå ƓùùǈǕå çïùùƑåí ÿùùǆ êïùùƤƙ ÿá ïǒƙùùƪã ǏùùǄƵ
ƶƬ æǒƮǒ Ɠǆ ÿǕ Üßāƪƕ ƴùƽƙǈƙ åîƓùǆƼ èāùǆǃå ÿùǆ úƓùƤƙ Ǚ ÿá ƓùǌǒǄƵā ÜƓùǌǒƕá èùǒƕ çƓǒơā ƓǌƙƓǒơ ñǆǒ Ɠǌƕ

.ǊǄǂ ƓǌƕƶƬ ýƙƿā Ǐǋ èƬƓƵ āǃ 
 ÿá ïíƓùƿ āùǌƼ ǊƕƶùƬ íùư üƓùơƙ Ǐùƙǃå èåïǆåâùǆǃå èǈƓǂ Ɠǆǌǆā ÜƣǒïƓƙǃå íǒƪ Ÿå ÿƋƕ ÿƓǆǒã ƓǌǄǂ çïöǈ ĂƓƤíïǆ çïöǈ

å Ơǆƪ èåāǈƪ ƴƕïƋƕ ÿƓǆƓǋ çïǆåâǆ ýǆƙǂƙ ÿá ýƕǀƼ Ąǚơ Ɠǌǃ íƞǒ Ÿå ÿùǂǃā ƓǌƕƶùƬ îùǀǈƙǃ ƗùǂǄǆǂ ñǄƞƙ ÿá ïǒƙƪǗ Ÿ
.ýǒǄǂã ĈǊǃ åîǌƼ æïǃå þïǂ ǏƼ óǚƤǄǃ çåíƓǂ ýǆƶǒā Ÿå ƗõƤǃ ƴưƤǒ ÿǆǃ Ǐƕāõā .èåāíá æǄõǒ 

 
 "فَقَالَتْ أَسْتِيرُ أَنْ يُجَاوَبَ مُرْدَخَايُ:٘ٔ " -(:٘ٔآية )

 
جُودِينَ فِي شُوشَنَ وَصُومُوا مِنْ جِيَتِي وَلَا تأَْكُمُوا وَلَا تَشْرَبُوا اذْىَبِ اجْمَعْ جَمِيعَ الْيَيُودِ الْمَوْ »ٙٔ"   -(:ٙٔآية )

 السُّنَّةِ. فَإِذَا ىَمَكْتُ، ثَلَاثَةَ أَيَّامٍ لَيْلًا وَنَيَاراً. وَأَنَا أَيْضًا وَجَوَارِيَّ نَصُومُ كَذلِكَ. وَىكَذَا أَدْخُلُ إِلَى الْمَمِكِ خِلَافَ 
 "«. ىَمَكْتُ 
 ïǂƽƙ þǃ èƕǄõā ÜçǚƮǃåā þāƮǄǃ èƋƞǃ ýƕ ÜüǄǆǃå æîƞƙǃ ÿǒðƙƙ úǒǂ þƙǌƙ þǃ ǏǌƼ ÜƗǒǈǆð ƗǒïƬƕ Ɨǀǒïõƕ ïǒƙƪã

 ǊƕƶƬǃ óǚƤǃå ïƕíǒā ýƤíƙǒƪ Ÿå ÿá ÿǆâǈ ÿơǈƼ .Ɠǌƶǆ Ɠǌǒïåāƞ èǂïƬá Ɠǆǂ Üíāǌǒǃåā ĂƓƤíïǆ Ɠǌƶǆ üïƙƬǒ ÿá
Ʈǃåā þāƮǃå åîǋā .æǄƺǈ åîǌƕā çǚƮā þāƮ ǏƼ ûƓơƪǈǗåā ýǃîƙǃƓƕ ƓǈǒǄƵ ÿǂǃ üǄǆǃå æǄƿ ƠƙƼ Ăîǃå āǋ çǚ

 Ǌǈƕã üïƙǒ ÿá ǊǀǒíƮ ñƓǒƪǒǃ Ǌǒǃã æǄõ Ǌƕāïơ ÿǆ æïơ ǏƼ " ǊƙǒƬơā ÿƵ çïāƮ úïƶǈǃā ïǒƙƪǗ òơāƙǆǃå
 ÿǒïõƬ Ǐǃã íǃāǃå ïõƬƕ ïǆá ÿá Ǚã ĈǊǈǆ ÿƓǂ ƓǆƼ ÿǒïƤǙå ǊƙāƤã ÿǆ ƗƪǆƤ ĈǊǃ þíƿā æïơǃå ǏƼ ǉîƤƋǒ Ǚā ïǂƕǕå

ǒ Ǐƙơ Ǌƙƛƞ ǏǄƵ åāïǒƪǒ ÿá íǈƞǃå ÿǆ æǄõā åîǋ åïǒƹ ƓǌǆāƮā ïǒƙƪã çǚƮ ÿǂǃ " ǊƙǆåïƮā Ǌǆðơ ýǂǃå úïƶ
 þāƮǃåā .æǄǀǃåď  Ơǒƪǆǃå ƴǆ þǙǕå ýāƕǀǃ ïǒƬǒ þƓǒáď  þǃ ïǒƙƪã ÿá öơǙā .Ǌƶǆ ƗǆƓǒƿ Ɠǈǃ ÿāǂƙǃ ǉïƕƿ ǏƼ þƓǒá

 ÿƵ ǏǄƮƙ (ĂƓƤíïǆ) Ɠǌơǒƪǆǃ Ɨƶǒõǆǃå Ɨƪǒǈǂǃå ýƛǆƙ ïǒƙƪƎƼ èǆƓƮā èǄƮ ýƕ ĂƓƤíïǆ ǏǄƵ þāǄǃƓƕ ûǄƙ
ơưƙā ƓǌƕƶƬ.ƓǋíǙāá ýƞǕ Ɠǌƪƽǈƕ Ǐ 

 
"فَانْصَرَفَ مُرْدَخَايُ وَعَمِلَ حَسَبَ كُلّْ مَا أَوْصَتْوُ بِوِ أَسْتِيرُ.ٚٔ " -(:ٚٔآية )
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 عودة لمجدول الإصحاح الخامس

 
ا مَمَكِيَّةً وَوَقَفَتْ فِي دَارِ بَيْتِ الْمَمِكِ الدَّاخِمِيَّةِ مُقَابِلَ بَيْتِ وَفِي الْيَوْمِ الثَّالِثِ لَبِسَتْ أَسْتِيرُ ثِيَابً ٔ  "-(:ٗ-ٔ) الأيات

فَمَمَّا رأََى الْمَمِكُ أَسْتِيرَ الْمَمِكَةَ وَاقِفَةً ٕالْمَمِكِ، وَالْمَمِكُ جَالِسٌ عَمَى كُرْسِيّْ مُمْكِوِ فِي بَيْتِ الْمُمْكِ مُقَابِلَ مَدْخَلِ الْبَيْتِ. 
لَمَسَتْ رأَْسَ دَّارِ نَالَتْ نِعْمَةً فِي عَيْنَيْوِ، فَمَدَّ الْمَمِكُ لَأسْتِيرَ قَضِيبَ الذَّىَبِ الَّذِي بِيَدِهِ، فَدَنَتْ أَسْتِيرُ وَ فِي ال

فَقَالَتْ ٗ«. مَمْمَكَةِ تُعْطَى لَكِ مَا لَكِ يَا أَسْتِيرُ الْمَمِكَةُ؟ وَمَا ىِيَ طِمْبَتُكِ؟ إِلَى نِصْفِ الْ »فَقَالَ لَيَا الْمَمِكُ: ٖالْقَضِيبِ. 
 "«.إِنْ حَسُنَ عِنْدَ الْمَمِكِ فَمْيَأْتِ الْمَمِكُ وَىَامَانُ الْيَوْمَ إِلَى الْوَلِيمَةِ الَّتِي عَمِمْتُيَا لَوُ »أَسْتِيرُ: 

þùƿïā þāùƮǃå ÿùǆ éùǃƓƛǃå þāùǒǃå Ăá =ďƙùƪá Ɨùǆǒǃā ÿá þùǌƽǈ åîùǌƕā ƗùǆƓǒǀǄǃ ïǒùƬǒ ( Ǐùǃã ïǒùƬƙ ïǒ ( وفى الياوم الثالاث
 Ɠùǆā ÜƗùǆǒǃāǃå ǉîùǋ íùƶƕ ÿƓùǂ ÿƓùǆƓǋ æƓùƮá ƓùǆƼ ÜçïǒïùƬǃå ǊùǃƓǆƵá ýùǂā ñǒǄƕã æǄƮā ǊƕƶƬ Ÿå óǄƤ ǊƕƼ æǒǄƮǃå
 ñǒùǄƕã Ăá Ǐùǀǒǀơǃå ÿƓùǆƓǋ üùǄǋ æǒǄùƮǃå ǏùǄƵ ÜèåāùǆǕå ÿǆ þƑƓǀǃå æïǃå æǒǄƮƕ ÿƓǂ üǚǋ ÿǆ ÿƓõǒƬǃå æƓƮá

 ïǒƙùƪã ÿǕā Ǌùǈǒƶƕ " ƗùǆƓǒǀǃå " āǋ æǒǄƮǃå ǏǄƵ ƴƽƙïǆǃå ÿǕ æƓùǒƛǃå Ɨùǒíƙïǆ èùǈƓǂ éùǃƓƛǃå þāùǒǃå ǏùƼ üùǄǆǄǃ èùǀǄõǈã
 ÜĈǊùǃ ïƓùƮƙǈã þāùǒ Ǌùǈá ĄåïƵƓùƬ ĄƓùơïƼ Ɨùǆǒǃāǃå Ǐùǃã ÿƓùǆƓǋ æùǋî Ɠǆǂā .ǊƕǄƿ ïƪƙǃ üǄǆǄǃ Ɨǆǒǃā èíƵá Ɨǆǂơƕā .ƗǒǂǄǆǃå
 ÿƓùùùǂ åîùùùǂǋ ÜÿƓùùǆƓǌǃ ïƓùùùƪǂǈȒåā Ɨùùùǆǒðǋ Ɨùùǆǒǃāǃå ǉîùùùǋ èùùǈƓǂ Ɠùùùǆǂā ǉïƓùùùƮƙǈã þāùùǒ Ǌùùùǈá ĄåïƵƓùùùƬ æǒǄùùƮǄǃ ÿƓõǒùùùƬǃå æùùǋî

Ǆǃ æǒǄƮǃå.ÿƓõǒƬ 
 

فَأَتَى الْمَمِكُ وَىَامَانُ إِلَى الْوَلِيمَةِ الَّتِي «. أَسْرعُِوا بِيَامَانَ لِيُفْعَلَ كَلَامُ أَسْتِيرَ »فَقَالَ الْمَمِكُ: ٘ "-(:ٚ-٘) الأيات
طَى لَكِ؟ وَمَا ىِيَ طِمْبَتُكِ؟ إِلَى نِصْفِ مَا ىُوَ سُؤْلُكِ فَيُعْ »فَقَالَ الْمَمِكُ لَأسْتِيرَ عِنْدَ شُرْبِ الْخَمْرِ: ٙعَمِمَتْيَا أَسْتِيرُ. 
 "إِنَّ سُؤْلِي وَطِمْبَتِي،»فَأَجَابَتْ أَسْتِيرُ وَقَالتْ: ٚ«. الْمَمْمَكَةِ تُقْضَى

 
ذَا حَسُنَ عِنْدَ الْمَمِكِ أَنْ يُعْطَى سُؤْلِي وَتُقْضَىٛ " -(:ٛآية ) طِمْبَتِي، أَنْ  إِنْ وَجَدْتُ نِعْمَةً فِي عَيْنَيِ الْمَمِكِ، وَاِ 

 "«.يَأْتِيَ الْمَمِكُ وَىَامَانُ إِلَى الْوَلِيمَةِ الَّتِي أَعْمَمُيَا لَيُمَا، وَغَدًا أَفْعَلُ حَسَبَ أَمْرِ الْمَمِكِ 
 Ąåïāïùƪ ýƤíùƙ ÿá èíåïƋùƼ Ɨǆǒǃāǃå ßƓǈƛá ïāïƪǆ Ǌǈá èïƶƬ ƓǌǈǕ Ɠǆƕï üǄǆǃå ÿǆ ƓǌƙƕǄõ ïǒƙƪã èǄƞá åîƓǆǃ úïƶǈ Ǚ

ÜǊƕǄƿ Ǐǃã ïƛǂá  Ǚ Ǐùƙơ æùǄõǃå ýùƞƶƙƙ ÿá íïùƙ þùǃ Ɠùǌƙǆǂơƕ ƓùǌǄƶǃ āá ÜƓǌƙƵƓƞƬ íåíðƙƼ ǏǄƮƙ ÿá èíåïá Ɠǌǈá Ɠǆƕïā
 Ǐùǌǃã ïǒƕíùƙƕ ÿƓùǂ ýùǒƞƋƙǃå åîǋ ÿá èƽƬǂ åîǋ íƶƕ éåíơǕå ÿǂǃ .ǊǒǄƵ õƺưƙǃ Ɠǌǃ Ǌƕơ èǄƺƙƪã Ɠǌǈå üǄǆǃå ïƶƬǒ

ǈùƮƕ ǉïùƬ ñƋùǂ ǖƙùǆȒåā ýǆƙǂã íƿ ÿƓǆƓǋ ïƬ ÿƓǂ íƹ Ǐǃã ƓǌƕǄõ ïǒƙƪã èǄƞá ÿǒơƼ ñùƽǈ ǏùƼā ĂƓùƤíïǆǃ æǒǄùƮ ƴ
 ÿƋùǂā Ǌùƪƽǈ ÿƓùǆƓǌǃ ĂƓùƤíïǆ æǒǄùƮ ÿāùǂǒƼ èāùǆǃå ÿùǆ ǊùƙƓǒơ îùǀǈá ĂƓùƤíïǆ ÿá ïǂîùǒā Ǌùǈǆ üùǄǆǃå þāǈ ÷ðǈǒ ƗǄǒǄǃå

.ǉāíƵ ĂƓƤíïǆ ûïơ ÿƵ ĄƓưāƵ Ǌƪƽǈ āǋ Ɠǌƕ ûïƙơǒǃ ĄåïƓǈ ýƶƬá ÿƓǆƓǋ 
å ÿǆ Ɨǆǂơ Ǐǋ ƗƕƓƞǗå Þÿǒƙïǆ íƺǄǃ ýǒƞƋƙǃå æǄõƙ ïǒƙƪã ýƶƞ Ăîǃå ÿǆ ýƋƪǈ ÿǓåāŸ 
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 èùƕǄõ åîƓùǆǃā ."åāùõƶƙ åāǃƋùƪã " æƓƞƙùƪȒåā ƴǆùƪ ŸƓùƼ þāùƮƙā ǏǄùƮƙ þùǃá ƗƕƓƞǗåā ÞƗǆǂơǃå ǉîǋ ƓǋƓõƵá Ăîǃå ÿǆā
 ïƕíùǒ ÿá ƗùƮïƼ ĈǊùǃ ÿāùǂƙ Ǚ Ǐùƙơ Ɨùǌƞåāǆ ǏùƼ ÿùǂǃ üùǄǆǄǃ ǊǒǂƙùƬƙ ÿá èíåïá Ǐùǋ ÞƓùǌƙǆǒǃāǃ ÿƓǆƓǋ ǏƙƋǒ ÿá ïǒƙƪã

.üǄǆǃå þƓǆå ǊƑƞƓƽƙ ýƕ ƓǌƑåïā ÿǆ çïǆåâǆ 
 
وَلَمْ رَجَ ىَامَانُ فِي ذلِكَ الْيَوْمِ فَرِحًا وَطَيّْبَ الْقَمْبِ. وَلكِنْ لَمَّا رأََى ىَامَانُ مُرْدَخَايَ فِي بَابِ الْمَمِكِ فَخَ ٜ" -(:ٜآية )

 "يَقُمْ وَلَا تَحَرَّكَ لَوُ، امْتَلَأ ىَامَانُ غَيْظًا عَمَى مُرْدَخَايَ. 
 Ąåíùơá Ăáï ÿã áíùùǌǒ Ǚ āùǌƼ ĄƓùǆƑåí ïùùƕǂƙǆǃå ïùǂƼ åîùǋ  ƴƕùùƬǒ Ǚā íùơá ýùùǂ ïǒƿāùƙā þåïùƙơã æùùǄõǒ āùǌƼ ĄƓùǆåïƙơã Ǌùùǒõƶǒ Ǚ

 ĄƓùǆǒïǂƙ ƴƕƬ Ǌƪƽǈ ǏƼ Ǚã ïǂƽǒ Ǚ Ăîǃå ïƕǂƙǆǃå åîǋā .ïǒƿāƙā þåïƙơã ýǂ ûơƙƪǒ Ǌƪƽǈ ïöǈ ǏƼ āǌƼ ÜĄåíƕá åîǋ ÿǆ
 þǒïùǂƙǃå ýùǂ ÿƓùǂ ĈǊùǃ íāƞùƪǃå ôùƼï Ǌùǈáā ĂƓƤíïǆ Ăáï ÿǒơ Ǌǈǂǃ üǄǆǄǃ ǊƙƕơƮ ǏƼā ƗǂǄǆǃå Ɨǆǒǃā ǏƼه لا الاذى رآ

. Ǚ Ǌùǈá ǏùǄƵ ýíùƙ óƤùƬ ÿùǆ çïíƓùƕ Ăá æƕùƪƕ ĄƓǒùưåï ïùǒƹā Ąåíǒƶùƪ ïǒƹ ĄƓǆƑåí ïƕǂƙǆǃå òǒƶǒ üǃîƕā يساوى شيئاً 
 ǊùǈǕ ýùƕ Ɠǆ óƤƬ þåïƙơã íǀƼ Ǌǈá ñǒǃ ïƕǂƙǆǃå Ǌƕ ïƶƬǒ Ăîǃå þǃǕå ßåïā Ǐǀǒǀơǃå æƕƪǃå ÿǂǃ þåïƙơǗå ýǂ Ǌǒõƶǒ

ïƪ ÿƓǂ æƓƤƋƼ .ßǏõƓƤ ýǂ åîǂǋā ǊƕǄƿ ǏƼ Ÿå íāƞā íƿƓƼ  Ÿå ÿǕ ýƕ Ǌǆïǂ ôïá Ǌõƶǒ þǃ èāƕƓǈ ÿá ñǒǃ Ǌǆǃá
 = ƗùùǆöƵ ÿƓùǆƓǋ ñùùƽǈ èǖƙùǆã úùùǒǂ öùùơǙā .ĈǊùǃ þǚùùƪ ǚùùƼ ǊùƕǄƿ ǏùùƼ ñǒùǃ ًوطيااب القمااب فخاارج فرحااا  çāùùƵí æƕùùƪƕ

 æƕùƪƕ üùǄǌǒ ÿá Ǐùǃã ƣƽƙùǈǒ ýùöǒ ïƕǂƙǆ ýǂƼ ÜǊǂǚǌǃ Ɠǌǈá þǄƶǒ þǃā Ǌǆǒöƶƙǃ Ǐǋ çāƵíǃå ǉîǋ ÿá ïāƮƙā Ǌǃ ƗǂǄǆǃå
Ǆƿ ßƓǒïƕǂ èåïāƮƙ:ǊƑƓǒïƕǂ ǏƼ ÿƓǆƓǋ íƞǈā .Ǌƕ- 

č- )ñïƓƼ üǄǆǂ þïǂǒ ÿá íåïáĒ:Ē-ĕ Ąåíƕá ƴƕƬǒ Ǚ ïƕǂƙǆǃå æǄǀƼ ( 
Ď- .õǀƼ Ǌƙåî ýāơ ïāíǒā Ǌƪƽǈ ǏƼ Ăāƪ ïǂƽǒ Ǚ āǌƼ ǉåāƪ ÿƵ þǄǂƙǒ Ǚ üǄǆǃå ÿá ÿö āǋ 
ď- .æưƺǃå åîǋ æƕƪƕ ǊǄǆǂƓƕ æƶƬ ýƙƿ ǏƼ ïǒǂƽƙǃå ýƕ ĂƓƤíïǆ ǏǄƵ Ǐǈāǈƞǃå Ǌƕưƹ 

ßƓùùùǒïƕǂǃå Ɨùùùƞǒƙǈ ÿāùùùǂƙ åîƓùùùǆā ÿùùùǆ ĄǙíùùùƕ æǒǄùùùƮǃå ǏùùùǄƵ ǊƕǄùùùƮā ÜƗùùùǒíƕǕå ǊùùùƙƓǒơǃ ǊƙïƓùùùƪƤā þǚùùùƪ ǚùùùƕ Ɨùùùƕîƶǆ çƓùùùǒơ Þ
.Ǌƙǒíƕáā Ǌƙǆåïǂā Ǌƙǒƕā ǊƙƓǒơ ßǏƬ ýǂ ïƪƤ āǌƼ ĂƓƤíïǆ 

 
 "وَتَجَمَّدَ ىَامَانُ وَدَخَلَ بَيْتَوُ وَأَرْسَلَ فَاسْتَحْضَرَ أَحِبَّاءَهُ وَزَرَشَ زَوْجَتَوُ،ٓٔ " -(:ٓٔآية )
 

وَعَدَّدَ لَيُمْ ىَامَانُ عَظَمَةَ غِنَاهُ وَكَثْرَةَ بَنِيوِ، وَكُلَّ مَا عَظَّمَوُ الْمَمِكُ بِوِ وَرَقَّاهُ عَمَى ٔٔ "-(:ٕٔ-ٔٔ) الأيات
ؤَسَاءِ وَعَبِيدِ الْمَمِكِ.  الَّتِي عَمِمَتْيَا إِلاَّ  حَتَّى إِنَّ أَسْتِيرَ الْمَمِكَةَ لَمْ تُدْخِلْ مَعَ الْمَمِكِ إِلَى الْوَلِيمَةِ »وَقَالَ ىَامَانُ: ٕٔالرُّ

 "إِيَّايَ. وَأَنَا غَدًا أَيْضًا مَدْعُوّّ إِلَيْيَا مَعَ الْمَمِكِ. 
.Ǌƪƽǈ ÿƵ éǒíơǃå þƑåí āǌƼ ïƕǂƙǆǄǃ ĂïƤá Ɨǆƪ ǉîǋ 

 
 "«.بَابِ الْمَمِكِ  وَكُلُّ ىذَا لَا يُسَاوِي عِنْدِي شَيْئًا كُمَّمَا أَرَى مُرْدَخَايَ الْيَيُودِيَّ جَالِسًا فِئٖ " -(:ٖٔآية )
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بَاحِ »فَقَالَتْ لَوُ زَرَشُ زَوْجَتُوُ وَكُلُّ أَحِبَّائِوِ: ٗٔ" -(:ٗٔآية ) فَمْيَعْمَمُوا خَشَبَةً ارْتِفَاعُيَا خَمْسُونَ ذِراَعًا، وَفِي الصَّ
فَحَسُنَ الْكَلَامُ عِنْدَ ىَامَانَ وَعَمِلَ «. الْوَلِيمَةِ فَرِحًاقُلْ لِمْمَمِكِ أَنْ يَصْمِبُوا مُرْدَخَايَ عَمَيْيَا، ثُمَّ ادْخُلْ مَعَ الْمَمِكِ إِلَى 

 "الْخَشَبَةَ.
 æơï üǃîǃ ĂƓƤíïǆ ÿǆ ĄƓǒïāƼĄƓǆƓǀƙǈã íǒïǒ āǋ ýƕ ƗƵïǀǃå Ǌƙííơ Ăîǃå þāǒǃå ïöƙǈǒ ÿá ƴõƙƪǒ þǃ Ǌöǒƹ ǏƼ ÿƓǆƓǋ

 āǂ Ǌƪåï ûāƼ íƙïã ǉïǒƕíƙ ÿǂǃ ñǒǄƕã ƴǆ éíơ Ɠǆ åîǋā .ǊƕǄƮ çïǂƽƕčđ ÜčĐ:Ďǃå . Ɨǒïơǃå ƓǈƓõƵá Ăîǃå æǒǄƮ
 Ǌǃāõā ÿƓǆƓǋ æǒǄƮ Ɠǈǋ ǉðǆïāđČ  þƿïā ĄƓƵåïîđČ  (íǒƕƶǃå ïïơƙǒ ƓǌǒƼ Ǐƙǃå ýǒƕāǒǃå Ɨǈƪ) ƗǒïơǄǃ ïǒƬǒ

.Ɠǈïïơƙ æǒǄƮǃƓƕƼ
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 عودة لمجدول الإصحاح السادس

 
الْمَمِكِ، فَأَمَرَ بِأَنْ يُؤْتَى بِسِفْرِ تَذْكَارِ أَخْبَارِ الَأيَّامِ فَقُرِئَتْ أَمَامَ الْمَمِكِ. فِي تِمْكَ المَّيْمَةِ طَارَ نَوْمُ ٔ "-(:ٗ-ٔ) الأيات

يْدِيَيُمَا  طَمَبَا أَنْ يَمُدَّا أَ فَوُجِدَ مَكْتُوبًا مَا أَخْبَرَ بِوِ مُرْدَخَايُ عَنْ بِغْثاَنَا وَتَرَشَ خَصِيَّيِ الْمَمِكِ حَارِسَيِ الْبَابِ، المَّذَيْنِ ٕ
فَقَالَ غِمْمَانُ الْمَمِكِ « أَيَّةُ كَراَمَةٍ وَعَظَمَةٍ عُمِمَتْ لِمُرْدَخَايَ لَأجْلِ ىذَا؟»فَقَالَ الْمَمِكُ: ٖإِلَى الْمَمِكِ أَحَشْوِيرُوشَ. 

وَكَانَ ىَامَانُ قَدْ دَخَلَ دَارَ بَيْتِ الْمَمِكِ  «مَنْ في الدَّارِ؟»فَقَالَ الْمَمِكُ: ٗ«. لَمْ يُعْمَلْ مَعَوُ شَيْءٌ »الَّذِينَ يَخْدِمُونَوُ: 
 "الْخَارِجِيَّةَ لِكَيْ يُقُول لِمْمَمِكَ أَنْ يُصْمَبَ مُرْدَخَايُ عَمَى الْخَشَبَةِ الَّتِي أَعَدَّىَا لَوُ. 

ǃāǃå íùƶƙ ïǒƙùƪã èǈƓǂ ƓǆǈǒƕƼ æǒƞƶǃå èǒƿāƙǃå Ăïǈǃā .Ÿå æƶƬ ïǒƤǃ ...ïǒƤǄǃ ĄƓƶǆ ýǆƶƙ ïāǆǕå ýǂ ÿùǂǒ þùǃā Ɨùǆǒ
 ÜĄƓǆƤùư ĄƓƕǒǄùƮ ĂƓùƤíïǆǃ íùƶǒ ƓùǌǄǂ ƗùǄǒǄǃå ïǌùƪǒ ÿƓùǆƓǋ ÿƓùǂā ÜüǄǆǃå Ăíǃ æāƕơǆǃå ÿƓǆƓǋ þƞƓǌƙ ÿá ƓǌǒǄƵ Ąǚǌƪ
 " üùùǄǆǃå þāùùǈ ÷ðùùǈǒ Ǌùùƪƽǈ Ÿå íùùƞǈā ÜçïāùùƮ ÷āïá ǏùùƼ ƗǒùùƮǚƤǃå ǊùùƙõƤ ûùùǒǀơƙǃ ĄƓùùƶǆ éåíùùơǕå ýùùǂ þíƤƙùùƪǒ Ÿå ÿƓùùǂ

.ǉāùǄƶƽǒ ÿá ĂƓùƤíïǆ Ǚā ïǒƙƪã ÿƓǂǆã ǏƼ ñǒǃ åîǋā ýùǆƶǒƼ ƴǒõƙùƪǈ Ɠùǆ ïíùǀƕ íùǋƓƞǈā ǏǄùƮǈ ÿá ƓùǈǒǄƵ Ɠùǆ ÿùǂǃ ...
 Ɠùǈǋ .ǊùƙƋƼƓǂǆ æùǄõǒƼ ĂƓùƤíïǆ ǊǄǆƵ Ɠǆ ƴǆƪǒā þƓǒǕå ïƓƕƤá ïƽƪ èåîǃƓƕ üǄǆǃå æǄõǒā ."ÿơǈ Ǌƶǒõƙƪǈ Ǚ Ɠǆ Ÿå
ùõá ƗùǄǒǄǃå üùǄƙ ǏùƼ ĄƓùǆǄơ þùǄơ üǄǆǃå ÿá ÿāǃāǀǒ þǌƼ "Ăíāǌǒǃå íǒǄǀƙǃå " Ăíāǌǒǃå þāƞïƙǃå ÿǆ Ɨǒïǒƪƽƙ ƗƮƿ ïǂîǈā ïƓ

 ǏƙƋǒùƪ Ǌùǈáā ÜüùǄƙǀǒā òïƶǃå üǈǆ îƤƋǒ ÿǕ õõƤǒ ÿƓǆƓǋ ÿã ĄǚƑƓƿ ǊǆǄǂǒ Ąǚƞï ǊǆƓǈǆ ǏƼ Ăáï āǌƼ ǊǈǒƵ ÿǆ þāǈǃå
 ýåâùƪǃå åîùǋ ÿƓùǆƓǋ ýƋùƪǒ ÿƋƕ üǄǆǃå ǏǄƵ ïƓƬá þǄơǃå ǏƼ ýƞïǃåā .ýƕƿ ÿǆ üƙƓǒơ îǀǈá ÿǆ ýƙƿ æǄõǒǃ üǃ ĄƓơƓƕƮ

á Ăîǃå ÿǆ ýƋƪ üǄǆǃå ÿá íƞǈ üǃîǃ "..ýƞïǄǃ ýƶƼá åîƓǆ " Ăîùǃå ÿǆ ýƋƪ þƛ óƤƬǃå åîǋ ßǏƼāǂ åîƓǆƕā ǊƙƓǒơ îǀǈ
"æïõưã ÿƓǆƓǋ Ǌǈá úïƵ ÿǒơā ÿǓå ïƮǀǃå ǏƼ 
Ɨùǒà ïùƪƽǒ Ɠùǆƕïā þāùƞïƙǃå ǏƼ íïā Ɠǆ åîǋ ĄƓǆāǆƵĐ Ăá ƓùǌǈƵ ðùƞƶǒ Ɨùǀǒïõƕ Ɠùǌƕǒƙïƙ þùƙ ƓùǌǄǂ ïāùǆǕå ÿá þùǌǆǃå ÿùǂǃ Ü

ùƕ ïǒƙùƪȒåā ĂƓùƤíïǆ èåāǄùƮǃ Ÿå ƗƕƓƞƙùƪã Ǐǋā .Ÿå íǒ Ǐǋ Ąåîã .ĂïƬƕ ïǂƼ úùƿåāǆā çƓùǒơ ýùǆƋƙǈǃā .ǊùǄǂ æƶùƬǃåā ý
:ñǒíǀǃå ĂƓƤíïǆ- 

č- .Ÿ Ǌƙïǒƺǃ üǃîā ǊǆƓǀƙǈǗ Ǌƪƽǈ ĄƓưïƶǆ Ÿ ƗǈƓǒƤ Ǌƕƪơ ƓǆǒƼ ÿƓǆƓǋ ûƼƓǈǒ ÿá ýƕǀǒ þǃ 
Ď- üǄǆǃå íư çïǆåâǆǃå ǊƽƬǂ ÿƵ Ąßåðƞ æǄõǒ þǃ 
ď- ǊƕƶƬ ýǂ ǏǄƵ ÿāǂǒƪ þƓǀƙǈǗå ÿá úïƵ Ɠǆǈǒơ Ǌǈðơā ëāƪǆǃå Ǌƪƕǃ 
Đ- å Ǌƪƕǃā ǊƵāǆíā Ÿîƙā ǊƙǚƮǊƕƶƬ ÿƵ ëāƪǆǃ 
đ- "íƓǌƞā ýǆƵ Ǌǃ ÿƓǂ ýƕ çǚƮǃƓƕ Ǐƽƙǂǒ þǃ āǌƼ " ïǒƙƪǗ ǊƙƓǌǒƞāƙā ǉïǒƕíƙ 
Ē- .ǉïǒƕíƙā ǊƙǒƓǈƶƕ ǊƕƶƬ îǀǈǒƪā íƕǙ Ÿå ÿƋƕ ǊǈƓǆǒã 

 
 "«.لِيَدْخُلْ »فَقَالَ الْمَمِكُ: «. ىُوَذَا ىَامَانُ وَاقِفٌ فِي الدَّارِ »فَقَالَ غِمْمَانُ الْمَمِكِ لَوُ: ٘"  -(:٘آية )
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ƞ üǄǆǃå ýƕƓǀǒǃ Ǐƙá āǋā ÜæǒǄƮǃå ýǆƵ ǏƼ ÿǒïƓƞǈǃå ƴǆ ƓǋƓưƿ Ɠǆƕï ƗǄǒǃ íƶƕ ïǂƕǆǃå ëƓƕƮǃå ǏƼ ÿƓǆƓǋ ßƓ
 ǏƼ ǊǈîƋƙƪǒǃ.صمب مردخاى حتى ينعم بالسلام الداخمى قبل تمتعو بوليمة إستير 

 
فَقَالَ ىَامَانُ « يُسَرُّ الْمَمِكُ بِأَنْ يُكْرِمَوُ؟مَاذَا يُعْمَلُ لِرَجُل »وَلَمَّا دَخَلَ ىَامَانُ قَالَ لَوُ الْمَمِكُ: ٙ "-(:ٜ-ٙ) الأيات

إِنَّ الرَّجُلَ الَّذِي يُسَرُّ الْمَمِكُ بِأَنْ يُكْرِمَوُ »فَقَالَ ىَامَانُ لِمْمَمِكِ: ٚ« مَنْ يُسَرُّ الْمَمِكُ بِأَنْ يُكْرِمَوُ أَكْثَرَ مِنّْي؟»فِي قَمْبِوِ: 
مْطَانِ ٛ يّْ الَّذِي يَمْبَسُوُ الْمَمِكُ، وَبِالْفَرَسِ الَّذِي يَرْكَبُوُ الْمَمِكُ، وَبِتاَجِ الْمُمْكِ الَّذِي يُوضَعُ عَمَى يَأْتُونَ بِالمّْبَاسِ السُّ

كُ بِأَنْ يُكْرِمَوُ وَيُدْفَعُ المّْبَاسُ وَالْفَرَسُ لِرَجُل مِنْ رُؤَسَاءِ الْمَمِكِ الَأشْراَفِ، وَيُمْبِسُونَ الرَّجُلَ الَّذِي سُرَّ الْمَمِ ٜرأَْسِوِ، 
 "«.  الْمَمِكُ بِأَنْ يُكْرِمَوُ وَيُرَكّْبُونَوُ عَمَى الْفَرَسِ فِي سَاحَةِ الْمَدِينَةِ، وَيُنَادُونَ قُدَّامَوُ: ىكَذَا يُصْنَعُ لِمرَّجُلِ الَّذِي يُسَرُّ 
ùƞ þǒïùǂƙǃå ǏùƼ ƸǃƓƕƼ ÜǊǄƛǆ üǄǆǃå Ǌƕơǒ ÿƓƪǈã ÿǆ ñǒǃ Ǌǈá ÿö ǊƕǄƿ ßƓǒïƕǂ ǏƼ ÿƓǆƓǋ ïùƪǂǃå ýùƕƿ Ǌùǈá üïíùĈǒ þùǃā Ąåí

 þá ßƓùùùǒïƕǂǃåčĔ:čĒ ǏùùùǄƵá ƴùùùǆ ĄƓùùùƕāïƓǂ ÿƓùùùǂƼ õāǀùùùƪǃå ýùùùƕƿ ÿùùùǆ Ÿå Ǌùùùǆïǂ Ăîùùùǃå ñǒùùùǄƕã ëāï ÿƓùùùǆƓǋ ýùùùǆơ íùùùǀǃā .
 üùùǄǆǃå æāùùƛ ñǄƙùùƤǒ ÿá ÿƓùùǆƓǋ íåïá åîùùǂǋ ÜǊùùƪƽǈ æƓùùƪơǃ Ÿ Ɠùùǆ ñǄƙùùƤǒ ÿá íåïá ßƓùùǒïƕǂ ǏùùƼā ÜƗǒƑƓǆùùƪǃå èƓùùǆƺõǃå

.Ǌƙǆåïǂā ǊƪïƼā 
) ǏƼāĔ (ذى يوضاع عماى رأساووبتاج الممك الا :-  æùǒǂïƙ ÿá ýƓùǀǒ ÿùǂǃā ĄǚùƶƼ ǏùǂǄǆǃå êƓùƙǃå íāùƮǀǆǃå ÿāùǂǒ íùƿ

 ÿǓå ƴưāǒ ƓǆǄƛǆ ßǏƬ āǋ ÜüǄǆǃå āǋ æǂåïǃå ÿǕ çïƓƬã ñïƽǃå ñáï ǏǄƵ ƴưāǒ êƓƙǃ ïǒƬǒ Ɨǒǈåïƕƶǃå ǏƼ ƗǄǆƞǃå
.ßƓƪâïǃå èåïƓǒƪ ǏǄƵ þǄƵ 

 
ذِ المّْبَاسَ وَالْفَرَسَ كَمَا تَكَمَّمْتَ، وَافْعَلْ ىكَذَا لِمُرْدَخَايَ الْيَيُودِيّْ أَسْرِعْ وَخُ »فَقَالَ الْمَمِكُ لِيَامَانَ: ٓٔ"  -(:ٓٔآية )

 "«.الْجَالِسِ فِي بَابِ الْمَمِكِ. لَا يَسْقُطْ شَيْءٌ مِنْ جَمِيعِ مَا قُمْتَوُ 
Ɨùùǆåïǂ Ǐùùǃã ƴùùưƙǆǃå ĂƓùùƤíïǆ ƴùùƼï ŸƓùùƼ " Ǐùùƪåïǂǃå ÿùùƵ ßåðùùƵǕå ýðùùǈǒā ÿǒƶùùưƙǆǃå Ÿå ƴùùƼïǒ ĄƓùùǀơ  ÿƓùùǆƓǋ Ɠùùǆá .ƗùùǀƑƓƼ

.ǊƵƓưƙã íƶƕ Ơǒƪǆǃå íƞǆǃ ïǒƬǒ ĂƓƤíïǆ ƴƼïā .ýƽƪá Ǐǃã ĂāǌƼ ïƕǂƙǆǃå 
 

ىكَذَا »فَأَخَذَ ىَامَانُ المّْبَاسَ وَالْفَرَسَ وَألَْبَسَ مُرْدَخَايَ وَأَرْكَبَوُ فِي سَاحَةِ الْمَدِينَةِ، وَنَادَى قُدَّامَوُ: ٔٔ " -(:ٔٔآية )
 "«.ي يُسَرُّ الْمَمِكُ بِأَنْ يُكْرِمَوُ يُصْنَعُ لِمرَّجُلِ الَّذِ 

 
 "وَرَجَعَ مُرْدَخَايُ إِلَى بَابِ الْمَمِكِ. وَأَمَّا ىَامَانُ فَأَسْرَعَ إِلَى بَيْتِوِ نَائِحًا وَمُغَطَّى الرَّأْسِ. ٕٔ"  -(:ٕٔآية )

 üùǄǆǃå èùǒƕ Ǐùǃã íƓùƵ íùơå Ǌùƶƿāƙǒ ÿùǂǒ þùǃ Ąåíùƞǆ ýƓùǈā Ɨùǈǒíǆǃå ƗơƓùƪ ǏùƼ ĂƓùƤíïǆ þïĈǂ îã ÿƓùǆƓǋ Ɠùǆá ñáïùǃå ÷āùƼïǆ
 ƗùǆǚƵ ýùƞïǄǃ ƗƕùƪǈǃƓƕ ñáïùǃå Ɨùǒõƺƙ èùǈƓǂā ñáïùǃå Ǐùõƺǆā ĄƓùơƑƓǈ Ǌƙǒƕ Ǐǃã ƴƞïā ýƞƤƼ ýǂǃå Ǌǃ íƞƪǒ ÿƓǂ Ăîǃå

) ïƓƶǃåā íǒíƬǃå ÿðơǃåĎ  þƮďČ:čđ ßåïā Ăïƞǒ ÿǆā Ɨǆåïǂǃå ǉßåïā Ăïƞƙ ƓǌưƼïǒā Ɨǆåïǂǃå ßåïā Ǐƶƪǒ Ǚ ÿǆƼ (
.Ɨǆåïǂǃå ĈǊǈǆ æïǌƙ Ɨǆåïǂǃå 
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= ïùǆá Ɠùǆ ýùƕƿ āùǌƼ ĄƓƑǒùƬ íùǒïǒ Ǚ ƴưåāƙǆ ýƞï āǌƼ .æåāƕǂ ǏǄƮǕå ǊǄǆƵ Ǐǃã Ăá  إلى باب الممك رجع مردخاى
 ïùƕǂá Ąåïíùƿ Ǌùƪƽǈǃ Ǐõƶǒ þǃā .èƓƕǄõ ÿāíā ïǆîƙ ÿāí æåāƕǂ ǊǄǆƶǃ ĄƓƶǒïƪ íƓƵā ßǏƬ Ǐǃã Ǐƶƪǒ þǃ āǋ ÜüǄǆǃå Ǌƕ

 ïƓùùƮ üùùǃî íùùƶƕ ÿùùǂǃā üùùǄǆǃå æƓùùƕǃ íƓùùƵ þùùƛ ƗƵƓùùƪ çíùùǆǃ ĄƓùùǆåïǂã ýƓùùǈ āùùǋ .Ǌùùǆƞơ ÿùùǆ íùùǀƼ Ɠùùǆǈǒƕ üùùǄǆǃå íùùǈƵ ĄƓùùǆǒöƵ
.üǄǆǃå Ɨǀƛ ÿƓǆƓǋ 

 
وَقَصَّ ىَامَانُ عَمَى زَرَشَ زَوْجَتِوِ وَجَمِيعِ أَحِبَّائِوِ كُلَّ مَا أَصَابَوُ. فَقَالَ لَوُ حُكَمَاؤُهُ وَزَرَشُ ٖٔ "  -(:ٖٔآية )

مِنْ نَسْلِ الْيَيُودِ، فَلَا تَقْدِرُ عَمَيْوِ، بَلْ تَسْقُطُ قُدَّامَوُ  إِذَا كَانَ مُرْدَخَايُ الَّذِي ابْتَدَأْتَ تَسْقُطُ قُدَّامَوُ »زَوْجَتُوُ: 
 "«. سُقُوطًا

 þǌõǒùùõƤƙ ÿá åāùǂïíá þùǌƼ ïƛǂǕƓùùƕ Ǌùƪƽǈ åāùǆõơ ÿǒîùùǃå (çïơùƪǃå) ǊùƑƓǆǂơā Ǌùùƙƞāð ƴùǆ ǏùǀƙǄǒǃ Ǌùùƙǒƕ Ǐùǃã ÿƓùǆƓǋ íƓùƵ
ƿ ƗùǒƽƤ íǒ üƓǈǋ ÿá ýƕ ƗƼíƓƮǆ ñǒǃ āǋ ĂƓƤíïǆ íư æǀƵ ǏǄƵ ĄƓƪáï æǄǀǈã Ăîǃå éíùơ Ɠùǆ ÿáā ïùǆǕå ßåïā Ɨùǒā

.ƗǒƓǌǈǄǃ Ǌõāǀƪā ÿƓǆƓǋ ïƓǒǌǈã Ɨǒåíƕ āǋ 
 
تْيَا وَفِيمَا ىُمْ يُكَمّْمُونَوُ وَصَلَ خِصْيَانُ الْمَمِكِ وَأَسْرَعُوا لِلِإتْيَانِ بِيَامَانَ إِلَى الْوَلِيمَةِ الَّتِي عَمِمَ ٗٔ"  -(:ٗٔآية )
 " أَسْتِيرُ.

å ÿƵ ïƤƋƙ āǌƼ.ßǏƬ ǏƼ ĈǊǃ ßƓƞï Ǚ ĄƓǆõơǆ ĄƓǒƤåïƙǆ ïƓƮ îã æƓǋîǃ = وصل خصيان الممك
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 "فَجَاءَ الْمَمِكُ وَىَامَانُ لِيَشْرَبَا عِنْدَ أَسْتِيرَ الْمَمِكَةِ. ٔ"  -(:ٔآية )

ƕ üǄǆǃå ƓǌǒƼ æïƬǒ Ǐƙǃå æǒǄƮǃå Ɨǆǒǃāǃ ïǒƬƙ ïǒƙƪã Ɨǆǒǃā Ɨǆǒǃāǃå èåî ǏƼā ßƓǈƕá Ǌǃ åāïƓƮƼ ǊƙƮƓƤ îǀǈá îã ëïƽ
.çïǒïƬǃå ǊǃƓǆƵǕ Ÿå æưƹ ñƋǂ ÿǆ (ÿƓǆƓǋ) ÿƓõǒƬǃå æïƬ 

 
مَا ىُوَ سُؤْلُكِ يَا أَسْتِيرُ الْمَمِكَةُ »فَقَالَ الْمَمِكُ لَأسْتِيرَ فِي الْيَوْمِ الثَّانِي أَيْضًا عِنْدَ شُرْبِ الْخَمْرِ: ٕ " -(:ٕآية )
 " «. ى لَكِ؟ وَمَا ىِيَ طِمْبَتُكِ؟ وَلَوْ إِلَى نِصْفِ الْمَمْمَكَةِ تقُْضَىفَيُعْطَ 

 îã ÜǊùƙǂǄǆǆ úùƮǈ Ǐùǃã āùǃā æùǄõƙ ÿá ƓǌǃƋùƪǒā ƓǌǆùƪƎƕ ƓùǌǒíƓǈǒ Ɠǈǋ ǉíƞǈ ÜƓǌƙƕơǆ ÿǆ æïƬā ïǒƙƪƎƕ üǄǆǃå ïƪ îã
ÿá Ɠùùǌǀơ ÿùùǆƼ ǏǂāùùǄǆǃå Ɠùùǋðǂïǆƕ Ɠǋïǂîùùǒǃ ƗùùǂǄǆǃå Ɠǌǒǆùùƪǒ ýùùƕ ǉíùùƞǆ ǏùùƼ Ǌùùƶǆ ƗǂǒïùùƬā Ǌùùǃ Ɠǌƕùùƪơ  çáïùùƞā Ɨùùǃåíƕ æùùǄõƙ

 āǒ  Ɠǈāơǈ Ÿå ïƵƓƬǆ ǉîǋāĎĐ:čĒ. 
 
ذَا حَسُنَ »فَأَجَابَتْ أَسْتِيرُ الْمَمِكَةُ وَقَالَتْ: ٖ "-(:ٗ-ٖ) الأيات إِنْ كُنْتُ قَدْ وَجَدْتُ نِعْمَةً فِي عَيْنَيْكَ أَيُّيَا الْمَمِكُ، وَاِ 

لَأنَّنَا قَدْ بِعْنَا أَنَا وَشَعْبِي لِمْيَلَاكِ وَالْقَتْلِ وَالِإبَادَةِ. وَلَوْ ٗعْبِي بِطِمْبَتِي. عِنْدَ الْمَمِكِ، فَمْتُعْطَ لِي نَفْسِي بِسُؤْلِي، وَشَ 
ضُ عَنْ خَسَارَةِ الْمَمِكِ  ، مَعَ أَنَّ الْعَدُوَّ لَا يُعَوّْ مَاءً لَكُنْتُ سَكَتُّ  "«. بِعْنَا عَبِيدًا وَاِ 

ùùƞ çïƛâùùǆ èùùǈƓǂ Ɠǌƙǒùùưǀǃ ƓǌùùưïƵ ǏùùƼ ïǒƙùùƪã Ɨùùǀǒïõ ǊùùƙƋƞƓƼ Ǐùùǋ îã Ąåíùùƞ Ɠùùǌƕơǒ Ăîùùǃå üùùǄǆǃå ǏùùƼ Ąåíč-  ƓùùǌƙƓǒơ ÿƋùùƕ
ïõƤǄǃ Ɨưïƶǆ Ǌƙƕāƕơǆ Ǐǋā 

Ď - ïõƤǄǃ Ɨưïƶǆ ƓǌƕƶƬ āǋ ǊǄǆǂƋƕ æƶƬ çƓǒơ 
        ď - .ƓǌƕƶƬā Ǐǋ ýƙǀƙ Ǚā òǒƶƙ ÿá Ăāƪ æǄõƙ Ǚ Ǐǋ 

 èƓùùǆǄǂā .ƓǌƑƓƿíùùƮáā ƓǌƕƶùùƬā Ǐùùǋ Ǌùùƙƕāƕơǆā Ǌùùƙƞāð ƗùùǂǄǆǃå ýùùƙǀǒ ÿá ïùùƪƞǒ ÿùùǆ üùùǄǆǃå æùùƞƶƙ íùùǀǃā èùùǈƓǂ ïǒƙùùƪã
 üùǄǆǃå Ǌùƶƿā Ăîùǃå ïåïǀǃå ǏƼ ÿƓǆƓǋ Ɠǌƶưā Ǐƙǃå èƓǆǄǂǄǃ ïåïǂƙولميالاك والقتال والإباادة.  ÿùƵ ƓùǌƕǄõ ǏùƼ ïǒƙùƪȒåā

 Ɨùùƪǒǈǂǃå þāùùƮƙ åîùùǂǋ ïǒƙùùƪã èǆƓùùƮ Ɠùùǆǂā .ƓùùǌƑƓǈƕá ýùùǂā ƓǌƕƶùùƬ ÿùùƵ æùùǄõƙ ÿǒùùơ þǕå ƗùùƪǒǈǂǄǃ Ąåðùùǆï èùùǈƓǂ ƓǌƕƶùùƬ
.ƓǌƕƶƬ ÿƵ ǏǄƮƙā 

 
مَنْ ىُوَ؟ وَأَيْنَ ىُوَ ىذَا الَّذِي يَتَجَاسَرُ بِقَمْبِوِ عَمَى »أَحَشْوِيرُوشُ وَقَالَ لَأسْتِيرَ الْمَمِكَةِ:  فَتَكَممَ الْمَمِكُ ٘"  -(:٘آية )

 "« أَنْ يَعْمَلَ ىكَذَا؟
 üǄǆǃå ýāƿمان يتجاسار  ĄƓùǒǌǄǆ üåïíǗå þíùƵ ÿùǆ ƗùǃƓơ ǏùƼ ÿƓùǂ íāùǌǒǃå çíƓùƕã ïùǆá ƴùƿā ÿǒùơ Ǌùǈá ýíùǒ åîùǋ ýùƶƽǒ ÿá

Ƭā ǊǄǂåā ǊƙåîǄǆƕ.ýƓƽõǕåā ßƓƪǈǃåā ýƓƞïǃå ÿǆ úāǃǕå èƓƑǆ çƓǒơ ÿǆ þǋá ǉíǈƵ åîǋ ÿƓǂā Ǌƕï 
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، ىذَا ىَامَانُ الرَّدِيءُ »فَقَالَتْ أَسْتِيرُ: ٙ " -(:ٙآية )  فَارْتاَعَ ىَامَانُ أَمَامَ الْمَمِكِ وَالْمَمِكَةِ. «. ىُوَ رَجُلٌ خَصْمٌ وَعَدُوّّ
" 

 Ơùùưƽƙ ïǒƙùùƪã Ɠùùǈǋىامااان الااردىء الخصاام ǃāƼ ÿƓõǒùùƬǄǃ ƗơǒùùưƼā (ïǒƙùùƪá) ƗùùƪǒǈǂǄǃ ĄƓùùƮǚƤ èùùǈƓǂ æǒǄùùƮǃå Ɨùùǆǒ
 āǂ (ÿƓǆƓǋ ǉðǆï ñǒǄƕã)čđ:Ď .فإرتاع ىامان .ñǒǄƕǗ éíơ Ɠǆ åîǋ = 

 
لَ عَنْ نَفْسِوِ إِلَ ٚ " -(:ٚآية ) ى فَقَامَ الْمَمِكُ بِغَيْظِوِ عَنْ شُرْبِ الْخَمْرِ إِلَى جَنَّةِ الْقَصْرِ. وَوَقَفَ ىَامَانُ لِيَتَوَسَّ

 "أَسْتِيرَ الْمَمِكَة، لَأنَّوُ رأََى أَنَّ الشَّرَّ قَدْ أُعِدَّ عَمَيْوِ مِنْ قِبَلِ الْمَمِكِ.
 

ي وَلَمَّا رَجَعَ الْمَمِكُ مِنْ جَنَّةِ الْقَصْرِ إِلَى بَيْتِ شُرْبِ الْخَمْرِ، وَىَامَانُ مُتَوَاقِعٌ عَمَى السَّرِيرِ الَّذِ ٛ "-(:ٜ-ٛ) الأيات
وَلَمَّا خَرَجَتِ الْكَمِمَةُ مِنْ فَمِ الْمَمِكِ « ىَلْ أَيْضًا يَكْبِسُ الْمَمِكَةَ مَعي فِي الْبَيْتِ؟»سْتِيرُ عَمَيْوِ، قَالَ الْمَمِكُ: كَانَتْ أَ 

ا الْخَشَبَةُ أَيْضًا الَّتِي عَمِمَيَا ىُوَذَ »فَقَالَ حَرْبُونَا، وَاحِدٌ مِنَ الْخِصْيَانِ الَّذِينَ بَيْنَ يَدَيِ الْمَمِكِ: ٜغَطَّوْا وَجْوَ ىَامَانَ. 
فَقَالَ الْمَمِكُ: «. ذِراَعًاىَامَانُ لِمُرْدَخَايَ الَّذِي تَكَمَّمَ بِالْخَيْرِ نَحْوَ الْمَمِكِ قَائِمَةٌ فِي بَيْتِ ىَامَانَ، ارْتِفَاعُيَا خَمْسُونَ 

 "«.اصْمِبُوهُ عَمَيْيَا»
ã ëåïõǈã āǋ Üïǒƙƪã þƓǆå ÿƓǆƓǋ ëåïõǈã óǄƤǆǃå ƓǋƓõƵá Ǐƙǃå Ǌƙƪǒǈǂ þåíƿá èơƙā óǄƤǆǃå Ǐǆíƿ èơƙ ñǒǄƕ

 ïƵƓƬǆ Ǐǋ ĄǙāá ǉïƵƓƬǆ èǈƓǂā ïƮǀǃå Ɨǀǒíơ Ǐǃã üǄǆǃå êïƤ íƿā .æïƓǀƶǃåā èƓǒơǃå ǏǄƵ ñāíƙ ÿá ĄƓǈƓõǄƪ
 ÜǊƵíƤ ǊǈǕ ÿƓǆƓǋ ÿǆā ǊƵíƤƼ ÷íƓƤǆǃå åîǋ ßåïā ûƓƪǈã ǊǈǕ Ǌƪƽǈ ÿǆ öǒƹ ïƵƓƬǆǃ èǃāơƙā ƴǆƪ Ɠǆǆ æƞƶƙ

ïǂƽǒ ÿƓǂā  Ǌǈá ǏƼ üǄǆǃå üƬƼ ƗǂǄǆǃå þƓǆá ĄƓơïõǈǆ ÿƓǆƓǋ íƞāƼ ýƤí þƛ .ýǆƶǒ åîƓǆā ÿǓå ǊǒǄƵ æƞåā āǋ ƓǆǒƼ
 = ĄåïƬ Ɠǌƕ íǒïǒيكبس الممكة معى فى البيت  Ɠǆ ǊƕƵï ǏƼ ÿƓǆƓǋ ÿƎƼ íǂâǆǃå ÿǆā .ƓǌǄƙƿ íǒïǒ Ǌǈá ÿö Ɠǆƕï =

Ɠǂā .üƬ ƴưāǆ ƠƕƮá ÿǓå ÿƓǆƓǋ ÿǆ úïƮƙ ýǂ ÿǂǃā åîǋ ýƶƽǒ ÿá Ǌǈǂǆǒ ÿƓǂ Ǌƙïāƛ ǏƼ üǄǆǃå èƓǆǄǂ èǈ
 üǃîǃ èāǆǃƓƕ ǊǒǄƵ þǂơ Ǌǈá ÿǒƽƿåāǄǃ ĄåïƬâǆغطوا وجيو  Ǐƙǃå ƗƕƬƤǃå èåî ǏǄƵ æǄĈƮ āǋ ýƕ ǊǄƙǀǃ Ąåíåíƶƙƪã

 þá) ýíƶǃå Ǐǌƙǈǆ ÜĂƓƤíïǆǃ ƓǋíƵáĔ:čč.( 
 

"كَنَ غَضَبُ الْمَمِكِ.فَصَمَبُوا ىَامَانَ عَمَى الْخَشَبَةِ الَّتِي أَعَدَّىَا لِمُرْدَخَايَ. ثُمَّ سَ ٓٔ " -(:ٓٔآية )
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 عودة لمجدول الإصحاح الثامن

 
فِي ذلِكَ الْيَوْمِ أَعْطَى الْمَمِكُ أَحَشْوِيرُوشُ لَأسْتِيرَ الْمَمِكَةِ بَيْتَ ىَامَانَ عَدُوّْ الْيَيُودِ. وَأَتَى ٔ  "-(:ٕ-ٔ) الأيات

وَنَزَعَ الْمَمِكُ خَاتَمَوُ الَّذِي أَخَذَهُ مِنْ ىَامَانَ وَأَعْطَاهُ ٕالْمَمِكِ لَأنَّ أَسْتِيرَ أَخْبَرَتْوُ بِمَا ىُوَ لَيَا. مُرْدَخَايُ إِلَى أَمَامِ 
 "لِمُرْدَخَايَ. وَأَقَامَتْ أَسْتِيرُ مُرْدَخَايَ عَمَى بَيْتِ ىَامَانَ. 

Ǌǈá èƕƛ ĂƓƤíïǆā .ƗǂǄǆǆǃå þǚƪ íư õõƤǒ Ǌǈá èƕƛ ÿƓǆƓǋ : ĄƓǒðǆïā üǄǆǃå çƓǒơ îǀǈá-  ÿƓǆƓǋ ñǒǄƕã ÿƓǂ ÿã
 æǒǄƮǃå Ɨǆǒǃā ýǚƤƼ ÜǊǂǄǌǒā Ǌǆõơǒ ÿá íƶƕ Ǌƛïǒā ÿƓƪǈǗå æǄƿ æƮƙƺǒ ÿá ǊƕǄƿ ǏƼ ƴưā íƿ ÜǏǀǒǀơǃå
 íǀǃā .Ɠǌǈǆ íơåāǂ ƗǒāƓǆƪǃå èƓǆƺõǃå Ǐǃã ýƤí íƿ ÿǆǂ ïƓƮā õāǀƪǃå ýƕƿ ÿƓõǒƬǃå ðǂïǆ ǏǄƵ ÿƓƪǈǗå Ǐǃāƙƪã

ƗǒāƓǌǃå Ǐǃã āíƶǃå õǀƪ  þƓƿá íƿ ÿƓõǒƬǃå ÿƓǂ ÿã .õƿƓƪǃå āíƶǃå ôāƵ üǄǆǒā ßƓǆƪǃå Ǐǃã ƴƽƙïǒā ÿƓƪǈǗå þāǀǒǃ
 āǒ) ƗǒõƤǃå èåßåïƹƎƕ þǃƓƶǃå åîǌǃ ĄƓƪǒƑï Ǌƪƽǈďč:čĎ ǊǒƼ ÿǂƪǈǃ Ÿå Ɠǈǃ Ǌƕǋā Ăîǃå ÿƓƪǈǗå èǒƕ ĄƓƕƮƙƺǆ (

.ßƓǆƪǃå Ǐǃã ƴƽƙïã Ɠǆǈã æƪơƼ Ǌƙǒƕ ÿƓƪǈǗå íïƙƪǒ þǃ æǒǄƮǃå Ɨǆǒǃā ýǚƤƼ ÜÿƓõǄƪƕ 
 
يلَ ثُمَّ عَادَتْ أَسْتِيرُ وَتَكَمَّمَتْ أَمَامَ الْمَمِكِ وَسَقَطَتْ عِنْدَ رِجْمَيْوِ وَبَكَتْ وَتَضَرَّعَتْ إِلَيْوِ أَنْ يُزِ ٖ  "-(:ٛ-ٖ) الأيات

قَضِيبَ الذَّىَبِ، فَقَامَتْ أَسْتِيرُ وَوَقَفَتْ  فَمَدَّ الْمَمِكُ لَأسْتِيرَ ٗشَرَّ ىَامَانَ الَأجَاجِيّْ وَتَدْبِيرَهُ الَّذِي دَبَّرَهُ عَمَى الْيَيُودِ. 
نْ كُنْتُ قَدْ وَجَدْتُ نِعْمَةً أَمَامَوُ وَاسْتَقَامَ الَأمْرُ أَمَامَ الْمَمِكِ وَحَسُنْ »وَقَالَتْ: ٘أَمَامَ الْمَمِكِ  تُ إِذَا حَسُنَ عِنْدَ الْمَمِكِ، وَاِ 

 كِتاَبَاتُ تَدْبِيرِ ىَامَانَ بْنِ ىَمَدَاثاَ الَأجَاجِيّْ الَّتِي كَتَبَيَا لِإبَادَةِ الْيَيُودِ الَّذِينَ فِي كُلّْ بِلَادِ أَنَا لَدَيْوِ، فَمْيُكْتَبْ لِكَيْ تُرَدَّ 
فَقَالَ ٚ«.سِي؟لَأنَّنِي كَيْفَ أَسْتَطِيعُ أَنْ أَرَى الشَّرَّ الَّذِي يُصِيبُ شَعْبِي؟ وَكَيْفَ أَسْتَطِيعُ أَنْ أَرَى ىَلَاكَ جِنْ ٙالْمَمِكِ. 

 : ىُوَذَا قَدْ أَعْطَيْتُ بَيْتَ ىَامَانَ لَأسْتِيرَ، أَمَّا ىُوَ فَقَدْ »الْمَمِكُ أَحَشْوِيرُوشُ لَأسْتِيرَ الْمَمِكَةِ وَمُرْدَخَايَ الْيَيُودِيّْ
أَنْتُمَا إِلَى الْيَيُودِ مَا يَحْسُنُ فِي أَعْيُنِكُمَا بِاسْمِ فَاكْتُبَا ٛ صَمَبُوهُ عَمَى الْخَشَبَةِ مِنْ أَجْلِ أَنَّوُ مَدَّ يَدَهُ إِلَى الْيَيُودِ.

 "«.  تُرَدُّ الْمَمِكِ، وَاخْتُمَاهُ بِخَاتِمِ الْمَمِكِ، لَأنَّ الْكِتاَبَةَ الَّتِي تُكْتَبُ بِاسْمِ الْمَمِكِ وَتُخْتَمُ بِخَاتِمِوِ لاَ 
 Ǌƶƿā Ăîǃå ïåïǀǃƓƼ ƗǒƿƓƕ ƗǄǂƬǆǃå ÿǂǃā ÿƓǆƓǋ èƓǆ íǀǃ ýāƶƽǆǃå ĂïƓƪ ýåðƓǆ íāǌǒǃå çíƓƕƎƕ üǄǆǃåالتاى  لأن الكتاباة

üùǄǆǃå ïùǒƛƙ þùǃ Ɠùǌƙǆǂơƕā ƓǌƕƶùƬ îùǀǈǒǃ ƗùǒǂƓƕ üùǄǆǄǃ ïǒƙùƪã èßƓùƞ üǃîùǃ  .تكتب بإسم المماك وتخاتم بخاتماو لا تارد
 .þǃƓöǃå üïåïƿ ÿǆ ǏƕƶƬ îǀǈã " ƗǄƑƓƿبل أن يزيل شر ىامان وتدبيرهƓùǈǋā üùǄǆǄǃ ñǒùǃā ÿƓùǆƓǌǃ ïƬǃå èƕƪǈ ǏǌƼ Ü 

 " ƓùǌǒǄƵ üùǄǆǃå íï ÿƓùǂā íāùǌǒǃå ÿƵ ïƬǃå Ɠǌƕ ƴƼïǒ Ɨǀǒïõ íƞǒ ÿá üǄǆǃå āƞïƙ Ǐǋبيات ىاماان  ىاوذا قاد أعطيات
Ǌùƪƽǈ ƴùưā Ǐùƙǃå ƗǄǂùƬǆǃå ǉîùǋ ýơǒ úǒǂ þǄƶǒ ÿǂǒ þǃ üǄǆǃå ÿá Ơưåā ÿǂǃ Ǌƙƕơǆā Ǌƙǒǈ ÿƪơ èƕƛǒǃ  لإستير...

ǙȒåā þǌƙíƓùùƕã íùùǒïǒ Ǚ āùùǋ ÿǓåā íāùùǌǒǃå çíƓùùƕƎƕ ïåïùùƿ ƴùùƿā āùùǌƼ .ƓùùǌǒƼ  Ǚ üāùùǄǆǃå èåïåïùùƿā ĄƓǈǆùùư Ɨùùƕāƕơǆǃå Ǌùùƙƞāð ýùùƙƿ
 ïǒƙùƪáā ĂƓƤíïǆǃ ƗǄǂƬǆǃå ýơ üïƙǒ ÿá ýơ ýǌƪá üǄǆǃå íƞā íǀǃā .íïƙ = فأكتبا أنتما إلى الييود ما يحسان فاى

 .أعينكما
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سِيوَانَ، فِي الثَّالِثِ  فَدُعِيَ كُتَّابُ الْمَمِكِ فِي ذلِكَ الْوَقْتِ فِي الشَّيْرِ الثَّالِثِ، أَيْ شَيْرِ ٜ  "-(:ٗٔ-ٜ) الأيات
لَى الْمَراَزِبَةِ وَالْوُلَاةِ  وَرُؤَسَاءِ الْبُمْدَانِ الَّتِي مِنَ  وَالْعِشْرِينَ مِنْوُ، وَكُتِبَ حَسَبَ كُلّْ مَا أَمَرَ بِوِ مُرْدَخَايُ إِلَى الْيَيُودِ وَاِ 

لَى الْيَيُودِ بِكِتاَبَتِيِمْ  الْيِنْدِ إِلَى كُوشَ، مِئَةٍ وَسَبْعٍ وَعِشْرِينَ كُورَةً، إِلَى كُلّْ كُورَةٍ بِكِتاَبَتِيَا وَكُلّْ شَعْبٍ بِمِسَانِوِ، وَاِ 
ابِ الْجِيَادِ فَكَتَبَ بِاسْمِ الْمَمِكِ أَحَشْوِيرُوشَ وَخَتَمَ بِخَاتِمِ الْمَمِكِ، وَأَرْسَلَ رَسَائِلَ بِأَيْدِي بَرِيدِ الْخَيْلِ رُكَّ ٓٔوَلِسَانِيِمْ. 

الَّتِي بِيَا أَعْطَى الْمَمِكُ الْيَيُودَ فِي مَدِينَةٍ فَمَدِينَةٍ أَنْ يَجْتَمِعُوا وَيَقِفُوا لَأجْلِ أَنْفُسِيِمْ، ٔٔبِغَالِ بَنِي الرَّمَكِ، وَالْ 
فِي يَوْمٍ ٕٔاءَ، وَأَنْ يَسْمُبُوا غَنِيمَتَيُمْ، وَيُيْمِكُوا وَيَقْتُمُوا وَيُبِيدُوا قُوَّةَ كُلّْ شَعْبٍ وَكُورَةٍ تُضَادُّىُمْ حَتَّى الَأطْفَالَ وَالنّْسَ 

صُورَةُ ٖٔ. وَاحِدٍ فِي كُلّْ كُوَرِ الْمَمِكِ أَحَشْوِيرُوشَ، فِي الثَّالِثَ عَشَرَ مِنَ الشَّيْرِ الثَّانِي عَشَرَ، أَيْ شَيْرِ أَذَارَ 
عَمَى جَمِيعِ الشُّعُوبِ أَنْ يَكُونَ الْيَيُودُ مُسْتَعِدّْينَ لِيذَا الْيَوْمِ  الْكِتاَبَةِ الْمُعْطَاةِ سُنَّةً فِي كُلّْ الْبُمْدَانِ، أُشْيِرَتْ 

مُيُمْ، وَأُعْطِيَ الَأمْرُ فِي ٗٔلِيَنْتَقِمُوا مِنْ أَعْدَائِيِمْ.  فَخَرَجَ البَرِيدُ رُكَّابُ الْجِيَادِ وَالْبِغَالِ وَأَمْرُ الْمَمِكِ يَحُثُّيُمْ وَيُعَجّْ
 "صْرِ.شُوشَنَ الْقَ 

 íāùǌǒǃå ÿǒùƕ æïùơ èùǆƓƿ üǃîùǃ þǌƑåíùƵá åāƕïƓùơǒ ÿá ûùơǃå íāùǌǒǄǃ Ǐùõƶǒ Ąåíùǒíƞ ĄƓǆāƪïǆ üǄǆǃå ïíƮǒ ÿá ýơǃå ÿƓǂ
 ïāùƮƶǃå èåíƓùƵ Ǐùǋ ǉîùǋ ÿùǂǃā ƗǒùƬơāā Ɨùǒïƕïƕ Ǚã āǋ Ɠǆ éíơ Ɠǆā ÿǒưïƓƶƙǆ ÿǒïǆá üƓǈǋ ÿá æƕƪƕ þǌƑåíƵáā

ǂơƙ èǈƓǂ Ǐƙǃå ÿǒǈåāǀǃå íƓƪƼ èƕƛƙƪ ßǏƬ èƙƕƛá ÿȒåā Ɨǆǒíǀǃå ǉïíùƮá ÿāǈƓùǀǃ ïùǒǒƺƙ Ǚ Ǌǈá Ǐǈƶǆ ƓǆƼ .íǚƕǃå ǉîǋ þ
 ǉïåïùùƿ ÿƓùùǂ üùùǄǆǃå ÿá èùùƕƛ Ɠùùǈǋā ÞßǏùùõƤǒ Ǚ Ăîùùǃå ÿƓùùƪǈǗå āùùǋ ÿùùǆƼ ǏǈƓùùƪǈǗå ûùùõǈǆǃå íùùư ÿāǈƓùùǀǃå åîùùǌƼ ÜüùùǄǆǃå
 ÿƓùƼïõǃå íƶƙùƪã íùǀǃā üùǄǆǃå ïǆƋùƕ ƗǒǄǋá æïơ ÿƓưïƓƶƙǆǃå ÿåïåïǀǃå Ɨƞǒƙǈ ÿƓǂā .ǉïåïƿ ǏǄƵ Ǌƪƽǈ āǋ þíǈā ßǏõƓƤ

îǌǃ Ąåíǒƞ Ǐǃåāơƕ ýāǕå íƶƕ ïíƮ ǏǈƓƛǃå ïåïǀǃƓƼ ïǌƬá ƗǒǈƓǆƛ ÿǆ ïƛǂá Ɨǂïƶǆǃå íƓƶǒǆ ǏǄƵ ĄƓǒǀƕƙǆ ÿƓǂƼ .Ɨǂïƶǆǃå ǉ
 üāùùǄǆ ïāùùƮƙ Ǌùùƕ Ăîùùǃå øïƓùùƽǃå ÿƓùùƪǈǗå ßƓùùǒïƕǂ èùùƙƕƛá Ɨùùǒïƕïƕā ƗǒùùƬơā āùùǋ éíùùơ Ɠùùǆ ĄƓùùǀơ .ïǌùùƬǃå úùùƮǈā ÿǒïǌùùƬ

ƿ ǏùƼ ðùǆïǃå Ɠùǌƕ ýùǆǂǒ ƗùƶƑåï çïāùƮ āùǋ éíùơ Ɠǆ ÿǂǃā ÿāƑõƤǒ Ǚ þǌǈá ñïƓƼ þðùĈǋ æǒǄùƮǃå ƗùǂïƶǆƼ .ïǒƙùƪã ƗùƮ
 âï ýùùƪǚƪƕ íùùǒĈƿā ÿƓõǒùùƬǃå ƓùùǌǒƼĎ Üč:ĎČ  þāðùùǌǆǃå āíùùƶǃå åîùùǋ íùùư æïƓùùơƙā Ɨùùƪǒǈǂǃå íùùǋƓƞƙ ÿáā íùùƕǙ ÿƓùùǂ ÿùùǂǃ

 úá Ɨǒơāï ĄƓƕāïơ ñƑƓǒǃåčČ:Ē-čĔ ƗǒǓå ƴƞåï ïƛǂá ðǆïǃå ýǆǂǒǃā .ď:ĕ  وكل رؤساء البمدان والمرازبة والاولاة
îùùǋ = íāùùǈƞ ýùùǂā ÿǒùùƪǒíǀǃåā ƗùùǂƑǚǆǃå ƓǈíǈƓùùƪǒ ñǒùùǄƕã ƴùùǆ Ɠùùǈƙǂïƶǆ ǏùùƼ ƓùùǈǈǕ ðùùǆïƙ ǉ وعمااال الممااك ساااعدوا الييااود

 ǉîùùǋ ïåíùùǀǆ íāǌùùƬǃå ÿùùǆ ƗƕƓơùùƪ Ɠùùǈǃ îã ĄƓùùưǒá ÿùùơǈ üǃîùùǃ " Ǌùùǃāǀƕ ýāùùƪïǃå ñǃāùùƕ ǉíùùƮƿ Ɠùùǆ åîùùǋā "ĂāƓǆùùƪǃå üùùǄǆǃå
ùùƵ ƓùùǈǆƓǆå ÷āùùưāǆǃå íƓùùǌƞǃå ǏùùƼ ïƕùùƮǃƓƕ ïùùưƓơǈǃā Ɨǃāǌùùƪƕ Ɠùùǈƕ Ɨùùõǒơǆǃå ƗùùǒõƤǃåā ýùùǀƛ ýùùǂ ëïùùõǈǃ Ɠùùǈƕ Ɨùùõǒơǆ æ

č:čĎ . 
 Ɨùùǒà ǏùùƼāčČ:- الرمااك ) Ɨùùǒà ǏùùƼā ýùùƪǈǄǃ îùùƤƙƙ Ǐùùƙǃå ñïùùƽǃå Ăá Ɨùùǂǆï ƴùùǆƞ =čč ( حتااى الأطفااال والنساااء وأن

ƴùùƞåï) ýāǕå ïåïùùǀǄǃ ƗùùǃíƓƶǆ çāùùƿ ïåïùùǀǄǃ ÿāùùǂǒǃ ýāǕå ÿƓùùǆƓǋ ïåïùùƿ èƓùùǆǄǂ ñƽǈùùƕ ïíùùƮ ïåïùùǀǃå  = يساامبوا غنيمااتيم
čď:ďîùùùǃå ïåïùùùǀǄǃ Ǐùùùƙǃå çāùùùǀǃå ñƽǈùùùƕ ïåïùùùƿ íāùùùǌǒǃå íùùùǒ ǏùùùƼ ÿāùùùǂǒā ( åîùùùǋ åāùùùǄƶƽǒ þùùùǃ íāùùùǌǒǃå ÿùùùǂǃā .þǌƑåíùùùƵá íùùùǒ ǏùùùƼ Ă

) þǌƑåíƵƋƕčĒ Üčđ ÜčČ:ĕ.( 
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وَخَرَجَ مُرْدَخَايُ مِنْ أَمَامِ الْمَمِكِ بِمِبَاسٍ مَمِكِيٍّ أَسْمَانْجُونِيٍّ وَأَبْيَضَ، وَتاَجٌ عَظِيمٌ مِنْ ٘ٔ "-(:ٚٔ-٘ٔ) الأيات
وَكَانَ لِمْيَيُودِ نُورٌ وَفَرَحٌ وَبَيْجَةٌ وَكَراَمَةٌ. ٙٔمَدِينَةُ شُوشَنَ مُتَيَمّْمَةً وَفَرِحَةً.  ذَىَبٍ، وَحُمَّةٌ مِنْ بَزّ وَأُرْجُوَانٍ. وَكَانَتْ 

يَوْمٌ طَيّْبٌ. لْيَيُودِ وَوَلَائِمُ وَ وَفِي كُلّْ بِلَادٍ وَمَدِينَةٍ، كُلّْ مَكَانٍ وَصَلَ إِلَيْوِ كَلَامُ الْمَمِكِ وَأَمْرُهُ، كَانَ فَرَحٌ وَبَيْجَةٌ عِنْدَ اٚٔ
دُوا لَأنَّ رُعْبَ الْيَيُودِ وَقَعَ عَمَيْيِمْ.  "وَكَثِيرُونَ مِنْ شُعُوبِ الَأرْضِ تَيَوَّ

 ïǒïƬǃå åîǋ ÿǆ ǊƮǚƤƕ ëïƼ æƶƬǃåā ǊƶƬƞā ǉïƬƕ ÿƓǆƓǋ ïǌƙƬã ĄƓƕǃƓƺƼ ÿƓǆƓǋ ÿǆ ĄǙíƕ ĂƓƤíïǆƕ ÿƬāƬ èơïƼ
: ĄƓǒðǆïā .üǄǆǃå ýǀƵ ǏǄƵ Ǐǃāƙƪã íƿ ÿƓǂ Ăîǃå- 

ÿǂǒ þǃ  ĄǙāá ĂƓƤíïǆ íƞǆƙǒ þǃ Ɠǆ ëïƽǃåā ýǒǄǌƙǃå çƓǒơ Ǐǃã ýƤíƙā íåíơǃå æƓǒƛ ƓǌǈƵ ÷ðǈǒ ÿá ÿƬāƬ Ɨǈǒíǆǃ ĄƓǈǂǆǆ
 ÿá ƗƪǒǈǂǄǃ ÿƓǂ Ɠǆ åîǂǋā .ÿåāƞïǕåā ðƕǃå ÿǆ Ǐƙǃå ƗǄơǃåā Ǐƕǋîǃå êƓƙǃåā ǏǂāǄǆǃå ñƓƕǄǃå Ăíƙïǒā üǄǆǃå þƓǆá

ǌƪǒïƵ íƞǆƙǒ þǃ Ɠǆ Ǐơāïǃå ëïƽǃåā ĂāƓǆƪǃå ýǒǄǌƙǃƓƕ ƴƙǆƙƙ ƓǈǄƞá ÿǆ Ǌǈå Ɠǆǂ āǌƼ ÜǊǒƕǕ ƴƽƙïǒā ÷āƪǒ Ơǒƪǆǃå Ɠ
 .ĈǊƶǆ Ɠǈíƞǆǒ Ǐǂǃ íƞǆƙ ĄƓưǒá ƓǈǄƞá ÿǆƼ Ǌƙåî ǏǄƤáالإسمانجونى  ÿǆ ýðǈ Ăîǃå ƠǒƪǆǄǃ çïƓƬã ĂāƓǆƪ ÿāǃ =

 .ßƓǆƪǃå Ǐǃã íƶƮā ßƓǆƪǃåوالأبيض =  Ɨƪåíǀǃåā ïƕǃå ðǆïوالبز والأرجوان  ǉîǋ ǏõƵá Ơǒƪǆǃåā üāǄǆǃå ñƓƕǃ =
ǒǈǂǃ èƓƽƮǃå âï) ĄƓǂāǄǆ ïǒƮǈ ǊƕƼ ǊƙƪĒ:č.Ɨǒǀǈ ƗǒāƓǆƪ Ɨƶǒƕõ ñƕǄǈā ( 
= ƗƪǒǈǂǄǃ èïƓƮā Ơǒƪǆǃå íƞǆƙ îã åîǂǋā .Ǌƕ åāǈǆà íāǌǒǃå ƴǆ æïǃå ǊƶǈƮ Ɠǆ þǆǕå Ăáï îã  دواو كثيرون تي

.ƠǒƪǆǃƓƕ ǊǄǂ þǃƓƶǃå ÿǆàā þǆǕå Ɠǌǃ èƕîƙƞã ƗǒāƓǆƪǃå Ɨƶǒƕõǃå
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 عودة لمجدول الإصحاح التاسع

 
:ÿƓǒǂǄǆ ÿåïāƬǈǆ ïāǂǃå ýǂǃ ýƮā 

¶  ƣǒïƓƙƕ ÿƓǆƓǋ ÿǆ ýāǕåčď/č .þǌƙíƓƕȒåā íāǌǒǃå ýƙƿ æǄõǒ 
¶  ƣǒïƓƙƕ ĂƓƤíïǆ ÿǆ ǏǈƓƛǃåĎď/ď  ÿåïāùƬǈǆǃå ǏùƼ ííùơƙ íǀǃā þǌƪƽǈá ÿƵ ÷ƓƼíǃƓƕ ƗõǄƪǃå íāǌǒǄǃ ýāƤǒ

 ƣǒïƓƙƕ Ɨǂïƶǆǃå ǉîǌǃ ĄåíƓƶǒǆčď/čĎ .ƗǂïƶǆǄǃ ÿƓƼïõǃå íƶƙƪƎƼ 
 
وَفِي الشَّيْرِ الثَّانِي عَشَرَ، أَيْ شَيْرِ أَذَارَ، فِي الْيَوْمِ الثَّالِثَ عَشَرَ مِنْوُ، حِينَ قَرُبَ كَلَامُ ٔ "-(:ٓٔ-ٔ) ياتالأ

لَ ذلِكَ، حَتَّى إِنَّ الْمَمِكِ وَأَمْرُهُ مِنَ الِإجْراَءِ، فِي الْيَوْمِ الَّذِي انْتَظَرَ فِيوِ أَعْدَاءُ الْيَيُودِ أَنْ يَتَسَمَّطُوا عَمَيْيِ  مْ، فَتَحَوَّ
اجْتَمَعَ الْيَيُودُ فِي مُدُنِيِمْ فِي كُلّْ بِلَادِ الْمَمِكِ أَحَشْوِيرُوشَ لِيَمُدُّوا أَيْدِيَيُمْ إِلَى ٕالْيَيُودَ تَسَمَّطُوا عَمَى مُبْغِضِييِمِ. 

وكُلُّ رُؤَسَاءِ الْبُمْدَانِ وَالْمَراَزِبَةُ ٖرُعْبَيُمْ سَقَطَ عَمَى جَمِيعِ الشُّعُوبِ. طَالِبِي أَذِيَّتِيِمْ، فَمَمْ يَقِفْ أَحَدٌ قُدَّامَيُمْ لَأنَّ 
لَأنَّ مُرْدَخَايَ كَانَ عَظِيمًا فِي بَيْتِ ٗوَالْوُلَاةُ وَعُمَّالُ الْمَمِكِ سَاعَدُوا الْيَيُودَ، لَأنَّ رُعْبَ مُرْدَخَايَ سَقَطَ عَمَيْيِمْ. 

فَضَرَبَ الْيَيُودُ جَمِيعَ أَعْدَائِيِمْ ضَرْبَةَ ٘ خَبَرُهُ فِي كُلّْ الْبُمْدَانِ، لَأنَّ الرَّجُلَ مُرْدَخَايَ كَانَ يَتَزاَيَدُ عَظَمَةً. الْمَمِكِ، وَسَارَ 
أَىْمَكُوا خَمْسَ مِئَةِ رَجُل. وَقَتَلَ الْيَيُودُ فِي شُوشَنَ الْقَصْرِ وَ ٙسَيْفٍ وَقَتْل وَىَلَاكٍ، وَعَمِمُوا بِمُبْغِضِييِمْ مَا أَراَدُوا. 

عَشَرَةَ، بَنِي ىَامَانَ ٓٔوَفَرْمَشْتاَ وَأَرِيسَايَ وَأَرِيدَايَ وَيِزاَثاَ، ٜوَفُوراَثاَ وَأَدَلْيَا وَأَرِيدَاثاَ، ٛوَفَرْشَنْدَاثاَ وَدَلْفُونَ وَأَسْفَاثاَ، ٚ
 "لَمْ يَمُدُّوا أَيْدِيَيُمْ إِلَى النَّيْبِ. بْنِ ىَمَدَاثاَ عَدُوّْ الْيَيُودِ، قَتَمُوىُمْ وَلكِنَّيُمْ 

 çíåïã ǉîǌƼ íāǌǒǃå åāïƮƓǈƼ íāǌǒǄǃ ûǒïõǃå ýǌƪǒ üǄǆǃå ÿá úǒǂā éíơ Ɠǆ åāǆǌƼ þǌǈǕ íāǌǒǃå ßƓƪâïǃå íƵƓƪ íǀǃ
 = íāǌǒǃå ƗǆāƓǀǆƕ åāáíƕ ßåíƵǕå ÿá íƞǈ ǏǈƓƛǃå ïāƬǈǆǃå ÿǆ þƹïǃƓƕā .ƗǂǄǆǃåā üǄǆǃåالذى إنتظر فيو أعداء الييود 

Ǚā Ɨƪǒǈǂǃå ǏǄƵ Ɲǒǌǒ āǌƼ áíǌǒ Ǚ ĄƓǆƑåí Ɨƪǒǈǂǃå āíƵ  .طالبى أذيتيم) Ɨǒà ǏƼāĎ ýāǀǒ ( .أن يتسمطوا عمييم
 ƗƕƬƤǃå ǏǄƵ ÿƓǆƓǋ æǄĈƮ íǀǄƼ .Ɠǌǒǆíƿ èơƙ þðǌǈǒ ƗƕǄƺǃå ǏǄƵ ïíƓƿ Ǌǈá Ǌƪƽǈ ÿöǒ ƓǆǒƼ āǌƼ Ąåíƕá ñïíǃå þǌƽǒ

 æƶƬ íư áíǌƙ Ǚ āíƶǃå èǙāƓơǆ ÿǂǃā .ĂƓƤíïǆǃ ƓǋíƵá Ǐƙǃå āǋ Ɠǋā .ñƋǒǒ Ǚ Ǌǈǂǃ þðǌǈǒ çïǆ ýǂ ǏƼā Ÿå
 Ăāǀƙ ÿǃ þǒơƞǃå æåāƕá ĄƓǀơ .þǌǒðƤǃ ýāơƙǒ åîǋ ÿǂǃ ýāǕå ǏǂǄǆǃå ïåïǀǃå Ąǚƺƙƪǆ þǋíư æƶƬǃå ßåíƵá ïǒƛǒ

 èǆ ƓǌǒǄƵčĔ:čĒ  âï +ĕ:ď Ɨǒà) þǌƪƽǈá ÿƵ ÷ƓƼíǄǃ åāƶǆƙƞã íƿ íāǌǒǃå íƞǈā .Ď íǄƕ ǏƼ ƗƵāǆƞǆ ýǂ ĄƓƕǃƓƹ (
ƿïƽƙǆ åāǈƓǂ āǄƼ Ɠǆ.þǌƙíƓƕã ýǌƪǃå ÿǆ ÿƓǂǃ ÿǒ 

òǈ ƗǒāǃƋƕ òǒƞǂ Ɨƕǋïǆ Ɨƪǒǈǂǃå =čČ:Ē  ëāïƕ çíơƙǆǃå Ɨƪǒǈǂǃå Ăāƿá Ɠǆā  لأن رعبيم سقط عمى جميع الشعوب
 ëāïƕ ýǆƶǄǃ íāǌǒǃå ƴǆƙƞã ƓǆǈǒơƼ ñǒǄƕã æǋïƙ Ǐƙǃå Ǐǋ Ɨƕơǆǃåā ƴưåāƙǃå ëāï ëāïǃå ǉîǋ Üƴǒǆƞǃå ƴǆƞƙ Ɨƕơǆǃå

ÿá ĄƓƮāƮƤ .āíƶǄǃ ÿǒƕƵïǆ åāǈƓǂ íơåā  Ɠǋíǈƪǒ Ɨƪǒǈǂǃåā) ǏǆƓƪǃå íǒíƞǃå ǉðǂïǆƕ ĂƓƤíïǆ āǋ þǋíǈƪǒ ÿǆ
 ÿá åāïƶƬ þǌǈǕ (ÿǒǒƪǒíǀǃåā ƗǂƑǚǆǃå) üǄǆǃå ýƓƞï þǋíǈƓƪǒ ÿƓǂā (æǓå ÿǒǆǒ ÿƵ ñǃƓƞǃå Ơǒƪǆǃå ƓǌƪǒïƵ

.ǏǈƓƛǃå ïåïǀǃå þƵíǒ üǄǆǃå 
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:ƗöāơǄǆ- 
Ɠǆƶǃå Ăāƪ üǃî ǏƼ íāǌǒǃå æƶƬ íư íơá úǀǒ þǃ Ǌǈá Ăíāǌǒǃå íǒǄǀƙǃå ýāǀǒ ÿǒîǃå ǏƞƓƞǕå ÿƓǆƓǋ æïƓƿá Ɨǀǃ

.ÿāƵïƽǂ þǌƕǄƿ Ǐƪǀƙ 
 

فَقَاالَ الْمَمِاكُ ٕٔفِي ذلِكَ الْيَوْمِ أُتِيَ بِعَدَدِ الْقَتْمَى فِي شُوشَنَ الْقَصْرِ إِلَى بَيْنِ يَادَيِ الْمَمِاكِ. ٔٔ "-(:ٕٔ-ٔٔ) الأيات
ودُ وَأَىْمَكُوا خَمْسَ مِئَةِ رَجُل، وَبَنِي ىَامَانَ الْعَشَارَةَ، فَمَااذَا عَمِماُوا قَدْ قَتَلَ الْيَيُ »لَأسْتِيرَ الْمَمِكَةِ فِي شُوشَنَ الْقَصْرِ: 

 "«. فِي بَاقِي بُمْدَانِ الْمَمِكِ؟ فَمَا ىُوَ سُؤْلُكِ فَيُعْطَى لَكِ؟ وَمَا ىِيَ طِمْبَتُكِ بَعْدُ فَتُقْضَى؟
 

لْمَمِكِ فَمْيُعْطَ غَدًا أَيْضًا لِمْيَيُودِ الَّذِينَ فِي شُوشَنَ أَنْ يَعْمَمُوا كَمَا إِنْ حَسُنَ عِنْدَ ا»فَقَالَتْ أَسْتِيرُ: ٖٔ " -(:ٖٔآية )
 "«.فِي ىذَا الْيَوْمِ، وَيَصْمِبُوا بَنِي ىَامَانَ الْعَشَرَةَ عَمَى الْخَشَبَةِ 

ßƓǆíǃå ǏƼ ĄƓƕơ ñǒǃ ÿƓǆƓǋ Ǐǈƕ æǄƮ ƴǆ ǏǈƓƛǃå þāǒǃå ǏƼ æïơǃå ïåïǆƙƪƎƕ ïǒƙƪã æǄõ 
å ÿǕ ýƕïǆǖǃ Ąåíơ ƴưƙ ÿá èíåïá ǏǌƼ ǊõõƤ ïƕíǒā æƶƬǃƓƕ ĄƓƮƕïƙǆ ýåðƓǆ ÿƓǂ āíƶǃ 

 ǏǄƵ ĄåïƬ ïƕíǒ ÿá Ǌƪƽǈ Ǌǃ ýāƪƙ ÿǆǃ çïƕƵ üǃî ÿāǂǒǃ ÿƓǆƓǋ Ǐǈƕ æǄƮā .ƓǌƕƶƬ íư ĄƓǆƓǆƙ èïǆåâǆǃå ǏǌƙǈƙƼ
Ǌǃ üïƙǒ ǚƼ ÜƗǒƓǌǈǃå Ǐƙơ ñǒǄƕã ýƓǆƵá æïưƕ ÿǆâǆǃå þåðƙǃã Ǐǃã ïǒƬǒ ïǒƙƪã ǊƙǄƶƼ Ɠǆ ýåāơǕå Ăá  ǏƼ Ɨǒǀƕ

.íǒíƞ ÿǆ ñƽǈǃå æïƓơǒā ôǌǈǒ āíƶǃå íāƶǒ Ǚ Ǐƙơ æǄǀǃå ýƤåí 
.õǀƼ íơåā þāǒǃ ÿƓǂƼ ïāǂǃå ǏƿƓƕ ǏƼ Ɠǆá õǀƼ ÿƬāƬ ǏƼ ǏǈƓƛǃå þāǒǄǃ æïơǃå ïåïƿ ÿƓǂ 

.æǄƪǃå ñǒǃā ñƽǈǃå ÿƵ ÷ƓƼíǃå āǋ úíǌǃƓƼ æǌǈǃå Ǐǃã þǌǒíǒá åāíǆǒ þǃ íāǌǒǃå ÿá öơǚǈā 
 

 مَمِكُ أَنْ يَعْمَمُوا ىكَاذَا، وَأُعْطِايَ الَأمْارُ فِاي شُوشَانَ. فَصَامَبُوا بَنِاي ىَامَاانَ الْعَشَارَةَ.فَأَمَرَ الْ ٗٔ "-(:ٙٔ-ٗٔ) الأيات

شُوشَنَ ثاَلَاثَ مِئَاةِ ثُمَّ اجْتَمَعَ الْيَيُودُ الَّذِينَ فِي شُوشَنَ، فِي الْيَوْمِ الرَّابعِ عَشَرَ أَيْضًا مِنْ شَيْرِ أَذَارَ، وَقَتَمُوا فِي ٘ٔ
وَبَاقِي الْيَيُودِ الَّذِينَ فِي بُمْدَانِ الْمَمِكِ اجْتَمَعُوا وَوَقَفاُوا لَأجْالِ أَنْفُسِايِمْ ٙٔجُل، وَلكِنَّيُمْ لَمْ يَمُدُّوا أَيْدِيَيُمْ إِلَى النَّيْبِ. رَ 

 "، وَلكِنَّيُمْ لَمْ يَمُدُّوا أَيْدِيَيُمْ إِلَى النَّيْبِ.وَاسْتَراَحُوا مِنْ أَعْدَائِيِمْ، وَقَتَمُوا مِنْ مُبْغِضِييِمْ خَمْسَةً وَسَبْعِينَ ألَْفًا
 

فِي الْيَوْمِ الثَّالِثِ عَشَرَ مِنْ شَيْرِ أَذَارَ. وَاسْتَراَحُوا فِي الْيَوْمِ الرَّابعِ عَشَرَ مِنْوُ وَجَعَمُوهُ ٚٔ  "-(:ٕٖ-ٚٔ) الأيات
وشَنَ اجْتَمَعُوا فِي الثَّالِثِ عَشَرَ وَالرَّابعِ عَشَرَ مِنْوُ، وَاسْتَراَحُوا فِي وَالْيَيُودُ الَّذِينَ فِي شُ ٛٔيَوْمَ شُرْبٍ وَفَرَحٍ. 

لِذلِكَ يَيُودُ الَأعْراَءِ السَّاكِنُونَ فِي مُدُنِ الَأعْراَءِ جَعَمُوا الْيَوْمَ الرَّابعَ ٜٔالْخَامِسِ عَشَرَ وَجَعَمُوهُ يَوْمَ شُرْبٍ وَفَرَحٍ. 
 ذَارَ لِمْفَرَحِ وَالشُّرْبِ، وَيَوْمًا طَيّْبًا وَلِإرْسَالِ أَنْصِبَةٍ مِنْ كُلّْ وَاحِدٍ إِلَى صَاحِبِوِ.عَشَرَ مِنْ شَيْرِ أَ 

حَشْوِيرُوشَ وَكَتَبَ مُرْدَخَايُ ىذِهِ الُأمُورَ وَأَرْسَلَ رَسَائِلَ إِلَى جَمِيعِ الْيَيُودِ الَّذِينَ فِي كُلّْ بُمْدَانِ الْمَمِكِ أَ ٕٓ
 لِيُوجِبَ عَمَيْيِمْ أَنْ يُعَيّْدُوا فِي الْيَوْمِ الرَّابعِ عَشَرَ مِنْ شَيْرِ أَذَارَ، وَالْيَوْمِ الْخَامِسِ عَشَرَ مِنْوُ ٕٔيبِينَ وَالْبَعِيدِينَ، الْقَرِ 

لَ عِنْدَىُمْ مِنْ حُزْنٍ إِلَى حَسَبَ الَأيَّامِ الَّتِي اسْتَراَحَ فِييَا الْيَيُودُ مِنْ أَعْدَائِيِمْ وَالشَّيْ ٕٕفِي كُلّْ سَنَةٍ،  رِ الَّذِي تَحَوَّ
رْسَالِ أَنْصِبَةٍ مِنْ كُلّْ وَاحِدٍ  إِلَى صَاحِبِوِ وَعَطَايَا فَرَحٍ وَمِنْ نَوْحٍ إِلَى يَوْمٍ طَيّْبٍ، لِيَجْعَمُوىَا أَيَّامَ شُرْبٍ وَفَرَحٍ وَاِ 
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وَلَأنَّ ىَامَانَ بْنَ ىَمَدَاثاَ الَأجَاجِيَّ عَدُوَّ ٕٗيَعْمَمُونَوُ وَمَا كَتَبَوُ مُرْدَخَايُ إِلَيْيِمْ. فَقَبِلَ الْيَيُودُ مَا ابْتَدَأُوا ٖٕلِمْفُقَراَءِ. 
بَادَتِيِمْ. ا إِلَى أَمَامِ وَعِنْدَ دُخُولِيَ ٕ٘ الْيَيُودِ جَمِيعًا تَفَكَّرَ عَمَى الْيَيُودِ لِيُبِيدَىُمْ وَألَْقَى فُوراً، أَيْ قُرْعَةً، لِإفْنَائِيِمْ وَاِ 

صْمِبُوهُ ىُوَ وَبَنِيوِ عَمَى الْخَشَبَةِ. الْمَمِكِ أَمَرَ بِكِتاَبَةٍ أَنْ يُرَدَّ تَدْبِيرُهُ الرَّدِيءُ الَّذِي دَبَّرَهُ ضِدَّ الْيَيُودِ عَمَى رأَْسِوِ، وَأَنْ يَ 
لِكَ مِنْ أَجْلِ جَمِيعِ كَمِمَاتِ ىذِهِ الرّْسَالَةِ وَمَا رأََوْهُ مِنْ ذلِكَ عَمَى اسْمِ الْفُورِ. لِذ« فُورِيمَ »لِذلِكَ دَعُوا تِمْكَ الَأيَّامِ ٕٙ

 أَوْجَبَ الْيَيُودُ وَقَبِمُوا عَمَى أَنْفُسِيِمْ وَعَمَى نَسْمِيِمْ وَعَمَى جَمِيعِ الَّذِينَ يَمْتَصِقُونَ بِيِمْ حَتَّى لاَ ٕٚوَمَا أَصَابَيُمْ، 
وَأَنْ يُذْكَرَ ىذَانِ الْيَوْمَانِ وَيُحْفَظَا ٕٛيْنِ الْيَوْمَيْنِ حَسَبَ كِتاَبَتِيِمَا وَحَسَبَ أَوْقَاتِيِمَا كُلَّ سَنَةٍ، يَزُولَ، أَنْ يُعَيّْدُوا ىذَ 

نِ مِنْ وَسَطِ الْيَيُودِ، فِي دَوْرٍ فَدَوْرٍ وَعَشِيرَةٍ فَعَشِيرَةٍ وَبِلَادٍ فَبِلَادٍ وَمَدِينَةٍ فَمَدِينَةٍ. وَيَوْمَا الْفُورِ ىذَانِ لَا يَزُولاَ 
 وَذِكْرُىُمَا لَا يَفْنَى مِنْ نَسْمِيِمْ.

ورِيمِ ىذِهِ ثاَنِيَةً، وَكَتَبَتْ أَسْتِيرُ الْمَمِكَةُ بِنْتُ أَبِيحَائِلَ وَمُرْدَخَايُ الْيَيُودِيُّ بِكُلّْ سُمْطَانٍ بِإِيجَابِ رِسَالَةِ الْفُ ٜٕ
مِيعِ الْيَيُودِ، إِلَى كُوَرِ مَمْمَكَةِ أَحَشْوِيرُوشَ الْمِئَةِ وَالسَّبْعِ وَالْعِشْرِينَ بِكَلَامِ سَلَامٍ وَأَمَانَةٍ، وَأَرْسَلَ الْكِتاَبَاتِ إِلَى جَ ٖٓ
مِكَةُ، وَكَمَا أَوْجَبُوا مَ لِإيجَابِ يَوْمَيِ الْفُورِيمِ ىذَيْنِ فِي أَوْقَاتِيِمَا، كَمَا أَوْجَبَ عَمَيْيِمْ مُرْدَخَايُ الْيَيُودِيُّ وَأَسْتِيرُ الْ ٖٔ

وَأَمْرُ أَسْتِيرَ أَوْجَبَ أُمُورَ الْفُورِيمِ ىذِهِ، فَكُتِبَتْ فِي ٕٖعَمَى أَنْفُسِيِمْ وَعَمَى نَسْمِيِمْ أُمُورَ الَأصْوَامِ وَصُراَخِيِمْ. 
 " السّْفْرِ.

þǒïāƽǃå íǒƵ ñǒƪƋƙ 
ǆǆǃ ƗƶƕƓƙǃå ÿåíǄƕǃå ýǂ ǏƼ íāǌǒǃå ƴǒǆƞ Ǐǃã ĂƓƤíïǆ ýƪïá ïƬƵ ƴƕåïǃå ÿǒǆāǒǃå ǏƼ åāíǒƶǒ Ǐǂǃ ñïƓƼ ƗǂǄ

 þƙǋã ƓǆǂƼ ÜßåïǀƽǄǃ èƓƕǋā ƓǒƓõƵ åāǆíǀǒ ÿáā Üþǌƶǆ æïǃå ýǆƶǃ ĄåïƓǂîƙ þƓƵ ýǂ ïåîá ïǌƬ ÿǆ ïƬƵ ñǆƓƤǃåā
 Ÿ ïǂƬ Ɨơƕƪƙǂ íǒƶǃƓƕ ýƓƽƙơǗå çïāïư ïǒƙƪáā ĂƓƤíïǆ ýƪïáā .Ǌƕǒïǀƕ íơåā ýǂ åāǆƙǌǒ ÿá þǌǒǄƵ þǌƕ æïǃå

 āá îƓǀǈƎƕ íƞǆƙ Ăîǃå.æƶƬǄǃ þǒǄƶƙā Ÿ þåïǂã íǒƶǃƓƼ ǉíǙāƋƕ Ǐǈƙƶǒ Ÿå ÿá þǌǄƪǈā æƶƬǃå þǒǄƶƙǃ íǒƶǃå åîǋā ÜǉíǙ 
 ƓǆíǈƵā .ïǒƙƪã ïƽƪ ÿāáïǀǒ íǒƶǃå ƗǄǒǃ ǏƼā íǒƶǃå ýƕƿ ĄƓǆāǒ ÿāǆāƮǒ íāǌǒǃåā .ƗƵïƿ Ăá ïāƼ ƴǆƞ Ǐǋ þǒïāƼ ƗǆǄǂā

" Ǌǆƪã ƠǆĈǒǃ " ÿǒǄƮǆǃå ìïƮǒ ÿƓǆƓǋ þƪã ßĂïƓǀǃå ýāǀǒ 
 íǒƶǃå ÿāǂǒā.ßåïǀƽǄǃ ƓǒƓõƵā êƓǌƙƕã þāǒ
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وَكُلُّ عَمَلِ سُمْطَانِوِ وَجَبَرُوتِوِ ٕوَوَضَعَ الْمَمِكُ أَحَشْوِيرُوشُ جِزْيَةً عَمَى الَأرْضِ وَجَزاَئِرِ الْبَحْرِ. ٔ "-(:ٖ-ٔ) الأيات

ذَاعَةُ عَظَمَةِ  لَأنَّ ٖمُرْدَخَايَ الَّذِي عَظَّمَوُ الْمَمِكُ، أَمَا ىِيَ مَكْتُوبَةٌ فِي سِفْرِ أَخْبَارِ الَأيَّامِ لِمُمُوكِ مَادِي وَفَارِسَ؟ وَاِ 
إِخْوَتِوِ، طَالِبًا الْخَيْرَ  مُرْدَخَايَ الْيَيُودِيَّ كَانَ ثاَنِيَ الْمَمِكِ أَحَشْوِيرُوشَ، وَعَظِيمًا بَيْنَ الْيَيُودِ، وَمَقْبُولًا عِنْدَ كَثْرَةِ 

 "لِشَعْبِوِ وَمُتَكَمّْمًا بِالسَّلَامِ لِكُلّْ نَسْمِوِ.

 ïāǂîùǆ åîùǋā .Ɨùǒðƞǃå ĈǊùǃ þíùǀƙ çïùǒƛǂ ïāùǂ Ǌùǃ èƶùưƤ Ăîùǃå òāïǒāùƬơá ƗùǆöƵ ÿùƵ çïāùƮ ëƓơƮǗå åîǋ Ɠǈǃ þíƿ
 æƓƙǂǃå ýāƿā .ĈǊǃ ǏǈƓƛǃå ýƞïǃå ĂƓƤíïǆ ǉïǒðā ƗǆöƵ ßĂïƓǀǃå úïƶǒǃ Ɠǈǋ ًبين الييودعظيما  ïǆƙùƪã Ǌùǈá ǏǄƵ ýíǒ

 ïƓùƮ íùǀǃā ÜǊùƙāƤǗ æùơǃƓƕ ǊùƕǄƿ ÷Ɠùƪƙã āùǋ ǊƙǆöƵ ïƪ ÿƓǂā .þǌǈƵ ĄǚƮƽǈǆ ǏǄƶƙƪǒ þǃā õǒƪƕǃå ǊƕƶƬƕ ĄƓǀƮƙǄǆ
.ǉíƶƕ èßƓƞ Ǐƙǃå ýƓǒƞǖǃā ǊǄǒƞǃ Ɨǂïƕ ĂƓƤíïǆ 

 تتمة السفر فى الأسفار القانونية الثانية
Ǆơ üƓǈǌƼ þǚơáā ýƑƓƪïā èåāǄƮ èƓơƓơƮǗå ǉîǋ æǄƹá ó) ĂƓƤíïǆ þčč( 

 ó) üùùùǄǆǃå íùùùư çïǆåâùùùǆǃåāčĎ ó) íāùùùǌǒǃå íùùùư ǏùùùǂǄǆǃå þāùùùƪïǆǃåā (čď ó) ĂƓùùùƤíïǆ çǚùùùƮā (čď çǚùùùƮā (
 ó) ïǒƙùùùƪãčĐ ó) ïǒƙùùùùƪã ÿùùùǆ ĂƓùùùùƤíïǆ ƗùùùùƕǄõā (čđ ó) òāïǒāùùùùƬơá ÿùùùùǆ ïǒƙùùùƪá ƗùùùùƕǄõā (čđ þāùùùùƪïǆǃåā (

 ó) íāǌǒǃå ƠǃƓƮǃ ǏǂǄǆǃåčĒ.( 
.والتفسير موجود في الاسفار القانونية الثانية
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¶ ) Ɨǒà ïƬƓƶǃå ëƓơƮǗå Ǐƙơ ïǒƙƪã ïƽƪ èāïǒƕ Ɨƶƕõ ñíǀǆǃå æƓƙǂǃå ĂāơǒĐ.( 
¶ ) ƗǒǓå ÿǆ ƗǒǈƓƛǃå ƗǒǈāǈƓǀǃå ïƓƽƪǕå áíƕƙāđ:čČ.ïƬƵ ñíƓƪǃå ëƓơƮǗå ƗǒƓǌǈ Ǐƙơ ( 
¶ ƓùùùƤíïǆ þùùǄơ ïùùùǂî ƗùùùƼāîơǆǃå ßåðùùƞǕå ǉîùùùǋ ÿǆùùưƙƙ  ǑùùùƼ ïǒƙùùùƪã ïƽùùƪ Ɠùùùǌǒǃã ïƓùùùƬá Ǒùùƙǃå üùùùǄǆǃå ƗǃƓùùƪï óùùùǈā ăí

)čĐ:ď íùùùǒƕǒ Ǒùùùǂ ƗõǄùùùƪǃå Ÿå æƶùùùƬ āíùùùƵ ÿƓùùùǆƓǌǃ üùùùǄǆǃå Ǒùùùõƶǒ ƗǃƓùùùƪïǃå ǉîùùùǋ ǑùùùƼā .ƓǌùùùƮǈ íïāùùùǒ þùùùǃ Ǌùùùǈǂǃā (
) ǑƼ Ɠǋïǂî íïåāǃå ăƓƤíïǆ çǚƮ óǈ Ɠǈǋ íƞǈā .æƶƬǃåčē:Đ) ëƓơùƮǗå ǑùƼā .óǈùǃå íïùǒ ÿá ÿāí (čĐ (

ǈ Ɠǋíïāƙ þǃ Ǒƙǃå ïǒƙƪã çǚƮ óǈ ǑùƼā .ƓǌƕƶùƬ ƗùǂǄǆǃå èîùǀǈá úǒǂ ǑǃƓƙǃå ëƓơƮǗå ÿǆưƙǒā .èāïǒƕ ƗƤƪ
ñã) ǑùùùƼ Ɠùùùǌǒǃã ïƓùùùƬǆǃå ƗǃƓùùùƪïǃå óùùùǈ ïùùùƬƵ ñíƓùùùƪǃå ëƓơùùùƮǗåčď:Ĕ ÿƓùùùǆƓǋ æîùùùǂ üùùùǄǆǃå úùùùƬǂǒ ƓùùùǌǒƼā (

.ǊƪƑƓƪí ýƬƼā Ǌƙïǆåâǆā ǊƙƶǒíƤā 
¶ Ɠùǌǈǂǃā ïǒƙùƪã ïƽùƪ ÿǆùư ƗùǄƤåí èùǈƓǂ ĄǚùƮá Ǒùǋ ƓǋííùƮƕ ÿùơǈ Ǒƙǃåā ïƽƪǃå ÿǆ ƗƼāîơǆǃå ßåðƞǕå  æƓƕùƪǕ

 ÿùùƵ ƓǋāǄùùƮƼ íāùùǌǒǃå ÿá ƗǄùùƮƽǈǆ ßåðùùƞǕå ǉîùùǋ íāùùƞā æƕùùƪ Ɠùùǆƕïā .ïƽùùƪǃå ƗùùǒƓǌǈ ǑùùƼ èƶùùưāā èùùƶǆƞ çííùùƶƙǆ
 ÿƓùǂā .Ąåïùǒƛǂ Ÿå þùƪã ƓùǌǒƼ ïǂîùǒ ßåðùƞá Ǒùǋ ïƽùƪǃå Ɨùǆƙƙ Ǐǆùƪƙ Ɠùǆ āá ƗǃāùƮƽǆǃå ßåðùƞǕå ÿǕ ÜǑǄƮǕå ïƽƪǃå

 ÿǒǒǈƛāùùùǃåā íāùùùǌǒǄǃ ƗƕƤƓùùùƮ èǚùùùƽơǃ ýāùùùơƙ íùùùƿ þǒïāùùùƽǃå íùùùǒƵ ÿá æƕùùùƪƕ åîùùùǋ íùùùǒƶƕ æïùùùƶǃå ǉƓǆùùùƪá üǃîùùùǃā .þùùùǌƶǆ
 ăāùƙơƙ Ǒùƙǃå ßåðùƞǕå åāǄùƮƼ Ÿå þùƪǗ þǌǆåïùƙơǘƼ ÜǊùǒƼ Ǌùǈāáïǀǒā íùǒƶǃå åîǋ ǑƼ þíƤƙƪǒ ïƽƪǃå ÿƓǂā .ïƤƓƪǆǃå
 Ÿå þùƪã ÿǆùưƙƙ þùǃ Ǒùƙǃå ßåðùƞǕå ïùƬǈ ïƽùƪǃå æùƙǂ ÿǒùơ ăƓùƤíïǆ ÿá ƴùƿāá ïùƤà æƕùƪ üƓùǈǋā .Ÿå þùƪã ǏǄƵ

ƓùùƤíïǆ ÿƓùùǂā .Ɠùùǌƙƿā ñïùùƽǃå ïùùǒƛǒ Ǚ Ǐùùƙơ Ÿå þùùƪã ƓùùǌǒƼ ïǂîùùǒ Ǚ üùùǄǆǃå ïùùƮƿ ǑùùƼ Ɨǒǆùùƪï ûåïāá ÿùùƵ ýùùǀǈǒ ă
.üǃî íƶƕ ǑƿƓƕǃå úƓưáā 

 
 إقتباسات إستخدمت في ليتورجية الكنيسة:

č. )čđ:čď-čē ǉîùùùùǋ "..üùùùùƛåïǒǆā üƕǒùùùùƮǈ ǏùùùùǄƵ úùùùùõƵã ..üƕǒùùùùƮǈ ýùùùùǆǌƙ Ǚ. .üƕƶùùùùƬ þùùùùơïã .. æïùùùùǃå Ɠùùùùǌǒá" (
 ƗùùǒƓǌǈ ǑùùƼ ÿǋƓùùǂǃå Ɠùùǌǃāǀǒ Ǒùùƙǃå Ɨùùǂïƕǃå ǑùùƼ Ɨùùƪǒǈǂǃå ƓǌǄǆƶƙùùƪƙ íùùǒíƞǃåā þǒíùùǀǃå ÿǒíùùǌƶǃå ǑùùƼ ƗùùǒƵƓǆƞǃå èåāǄùùƮǃå

"..þǌƶƼïã Üüƛåïǒǆ üïƓƕ ÜüƕƶƬ óǄƤ" 
)čĕ:čĐ ßƓƞï Ɠǒ" Ǐưïǆǃå ƗǒƬāá ǑƼ Ɨƪǒǈǂǃå ƓǌǄǆƶƙƪƙ ǉîǋ "..üïǒƹ ßƓƞï þǌǃ ñǒǃ ÿǒîǃå èåāƮǕ æƞƙƪƎƼ" (

".ÿǒƶǆ Ǌǃ ñǒǃ ÿǆ ÿǒƶǆ ÜßƓƞï Ǌǃ ñǒǃ ÿǆ
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وقد ذكرت حمما رايتو يشير إلي ذلك  ٘ .وقال مردكاي أن ىذا كمو إنما كان من قبل الله ٗ" -(:ٖٔ-ٗالآيات )
ينبوع صغير ازداد فصار نيرا ثم انقمب فصار نورا وشمسا وفاض بمياه كثيرة فيذا  ٙ .فمم يسقط منو شيء

والأمم المجتمعون ىم  ٛ .والتنينان أنا وىامان ٚ .تكون ممكةىو إستير التي اتخذىا الممك زوجة وشاء أن 
وشعبي ىو إسرائيل الذي صرخ إلى الرب فأنقذ الرب شعبو وخمصنا من  ٜ .الذين طمبوا أن يمحوا اسم الييود

وأمر أن يكون سيمان أحدىما لشعب الله والآخر  ٓٔ .جميع الشرور وصنع آيات عظيمة ومعجزات في الأمم
وذكر الرب شعبو  ٕٔ .فبرز السيمان أمام الله في اليوم المسمى منذ ذلك الزمان لجميع الأمم ٔٔ .لجميع الأمم
لذلك يحفظ ىذان اليومان من شير آذار اليوم الرابع عشر والخامس عشر من ىذا الشير  ٖٔ .ورحم ميراثو

 ".بكل غيرة وفرح فيجتمع الشعب جماعة واحدة في كل أجيال شعب إسرائيل فيما بعد

 ÿáā Üéíơǒƪ Ɠǆ ǊǒƼ Ǌǃ Ÿå úƬǂ ÜĄƓǆǄơ Ăáï Ǌǈá ăƓƤíïǆ ïǂîƙǒ ïƽƪǃå ýǚƤ çïāǂîǆǃåā èƛíơ Ǒƙǃå éåíơǕå íƶƕ
 Ǒǋ Ɨƽǒƶư çáïǆå íǒ ǏǄƵ ÿāǂǒƪ Ɠǈǋ óǚƤǃåā .óǚƤǃå Ǌǃ ïƕíǒ Ǌǈáā ǊƕƶƬǃ éíơǒƪ Ɠǆ þǄƶǒ ǊǆǄƵ ûƕƓƪƕ Ÿå

 óǚƤǃå ÿǂǃ .èǒíāǌǒ ƴǆā ýǒƵƓǒ ƴǆ ýƕƿ ÿǆ åîǋ éíơ Ɠǆǂ ïǒƙƪã ÿǚƵã ýǒǃíƕ ïƬƕ ÿǆ ñǒǃā Ÿå ÿǆ āǋ
.ăƓƤíïǆ ǉàï ăîǃå þǄơǃå ïǒƪƽƙ ÿƵ ƴǆƪǈ ëƓơƮǗå åîǋ ǑƼā .Ɠǌƪƽǈ éåíơǕå éíơƙ ÿá ýƕƿ óǚƤǃå åîǌǃ Ÿå 

ƓǌƕƶƬǃ óǚƤā Ɨǂïƕā ïǒƤ ïíƮǆ èïƓƮ Ÿå ëāï Ɨǈāƶǆƕ Ǒƙǃå Ɨƽǒƶưǃå çƓƙƽǃå ïǒƙƪã āǋ. = ينبوع أصبح نيراً 
ÿƓƙāƿ Ɠǆǋ ."èƓǒơǃƓǂ ßƓǆǂơ åāǈāǂ" Ǌƙǆǂơǃ  مردخاي] ǊǒƼ ýǆƶǒ ÿƓõǒƬǃƓƼ ǉïƬĎ [ā ǉïǂǆǃ  ىامان] č[= التنينان

 .ïƬǄǃ ĂïƤáā ïǒƤǄǃ çíơåā ÿƓƙƵïƓƮƙǆمن جممة أىل الجلاء = þǃā Üåîāǌǒ üǄǆ Ɠǒǈǂǒ ƴǆ þǌǒƕƪ þƙ ÿǆ ýƪǈ ÿǆ
ƞǈ Ăïǈ Ɠǈǋā .þǌǈåïǒƞ þǋíƪơ ßǙâǋ ëƓƞǈǃā .Ǒƕƪǃå ÿǆ çíāƶǃå ǑƼ ÿǒíƑƓƶǃå ƴǆ åîāǌǒ Ǐǃã ƴƞïǒ ǑƼ ăƓƤíïǆ ëƓ

 .üǄǆǃå ïƮƿصنع سيمان = ÿǂǃ .ÿǒǆāǒ ǏǄƵ íǒƶǃå åîǌƕ åāǄƽƙơȒåā þǆǖǃ æǒƮǈā íāǌǒǄǃ æǒƮǈ = ÿǒƕǒƮǈ ăá
 ýƽƙơǒ ƓǆǋǚǂƼ ÿǒƕǒƮǈ ýƓƿ üǃîǃ þǆǖǃ āǋ Ɠǆǂ íāǌǒǄǃ åîǋā ƠǒƪǆǃƓƕ óǚƤǄǃ Ąåðǆï ÿƓǂ óǚƤǃå åîǋ

óǚƤǃƓƕ.
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 عودة لمجدول الإصحاح الحادي عشر

 

كان في السنة الرابعة من ممك تمماي وكموبطرا أن دوسيتاوس الذي كان يقول عن  ٔ" -(:ٕٔ-ٔالآيات )
نفسو انو كاىن ومن نسل لاوي وابنو تمماي آتيا برسالة فوريم ىذه قائمين أنيا قد ترجمت في أورشميم بيد 

ممك ارتحششتا الأكبر في اليوم الأول من شير نيسان  وكان في السنة الثانية من ٕ .لوسيماكوس بن تمماي
وىو رجل ييودي مقيم بمدينة شوشن  ٖ .أن مردكاي بن يائير بن شمعي بن قيش من سبط بنيامين رأى حمما

وكان من جممة أىل الجلاء الذين أخذىم نبوكد نصر ممك بابل من  ٗ .رجل عظيم من عظماء بلاط الممك
 ٙ .وىذا حممو رأى كان أصواتاً وضوضاء ورعودا وزلازل واضطرابا في الأرض ٘ .اأورشميم مع يكنيا ممك ييوذ

وكان ذلك  ٛ .وقد تييجت كل الأمم بأصواتيما لتقاتل شعب الأبرار ٚ .ثم إذا بتنينين عظيمين متييئان للاقتتال
  .اليوم يوم ظممة وىول وشدة وضنك ورعب عظيم عمى الأرض

وصرخوا إلى الله وفيما ىم يصرخون إذا  ٓٔ .شرورىم متوقعين الموتفاضطرب شعب الأبرار خوفا من  ٜ
ثم اشرق النور والشمس فارتفع  ٔٔ .بينبوع صغير قد تكاثر حتى صار نيرا عظيما وفاض بمياه كثيرة

فمما رأى مردكاي ذلك ونيض من مضجعو كان يفكر في ماذا يريد الله  ٕٔ .المتواضعون وافترسوا المتجبرين
 ".ن ذلك لا يبرح من نفسو وىو يرغب أن يعرف ما معنى الحممأن يفعل وكا

 îƤāƕǈ /úƪāǒ) ñƓǈǃå Ɠǌƕ þǄǂǒ ƗǄǒƪāǂ þǚơǕå þíƤƙƪã ƓǆǃƓõ Ÿåā .ăƓƤíïǆ ǉàï ăîǃå Ǌƪƽǈ þǄơǃå Ăïǈ Ɠǈǋ
(..ïƓƞǈǃå úƪāǒ /ýƓǒǈåí /ÿāƵïƼ /ïƮǈ 

ǃå üǃî ǑƼ Ÿå úïƶǒ ăîǃå íǒơāǃå æƶƬǃå þǌƼ íāǌǒǃå æƶƬ āǋ Ǚ Ǒǈƛā ǑǆǃƓƵ āƞ õƪā Üèƿā= شعب الأبرار
 .Ÿå úïƶǒ ًأصواتاً وضوضاء ورعودا =.. .æƶƬǃå çíƓƕǗ ÿƓǆƓǋ çïǆåâǆفإرتفع المتواضعون = ßƓƽƶưǃå íāǌǒǃå

.ÿǒǒƕƪǆǃå ßƓõƪƕǃå 
 
كان في السنة الرابعة من ممك تمماي وكموبطرا أن دوسيتاوس الذي كان يقول عن نفسو انو كاىن ومن  ٔ"

 آتيا برسالة فوريم ىذه قائمين أنيا قد ترجمت في أورشميم بيد لوسيماكوس بن تمماي نسل لاوي وابنو تمماي
 Ɨǈƪ ǑƼ ÿƓǂ åïƙƓƕāǒǄǂā ñāǆǒǄõƕ þǂơēĔ-  Ɨǈƪēē  ǏǄƵ Ɨǆƙƙǃå ǉîǋ ǊǒƼ èƽǒưá ăîǃå èǒƿāƙǃå āǋ .þ.û

.þǒǄƬïāá ÿǆ ñāƓƙǒƪāí Ɠǌƕ Ǐƙá Ɨǆƙƙǃå ǉîǋā .ƗǒïíǈǂƪǗå Ɨƕƙǂǆ ǑƼ çíāƞāǆ èǈƓǂ Ǒƙǃå ƗƤƪǈǃå
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 عودة لمجدول لإصحاح الثاني عشرا

 

فبعد  ٕ .وكان حينئذ يقف بباب الممك مع بجتان وتارش خصيي الممك وىما حاجبا البلاط ٔ" -(:ٙ-ٔالآيات )
مع الممك أن وقف عمى نواياىما وتقصى مدققا عمم انيما يحاولان أن يمقيا أيدييما عمى الممك ارتحششتا فاط

وكتب الممك ما وقع في سفر أخبار  ٗ .فألقاىما تحت العذاب فأقرا فأمر بان يساقا إلى الموتٖ .عمى ذلك
ثم أمره الممك أن يقيم ببيت الممك وأمر لو بيبات لأنو اطمعو عمى  ٘ .الأيام وكذلك مردكاي كتب ذكر الأمر

ة عظيمة فأراد أن يؤذي مردكاي وشعبو بسبب وكان ىامان بن ىمداتا الاجاجي لو عند الممك كرام ٙ .ذلك
 ".خصيي الممك المقتولين

ñã) òïƙā ÿƓƛƺƕ Ɠǋïƕí Ǒƙǃå çíǒǂǆǃå ýǒƮƽƙ Ăïǈ ƓǈǋĎč:Ď-Ďď üǄƙǃ ăƓƤíïǆ úƬǂ ÿǆ ÿƓǆƓǋ æưƹā .(
 ÿǒǄƞïǃå ÿǒîǋā ÜÿƓǆƓǋ āǋ ǑǄƮǕå çíǒǂǆǃå ïƕíǆ ÿá Ǚāǀǒ ÿǕ ÿǒïƪƽǆǃå ôƶƕ ƓƵí Ɠǆǆ .ÿǒǄƞïǃå æǄƮā çíǒǂǆǃå

ǆ ƓǈƓǂ ǏǄƵ ǉíǀơǃ Ǒǀǒǀơǃå æƕƪǃå úƬǂǒ Ǚ Ǐƙơ ÿƓǂ Ǌǃ ăƓƤíïǆ íāƞƪ þíƵ ÿǆ Ǌƕưƹ ÷āưāǆ Ɠǆá ÜǊǃƓƞï ÿ
.ăƓƤíïǆ
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 عودة لمجدول الإصحاح الثالث عشر

 

إقميما  من ارتحششتا الأكبر المالك من اليند إلى الحبشة عمى المئة والسبعة والعشرين ٔ" -(:ٚ-ٔالآيات )
أني مع كوني متسمطا عمى شعوب كثيرين وقد أخضعت  ٕ .إلى الرؤساء والقواد الذين في طاعتو سلام

المسكونة بأسرىا تحت يدي لم احب أن أسيء إنفاذ مقدرتي العظيمة ولكني حكمت بالرحمة والحمم حتى 
فسالت أصحاب مشورتي  ٖ .يقضوا حياتيم بلا خوف وبسكينة ويتمتعوا بالسلام الذي يصبو إليو كل بشر

قال  ٗ .كيف يتم ذلك فكان ان واحدا منيم يفوق من سواه في الحكمة والأمانة وىو ثنيان الممك اسمو ىامان
لي أن في المسكونة شعبا متشتتا لو شرائع جديدة يتصرف بخلاف عادة جميع الأمم ويحتقر أوامر المموك 

ىذا ورأينا أن شعبا واحدا متمرد عمى جميع الناس طائفة  فمما وقفنا عمى ٘ .ويفسد نظام جميع الأمم بفتنتو
امرنا إن كل من يشير  ٙ .تتبع شرائع فاسدة وتخالف أوامرنا وتقمق سلام واتفاق جميع الأقاليم الخاضعة لنا

إلييم ىامان المولى عمى جميع الأقاليم وثنيان الممك الذي نكرمو بمنزلة أب يبادون بأيدي أعدائيم ىم 
 ٚ .أولادىم ولا يرحميم أحد في اليوم الرابع عشر من الشير الثاني عشر شير آذار من ىذه السنةونساؤىم و 

 ".حتى إذا ىبط أولئك الناس الخبثاء إلى الجحيم في يوم واحد يرد إلى مممكتنا السلام الذي أقمقوه

ñã) ƴƞåïčĐ:ďå íư ÿƓǆƓǋ çíǒǂǆ ǏǄƵ ßƓǈƕ èǈƓǂ ƗǃƓƪïǃå ǉîǋ ĄƓƶƕõ .( Ɨǆƺǈǃå öơǙā .íāǌǒǃ= رسالة الممك
 þǚƪ þǌǄƙƿ ǑƼ ÿáā Üåîǂǋ þǒơï üǄǆ āǋ þåíƓǆ íāǌǒǃå ýƙǀǃ Ąåïïƕǆ Ǒõƶǒ åîǋā ÜǊƕƶƬǃ üǄǆǃå Ɠǋïǌöǒ Ǒƙǃå çííāƙǆǃå

) Ɨǒà ǑƼā .ƗǂǄǆǆǃå æƶƬǃĒ ( ٍمنزلة أب =.üǄǆǄǃ ïƓƬƙƪǆ ăá 
 

يم أييا الرب الممك وقال الم ٜ .فأما مردكاي فتضرع إلى الرب متذكرا جميع أعمالو ٛ" -(:ٛٔ-ٛالآيات )
أنت صنعت  ٓٔ .القادر عمى الكل إذ كل شيء في طاعتك وليس من يقاوم مشيئتك إذا ىممت بنجاة إسرائيل

انك تعرف كل شيء  ٕٔ .أنت رب الجميع وليس من يقاوم عزتك ٔٔ .السماء والأرض وكل ما تحت السماوات
فأني  ٖٔ .امة فعمت ىذا أني لم اسجد ليامان العاتيوتعمم أني لا تكبرا ولا احتقارا ولا رغبة في شيء من الكر 

ولكن خفت أن احول كرامة اليي إلى  ٗٔ .مستعد أن اقبل حتى آثار قدميو عن طيب نفس لأجل نجاة إسرائيل
فالآن أييا الرب الممك الو إبراىيم ارحم شعبك لان أعداءنا يطمبون أن  ٘ٔ .إنسان واعبد أحداً سوى اليي

واستجب لتضرعي واعطف  ٚٔ .لا تيمل نصيبك الذي افتديتو لك من مصر ٙٔ .ميراثك ييمكونا ويستأصموا
وكذلك  ٛٔ .عمى نصيبك وميراثك وحول حزننا فرحا لنحيا ونسبح اسمك أييا الرب ولا تسدد أفواه المرنمين لك
 ".جميع إسرائيل بروح واحد وتضرع واحد صرخوا إلى الرب من اجل أن الموت اشرف عمييم يقينا

Ƽñã) Ǒčē:Đ Ɠǈǋā èƓƵïưƙā èåāǄƮ þāƮǃå æơƓƮǒ ÿá íǂâǆǃå ÿǆā åāǆāƮǒ ÿá æƶƬǃå ÿǆ ïǒƙƪã èƕǄõ (
.ăƓƤíïǆ çǚƮ íƞǈ 
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Ɠǈǋ ăƓƤíïǆā ƗǒưƓǆǃå ƓǒƓõƤǃå ýǂ ÿƵ þíǈǃåā Ɨƕāƙǃå ƗǄǆƓƬ çǚƮ ǉîǋ = فتضرع إلى الرب متذكراً جميع أعمالو
.ǊƕƶƬ ƴǆ ǊƕƑƓƞƵ ƗǄƪǄƪ ǑƼ Ÿå ïǆƙƪǒ ÿá æǄõǒ



 (الإصحاح الرابع عشر) تتمة سفر أستير

 

 
44 

 عودة لمجدول رابع عشرالإصحاح ال

 

 صلاة إستير:
فخمعت ثياب  ٕ .وان إستير الممكة أيضاً التجأت إلى الرب خوفا من الخطر المشرف ٔ" -(:ٜٔ-ٔالآيات )

سدىا الممك ولبست ثيابا لمحزن والبكاء وعوض الأطياب المختمفة ألقت عمى رأسيا رمادا وزبلًا وذلمت ج
وكانت تتضرع إلى  ٖ .بالصوم وجميع المواضع التي كانت تفرح فييا من قبل ملأتيا من نتاف شعر رأسيا

فان  ٗ .الرب الو إسرائيل قائمة أييا الرب الذي ىو وحده ممكنا اعني أنا المنقطعة التي ليس ليا معين سواك
من جميع الأمم وآباءنا من جميع  لقد سمعت من أبى انك أييا الرب اتخذت إسرائيل ٘ .خطري بين يدي

أنا قد خطئنا أمامك ولذلك أسممتنا إلى أيدي  ٙ .أسلافيم الأقدمين لتحوزىم ميراثا أبدياً وصنعت معيم كما قمت
والآن لم يكفيم انيم استعبدونا عبودية شاقة جدا بل  ٛ .لانا عبدنا آليتيم وأنت عادل أييا الرب ٚ .أعدائنا

يحاولون أن ينقضوا مواعيدك ويمحوا ميراثك ويسدوا أفواه  ٜ .دييم إلى أوثانيمبما انيم يعزون قوة أي
ليفتحوا أفواه الأمم فيسبحوا لقوة الأوثان ويمجدوا ممكا بشريا  ٓٔ .المسبحين لك ويطفئوا مجد ىيكمك ومذبحك

كن اردد مشورتيم لا تسمم أييا الرب صولجانك إلى من ليسوا بشيء لئلا يضحكوا من ىلاكنا ول ٔٔ .إلى الأبد
ستعمن لنا في وقت ضنكنا وىبني ثقة أييا الرب ممك  ٕٔ .عمييم واىمك الذي أبتدأ يشدد عمينا اذكرنا يا رب وا 

الق في فمي كلاما مرصفا بحضرة ذاك الأسد وحول قمبو إلى بغض عدونا لكي ييمك  ٖٔ .الآلية وممك كل قدرة
يانا فأنقذنا ب ٗٔ .ىو وسائر المتواطئين معو يدك واعني أنا التي لا معونة ليا سواك أييا الرب العالم بكل وا 

وأنت عالم بضرورتي  ٙٔ .انك تعمم أني ابغض مجد الظالمين واكره مضجع القمف وجميع الغرباء ٘ٔ .شيء
وأني اكره سمة ابيتي ومجدي التي احمميا عمى رأسي أيام بروزي وامقتيا كفرصة الطامث ولا احمميا في أيام 

ولم افرح أنا  ٛٔ .وأني لم أكل عمى مائدة ىامان ولا لذذت بوليمة الممك ولم اشرب خمر السكب ٚٔ .قراري
الإلو القدير عمى الجميع فاستجب  ٜٔ .أمتك منذ نقمت إلى ىينا إلى اليوم إلا بك أييا الرب الو إبراىيم

 ".لأصوات الذين ليس ليم رجاء غيرك ونجنا من أيدي الأثماء وأنقذني من مخافتي

 ǏǄƵ ýƕ ƓǌƙǈƙƼā ƓǌǃƓǆƞ ǏǄƵ íǆƙƶƙ þǃ ǑǌƼ Üæïǃå þơåïǆǃ Ąåïåïíƙƪã (Ɠǋíƞǆ) ƓǋïƶƬ èƽƙǈā ëāƪǆǃå èƪƕǃ ïǒƙƪã
) þǋƓǒƓõƤǃ ßåíƵǕå íǒ ǑƼ åāƶƿā þǌǈá úïƙƶƙā .ŸåĒ) Ü (ē ǉîǋ íƞǆ ïǀƙơƙ þǒöƶǃå üǄǆǃå Ÿå þƓǆá Ɠǌǈá Ăïǈā .(

) ƗǂǄǆ ƓǌǒƼ Ǒǋ Ǒƙǃå Ɨǒǈƛāǃå ƗǂǄǆǆǃåčĒ ïƕƶƙ ǉîǋā (.þāƮǃåā çǚƮǃå Ɨƞǒƙǈ Ɨơāƙƽǆ ÿǒƵ ÿƵ
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 عودة لمجدول الإصحاح الخامس عشر

 

وقال اذكري أيام  ٕ .وأمرىا أن تدخل عمى الممك وتتوسل إليو لأجل شعبيا وأرضيا ٔ" -(:ٜٔ-ٔالآيات )
فادعي الرب وكممي الممك في  ٖ .اىلاكنامذلتك حيث نشأت عمى يدي فان ىامان ثنيان الممك قد تكمم في 

ولما  ٘ .ثم أنيا في اليوم الثالث نزعت ثياب حدادىا ولبست ملابس مجدىا ٗ .امرنا وخمصينا من الموت
فكانت تستند إلى إحداىما كأنيا لم  ٙ .تبرجت ببزة الممك ودعت مدبر ومخمص الجميع الله اتخذت ليا جاريتين

والجارية الأخرى كانت تتبع مولاتيا رافعة أذياليا المنسحبة  ٚ .رفيا ورخوصتياتكن تستطيع أن تستقل لكثرة ت
 ٜ .وكان احمرار وجييا وجمال عينييا ولمعانيما يخفي كابة نفسيا المنقبضة بشدة خوفيا ٛ .عمى الأرض

نا بالذىب فدخمت كل الأبواب بابا بابا ثم وقفت قبالة الممك حيث كان جالسا عمى عرش ممكو بمباس الممك مزي
فمما رفع وجيو ولاح من اتقاد عينيو غضب صدره سقطت الممكة واستحال لون  ٓٔ .والجواىر ومنظره رىيب

فحول الله روح الممك إلى الحمم فأسرع ونيض عن  ٔٔ .وجييا إلى صفرة واتكأت رأسيا عمى الجارية استرخاء
ما لك يا إستير أنا أخوك  ٕٔ .بيذا الكلامالعرش مشفقا وضميا بذراعيو حتى ثابت إلى نفسيا وكان يلاطفيا 

 ٘ٔ .ىممي والمسي الصولجان ٗٔ .انك لا تموتين إنما الشريعة ليست عميك ولكن عمى العامة ٖٔ .لا تخافي
ذ لم تزل ساكتة اخذ صولجان الذىب وجعمو عمى عنقيا وقبميا وقال لماذا لا تكممينني   .وا 

لأنك عجيب جدا يا  ٚٔ .ملاك الله فاضطرب قمبي ىيبة من مجدكفأجابت وقالت أني رايتك يا سيدي كأنك  ٙٔ
فاضطرب الممك وكان  ٜٔ .وفيما ىي تتكمم سقطت ثانية وكاد يغشى عمييا ٛٔ .سيدي ووجيك ممموء نعمة

 ".جميع أعوانو يلاطفونيا

تقاد عينيو فمما رفع وجيو ولاح من إĄƓǒǈƓƛ Ǌǃ ÿāǂǒā üǄǆǃå ǑǄǒ ÿǆ. = ثنيان(ăƓƤíïǆ Ǌǈá üƬǙā)  وأمرىا
) ñã) ǑƼāĎ:đ =ǊǒǈǒƵ ǑƼ Ɨǆƶǈ èǃƓǈƼ ÜǊƕǄƿ ïǒƹ Ÿå ÿá Ǐǈƶǆǃåā ǊǒǈǒƵ ǑƼ Ɨǆƶǈ èǃƓǈ ýāǀǒ= غضب صدره

ǊǄǒǆǒ ßƓƬ Ɠǆƛǒơ ǉƓǒǆ ýāåíƞǂ æïǃå íǒ ǑƼ üǄǆǃå æǄƿ" ÿƓǆǒǄƪ ýƓƿ åîǂǋā" . فحول الله روح الممك إلى الحمم
þá)č:Ďč .( ِأنا أخوك = .ƓǌǈƑǆõǒǃالشريعة =ơá ýƤíǒ Ǚ ÿá .üǄǆǃå ǊǒƵíƙƪǒ ÿá ÿāí üǄǆǃå Ǐǃã í رأيتك يا

ïǆǀǃƓǂ üǌƞā" ÿǓå ýāǀǈ Ɠǆǂ ÜƗǄǆƓƞǆǄǃ ĄƓǆƑåí íāǌǒǃå ǊǆíƤƙƪǒ ïǒƕƶƙ åîǋ" = سيدي كأنك ملاك الله
üƙ)čČ:ďď.(



 (عشر سادسالإصحاح ال) تتمة سفر أستير

 

 
46 

 عودة لمجدول الإصحاح السادس عشر

 

مالك من اليند إلى الحبشة إلى القواد والرؤساء في المئة والسبعة من ارتحششتا العظيم الٔ" -(:ٕٗ-ٔالآيات )
ويجتيدون لا أن  ٖ .أن كثيرين يسيئون اتخاذ المجد الممنوح ليم فيتكبرون ٕ .والعشرين إقميما التي في طاعتنا سلام

  .ليم يظمموا رعية المموك فقط ولكن إذ لا يحسنون تحمل المجد الممنوح ليم يتآمرون عمى الذين منحوه
ولا يكتفون بان لا يشكروا عمى الإنعام وان ينابذوا الحقوق الإنسانية بل يتوىمون انيم يستطيعون أن يفروا من  ٗ

وقد بمغ من حماقتيم انيم يحاولون بمكايد أكاذيبيم أن يسقطوا الذين سممت  ٘ .قضاء الله المطمع عمى كل شيء
ويخدعوا باحتيال مكرىم مسامع  ٙ .ما يستأىمون بو شكر الجميع إلييم المناصب وىم يجرونيا بالتحري ويفعمون كل

وىذا أمر مختبر من التواريخ القديمة ومما يحدث كل  ٚ .الرؤساء السميمة الذين يقيسون طباع غيرىم عمى طباعيم
ينبغي فلا  ٜ .فمذلك ينبغي أن ينظر في سمم جميع الأقاليم ٛ .يوم أن دسائس البعض تفسد خواطر المموك الصالحة

أن يظن أننا نأمر بأشياء متباينة عن خفة عقل بل ذلك ناشئ عن اختلاف الأزمنة وضروراتيا التي حممتنا عمى إبراز 
ولكي تفيموا كلامنا بأوضح بيانا فان ىامان بن ىمداتا الذي ىو مكدوني  ٓٔ .الحكم بحسب مقتضى نفع الجميع

وبعدما احسنا إليو حتى  ٔٔ .بقساوتو بعد أن أويناه غريبا جنسا ومشربا وىو غريب عن دم الفرس وقد فضح رحمتنا
قد بمغ من شدة عتوه انو اجتيد أن يسمبنا  ٕٔ .كان يدعى أبا لنا وكان الجميع يسجدون لو سجودىم لثنيان الممك

لأنو سعى بدسائس جديدة لم تسمع بإىلاك مردكاي الذي إنما نحن في الحياة من أمانتو  ٖٔ   .الممك والحياة
حسانو وبإىلاك قرينة ممكنا إستير وسائر شعبياو  وكان في نفسو انو بعد قتميم يترصد لنا في خموتنا ويحول  ٗٔ .ا 

ونحن لم نجد قط ذنبا في الييود المقضي عمييم بالموت بقضاء اخبث البشر بل  ٘ٔ .مممكة الفرس إلى المكدونيين
مي العظيم الحي إلى الأبد الذي بإحسانو سمم الممك إلى وىم بنو الله الع ٙٔ .بعكس ذلك وجدنا أن ليم سننا عادلة
وبسبب  ٛٔ .وحيث ذلك فاعمموا أن الرسائل التي وجييا باسمنا ىي باطمة ٚٔ .آبائنا والينا وما برح محفوظا إلى اليوم

بذلك  تمك الجريمة قد عمق أمام أبواب ىذه المدينة شوشن ىو صاحب تمك المؤامرة وجميع أنسبائو عمى خشبات فنال
فميعمن ىذا الأمر الذي نحن منفذوه الآن في جميع المدن ليباح لمييود  ٜٔ .جزاء ما استحق من قبل الله لا من قبمنا

  .ان يعمموا بسننيم
وينبغي لكم ان تعضدوىم حتى يستمكنوا من قتل الذين كانوا متأىبين لقتميم في اليوم الثالث عشر من الشير  ٕٓ

 ٕٕ .فان ذلك اليوم الذي كان ليم يوم حزن ونحيب قد حولو ليم الله القدير إلى فرح ٕٔ .ارالثاني عشر الذي يدعى آذ
أن كل من يطيع  ٖٕ .وانتم أيضاً فانظموا ىذا اليوم بين سائر أيام الأعياد الأخرى وعيدوه بكل فرح حتى يعمم فيما بعد

 .بجنايتوالفرس بأمانة يثاب عمى أمانتو ثوابا وافيا ومن يرصد لممكيم ييمك 
وكل إقميم أو مدينة يأبى أن يشترك في ىذا العيد فمييمك بالسيف والنار لا الناس فقط بل البيائم أيضا ليكون إلى  ٕٗ 

 ".الأبد عبرة للاستخفاف والعصيان
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) ñã) ǑƼ ýāǀǒāč:ď .ǑƞƓƞá Ǌǈá= ىامان بن ىمداثا الذي ىو مكدوني جنساً ومشرباً ىو غريب عن دم الفرس
õǒƪƕ æƕƪǃåā  Ǒǈāíǂǆ Ǌǈá ǊǈƵ ýƓƿ Ǌǈǒǌǒā ÿƓǆƓǋ þƙƬǒ ǊǈƋǂā üǃîǃ Üǉāǆðǋ ÿǒîǃå ÿǒǒǈāíǂǆǃå þǋ üǄǆǃå åîǋ ßåíƵá íǃá ÿá

) ÿǒǒǈāíǂǆǄǃ üǄǆǃå þǄƪǒǃ ǊǄƙƿ íǒïǒ ñāƪƓƞā ÿƑƓƤ ǊǈƋƕ Ǌǆǌƙǒ ǊǈǕ ïǒƬƙā .ñïƽǃå þí ÿƵ æǒïƹčĐ.( 
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